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Předsłowo. 


Tutón prčni zwjazk zhromadźenych spisow 


Handrija Zejlerja wobjima w swojej prënjej polojey 
pčsnje a basnje z młodostnych Ičt našeho basnika (1894— 
1842) a w druhej polojey wotrjady, mjeúše ličby basni wob- 
sahowace. Wšč smy w swojich wotrjadach po času nastaća 
zrjadowali a jim, hdžež bë možno, wčste datum podstajili. 
Wulki dźčl z nich woćišća so tu prčni króé ze zawostatych 
rukopisow; su to wšitke basnje a pësnje, pod kotrychž 
napismom ničo přispomnjene njeje. Немак steji spody 
koždeho napisma, hdže je baseń prčni raz ćišćana. Su-li 
pak do pësnje hižo ćišćaneje jenož nëkotre strofy z ruko- 
pisa phistajene, smy tute z rožkatymi spinkami [ ] wozna- 
mjenili. Kotre z nich je naš serbski hudžbnik K. A. Kocor 
komponował, smy wšudže naspomnili a, je-li hłós był hižo 
wozjewjeny, stajnje přistajili, hdže so hodźi namakać. Při 
wjacorych ćišćach a předźčłkach smy tež ke koždemu 
spèwej varianty přidali. 


Jako přistawk k tutemu zwjazkej podawamy skónčnje 
nimo alfabetiskeho pokazowarja započatka jednotliwych basni 
wobraz basnika w Prazy do drjewa ryty а k dwanaée 


pësnjam hłosy, kotrež je H. Zejle sam wurayslit. 


Redaktor. 


te = -1 
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Pësnje a basnje 
z młodostnych lět. 


1824—1842. 
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Predspomnjenje. 

Zejlerjowe basniske pospytki (prčni z 1. 1824), z wjetša 
hišće njećišćane, su so zakhowale w rukopisnej ,Serbskej 
Nowinje“, wot Lipsčanskich serbskich studentow w konc 
lëta 1826 založenej, do kotrejež naš studowacy basnik pilnje 
zapisowaše, A tež hišće pozdžišo, jako bë во w 1, 1899 do 
domowiny wróćił, je H. Zejlef swčru swoje basnje do Lipska 
slal, přede wščm, zo by přez to swojich mlodšich krajanow 
k džčtawosći zahorjal. — Wotpiski basni z Lipsčanskeje 
Serbskeje Nowiny wobsahuje zbërka njeboh fararja Krügarja 
z Poršic, Zejlerjoweho přećela ze studentskich 186 Naj- 
prčniša éišéana Ьавей je drje přispčw sakskemu kralej 
Antonej poswjeéeny: „Witamy, z wutrobu witamy“ z 19. okt. 
1827 a druha žalobny spëw na smjeré towaíša Rachlowca 
ze Zahorja z 23. febr. 1828. Potom sym spčwaj: „Sym 
Serbow serbske holičo“ a „Ze zady hunow w zahrodže“ 
na lećacym lopjenje wokoło Ičta 1880 ćišćanym namakał. 
Pozdžišo je jich hišće hromadka w Jordanowej Jutničey, 
Tydźeńskich Nowinach, Lužičanu a Časopisu Maćicy Serb- 
skeje wozjewjena. — Pčsnje a basnje tuteje prčnjeje periody 
njejsym dale po wopřijeću dáčlił, ale jeno po času zrjado- 
wane do dweju wotdžčlow stajil, za tym hač su w nowo- 
časnych abo staročasnych metrach basnjene. Wšë spčwy, 
při kotrychž ničo druhe přispomnjene njeje, su tu prčni 
króć pak z Lipsčanskeje Serbskeje Nowiny, pak (a to nimale 
wš z 106 1880—1849) ze zawostajenych basnikowych ruko- 
pisow woćišćane. Podał sym tu wšitke tež snadniše mło- 
dostne wutwory, zo by widžeć było, kak je so basniski 
duch našeho H. Zejlerja po času přeco bole předobył а 


докопјаї, 
РАЧЫ Redaktor, 


ў. — 
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І. 


Рёѕрје w nowočasnych metrach. 


Serbskaj přećelej. 
атаана А 
edžeštaj dwaj přećelej, 
„т J Wutroba рїї wutrobje, 
W khlódku w trawje kéëjacej. 
Zady njeju na štomje 
Počnje wolać smjertny ptak — 
Stróženaj sej hladatej 
Wobaj do wočow. ,,Slyš убак! 
Je to tebi? To mi njej’. 
O hdy bych ja, jeno ja 
Za tebje wšak wumrjeć móhł!“ 
Koždom' klapa wutroba, 
Koždy by ton morwy byl. 
Kaž pak w polnych slowach staj, 
Smjerć so k піша) přibliža: 
> Džčćatey, što rudžitaj 
Woj so? Lčpje је, zo ja 
Wobej' wjedu, hdžež mčr je; 
Pojtaj z teho žiwjenja!“ — 


+} 
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„О Как wozbožiš ty mje, 
Smjerć!““ sej koždy přiwoła, 
„»Luba, о wšak pohrjebaj 

Naju ćčle hromadu; 

Ničo njedžčleše naj’ 

Hižo we tym žiwjenju!““ 

Slyšiš ty, moj přećelo, 

Prostwu mojej' wutroby? 

Twój duch z mojim duchom dže, 

Ty ta druha duša sy! asu) 


=j 


Serbskim přećelam na puć do Lipska. 
(Časopis М. S. 1874, str, 8.) 
Kaz rožow kćenja polna hlowa 
So k éoplom' słónčku wobroći, 
Hdyž wone pak so wječor skhowa, 
So zandželena pokhili: 


Tak prewodžujetej tej woči 

Tu lubosć, kiž nëtk wotsal dže; 
Wot slonca zakhadženja wródi 
Ton prećel so a zrudny je. 


Za hory, hdžež dže slončko k rowu 
Do mórskich žołmow purpura, 

Zo móc by přiběrało nowu, 

Kiž wodnjo plodnje wudawa, 
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Таш баши do tych 1іроу khlodka 
бї lubi přećeljo а tu 

Nas wostaja — o budž wšak krótka, 
Ty štunda, hač was doséëhnu! 


My Budyšin jow wobydlachmy, 
Tych Serbow město znajomne; 
Му z lubosću so wopřijachmy, 
Nëtk pak wy сили pytaće. 


Lipsk dawa wam nčtk druhe města 
We nowym rjanym přećelstwi, 
Tym sprócnym tam je króna wësta, 
Kiž w žiwjenju česć wobradżi. 


Duž éehúée Bohu poručeni 
Wot nas, wy Serbow Serbjo, tam, 
Z wotkal wy w Bozy wuswjećeni 


Do Serbow přińdźeće zas’ k nam, 
(10,4, 1824) 


mih. 
Skóržba. 


(Фо delnjoserbskej ludowej pčsničey.) 

SW nizkich staršich rodženy 

Syn khudoh' bura sym; 

Ja přeco sym był wjesely, 

Nčtk pak tež zrudźbu wčm. 
Mi njeda moja wutroba 
Na žanym mčsće pokoja, 
Wša zawjedžena je. 
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To wóëko brune lubozne, 
To je mje zawjedło. — 
Ty rjane holčo bohate, 
Ty njechaš khudeho. 
A do smjerće bych twoje dla 
Ja tola šoł, ty najrjeńša! 
Ty pak mje „za nic“ maš. (1826.) 


ж 


Јапеј Wiéazej, 
podstaršemu luziskeho prčdafskeho towafstwa 
w Lipsku, 
při jeho woteńdźenju z Lipska. 


x tej’ harfy klinča densa zrudne hlosy, 
Su zrudne, kaz ta wutroba, 
Ze zrudnej myslu wutroba so nosy, 
Džens na džčlenje spomina. 

Swojeho přećela prewodžeć ma, 

Ton jeje wjednik ju zawostaja! 


Wami našu džaknosć, z krótkim słowom datu, 
Za twoje lube přećelstwo, 
Za twoju sprócnu starosé wšitkim znatu, 
Naš přećelo a wjedniko! 
Žohnujo wot tudy prewodžuje 
Ze zrudžbu lužiske towafstwo бе! 1826.) 


L >g с. 
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Wěne, * 
É kamuškach, přez koruški 
W hajku šwórči wodžička. 
Paslo holčo pola hajka, 
Wodžički so napić šło. 


Do trawki na kromje klaka, 
Hlada do dna wodžičey, 

Z, bëlej ručku wodu čerpa, 
Ručka ji so swčćeše. 


Připłuwajo po přčrowčku 

Na wodżičcy přińdże wěnc, 

Z bantom wënc je přewjazany 
Ze zelenym, ze seklu. 


Zolta mjetel na nim sedži, 
Holčo wěncej zahaći, 

Poča mjetelčki so prašeć: 

„2 wotkal dha sej wjezeš wënc?“ 


, Ducy sym wčne nalećila, 
Oydžila sym z kwětkow mčd — 
Wodžički so dale ргаҳеј!“ “ 
Rjekny zlećo mjetelčka. 


Wodżičku so holčo praša: "+ 
„Praj mi, čeji wčne sej wjezeš, 
Z wotkal sy jón dostała?“ 


+ Tutón spëw ша hlós wot basnika, НІ. na kóncu tuteho swjazka. 
** Tu w originalu rjadk pobrachuje, 


+ 


+} 
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, W močidłach, hdžež 2 hatka рїїййп, 


Položi do pičrowčka 
Holčo wčne mi zahe rano — 
Boži wětřik mi jón da. 


Kwčtkow nčtk so wjacy prašej, 
Ja шат nuzno dale hié!“ 
Duž so holčo kwëtkow praša: 
„Kwětki, što was šćipaše?“ 


,, Syku hólcy, luku syku 
Zady hory w močidlach, 
Syno holey rozhrabuja; 
Nas tam njejsu posykli. 


Z bčlej ručku holčo rano 
Nas na lucy šćipaše, 
Prifidže гапо, zahe rano — 
Do wčnca nas wiješe. 


Njejsmy holčo dale znale — 
Wjac’ so prašej banćika!“ “ 
Holčo k banćikej duž rjekny: 
„Banćiko, praj, čeji sy? 


бей tón wëéne, praj mi, luby, 
Z wodžički će wućahnu — 


Woko? hlowčki chcu će wjazać, 


Póńúdu 2 tobu na reje.“ 


+ 
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,  Žurec Herta wčne је wila 
Ranko zahe na lučey — 
Lučku je wšu prekhodžila 
Po tej trawje, po rosy. 


Spćwajo wot najlubšeho 
Pisany wënce plećeše, 

Zeleny swój bant do njeho 
Pripletla tym kwëtkam је,“ 


„Коши wila wčne je rjany 
Na tej lučey kwětkojtej?“ 

»» Ктиріс Jank tón labowany 
Ponjese wčne domoj sej. 


Ponjese, hdyž ze syčenja 
Pondže z lučki kwëtkojtej', 
Póńdźe polny zwjeselenja 
Z nim na kosy na trawnej. 


Wóëka pase, prewodžuje 
Jankej Herta lubujo, 

W wutrobje so pozraduje, 
берсе sebi pomyslo: 


Wopřijeć ja, jeho lubka, 
Сһси joh' z ruku moškowej, 
Wukošić jom' moja hubka 
Jeho dušu budže веў,*“ 
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Holčo w hajku duž so stróži, 
Zarža w swojej wutrobje, 
Třepotajo w rucy džerži 
 Wënec a rozteptać jón chce. 


Duž te kwětki k holču dźachu: 
,  Holčo, lube holičo, 

Kajku na swčće my winu 
Mamy, zo nas hubié chceš?“ “ 


,Tehodla sym rozhnčwana, 
Tyšena mi wutroba, 
Lubeho zo njeswčrneho 
Wy mi činić dyrbješće. 


Zawjedne ma Herta wočko, 
Zawjedny wčne wila je, 
Jeje wjesele mje rudži — 
Lubeho mi rubić chce!“ 


Kwčtki k holiču duž džachu: 
,  Holčo, lube holičo, 
Jankej twojemu nas donjes, 
Zo шу njejsmy zawjedne. “ 


Holčo pohladny na kwčtki — 
Dobru radu zrozymi, 

Čefwjeny swój bant tym kwčtkam 
Priwjaza — wčne wokoši. 


эй 
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Z lóžka stupajo kaž sorna 
Džčše z wěncom k močidłam; 
Luby sej tam kosu trëje — 
Posyčena łučka je. 


Lubje pohlada na Janka, 

Z bëlej ručku majka joh’, 
Na kosu wěnc jemu pojsny*, 
K hajkej zaso wróći so. 


Hólcy šćékaju so z Hertu — 
Herta struchła domoj dže. 
Za Hanku Jank pohladuje, 
Poskočiwši zaspëwa: 


„Póńdu, póñdu prčnju reju 
Jutře rejwać do korčmy, 

A hdyž mje so woprašeju: 
«Z čejim holčom rejwaš ty?» 


Budu prajić: Wóskec Hanka 
Moja najlubša to je, 

Rejwa, wjerći so kaž klanka, 
Zmahujo ji nóžka dže. 


Brune wóčko, Hanka moja, 
Pój mi připić! zawolam; 
Druzy njech so w kutach troja, 
Ja sej hercam džčlać dam. 


* To je: powisny. 
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Za blidom njech sedža hrajo 
Stari, mučni, nahrabni. 
Wyskać, rejwać һајекајо 
Młodych hólcow zwjeseli. 


K rejam budža holc witać 

Hólcy blizcy, dalocy, 

А hdyž rano bude switać, 

Z rejow hakle póńdźemy.“ 1827.) 


ж 


Fararjej Brósey k jeho slubej. 
(PFipisk) 
З slub njerozwjazaj so: 
Khiba do kraja wëëneho 
Zo wobaj prišloj njebyštaj 
A tak so samaj džčlilaj. (80, 1, 1827.) 


ЕЕЕ", ЕЕ 


Рарјега. 
(Piripisk.) 
papjerniku podarmo 
Papjera је džčlana, 
Sama njepopiše so — 
Prozdna swari pisarja! (10,8, 1827) 


LENN 
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Přisaha lubosće. 


Ён twojich módrych wóčkow njebjesach, 
Ty moja lubčička, 

Ja wóndano so roćach, přisahach, 

Zo sy mi najlubša! 


Pri twojich ličkach čefwjenych, ja džach, 
A rótkom košiwym, 

Hdžež wčera @ so roćach, prisahach, 
Zo wččnje swčrny sym! 


Při twojim šwižnym zrósée zaroćam 
Ja džensa jónu so, 

Zo, najrjeńša, hdyž jeno tebje mam, 
Mi swët je podarmo! 


Torhnje-li blëdy raj mje wot zemje, 

Mój duch ći přisaha: 

Zo wččna radosć duše mojeje 

Ty budžeš, lubčička! (16.0, 1827.) 


==. шы 
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Na serbsku Епўїеп.* 


(Jordanowa Jutrniëka 1843, str. 71.) 


Kijana Lužica, 

Sprawna, přećelna, 

Mojich serbskich wótcow kraj, 
Mojich zbóžnych sonow raj, 
Swjate su mi twoje hona! 


Bitwu bijachu 

Horcu, železnu 

Nehdy serbsey wótcojo, 
Wojnske spëwy spčwajo. — 
Što mi poj'da** waše spëwy? 


Zrudny sylobik 

Ma nčtk Hromadnik***, 
Sowa suta z Prašicy, 
Ma tam swoje škaloby, — 
Wjele pomnitej wój horje! 


+ Tutón spëw bu najprjedy za 3 hlosy (tenoraj a basso) zestajany 
wot stud. theol. К. Hatasa z Zuću ($ 1839 jako faraf w Njeswačidle) а 
na zalošeñskim swjedženju lušiskeho pršdafskeho towafstwa w Lipsku 
ze spiwomaj „Lubka lilija“ a „Wënc“ wot serbskich sobustawow to- 
wafstwa přodnošany. Pozdžišo dosta spëw wumčlski błós (hl. Piedlerowy 
'Towafšny Spòwnik, str. 10) wot našeho komponisty K. А. Kocora а је 
jako jedyn najlubowanišich serbskich wótčinskich spëwow husto ćišćany. 

** To je: powjeda. 

*** Hromadnik, Prašica а Čorny Bóh su lušiske hory, кій běchu 
póhanskim Serbam swjate města. 


ke 
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Boha богпеһо 

Stare kralestwo 

Rapak nčtko wobydli; 
Stary moch so zeleni 

Na skale, кій жоНаѓ bčše. 


K luda nadobi | 
Njejsu zhódali 

TTamni stari hódacy 
Dostatk Serbow přichodny — | 
Čas nëtk njeprašany wěšći. 


Časo přichodny, | 
Zakćčješ nam ty? — 
O zo bychu z twojeho 
Klina wušli mužojo, 

Hódni wěčnoh’ wopomnika! цо. 187) | 


(жшше 85 
Wjesole spčwančko." 
(Tow. Spëwnik, str, 107.) 
oaa z tych Lipsčanskich murjow won де? 
Kak so ta črjodžička pomjenuje? 
т: Wjeseli Serbja su, | 
Kiž z teho města du — 
Tralala lalala, Serbja to su. :; | 


+ Mós k tutemu spčwoj je basnik sam po znatym nèmskim stu- 


dontskim hłosu pžiprawit (hl, Towafšny Spëwnik, atr, 107). 
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Kajke to wobliča prećelniwe? 
Kajka to radosé jich wobkhadžuje? 
; To je to přećelstwo, 
Кій jim је zakćčlo — 
Tralala lalala, zakćčlo jim. :,: 


Štoha ći přećeljo zastawaja? 
Štoha ta črjódka sej wuradžić ma? 
>: Woheń sej klepaja, 
Trubki sej zažehla — 
Tralala lalala, kurić so ma. :,: 


Hdžeha tych spěšniwych wjedže jich риб? 
Što je jich zamóhło, z města so hnuć? 
i Po próšnym рибки 
Woni na piwo du — 
Tralala lalala, na piwo du. :,: 


Wjesnemu korčmarjej we pincy je 

Piwo kaž winko so wukhowale; 
у: Korčmaf ma swčdomje, 
Lubje nas witać wë — 
Tralala lalala, přećelny је. :; 


Z karanow polnych su naliwali 
Škleńcy ći bratřa sej radosćiwi. 
з: Přećeljo nadobni, 
Pijmy sej k strowosći — 
Tralala lalala, wjeselmy so! :; 
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Е: 
Našeho serbskeho přećelstwa slub 
Khablaj so mjenje һаё w wichorach dub! 

i Našemu přećelstwej 

Porjedźmy z nowa sej — 

Tralala lalala, porjedźmy sej! :,: 


Wsšitkom', štož kóždy za najlubše ma, 
Temu budź škleńca tež napjelnjena; 
з: Hlódneho, lačneho 
Njejima lubosé so — 
Tralala lalala, njejima so! :,: 


Dajée nam wjeseli při piwje być, 
Wono tež cheylo nam k dobremu tyc! 
i: Žiwjenje škropawe 
Piwo nam zhładkuje — 
Tralala lalala, zhladkuje nam! ;;; 
(8.|8. 1827.) 
= ai 


Horda Morawjanka.* 
(Pželožk.) 
s šérym poli na podoli** 
Krušej steji. 
Pod krušwinu kamjeń leži, 
Kamjeń leži. 


+ Pžetožk morawskoje pćsnje, kotraš ma w stwarja a słowach po- 
dobnosć ze serbskoj pčenju: , Wšitoy panja z wójny баһан 
Piisp, Basnika. 
** Trochu piomënil jo рёвеб Jordan w Jutrničey 1842, atr. 03. 


= ESR 


L 2 
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Pod kamjenjom pjeršćeń złoty 
Za sto złotych. 

Přez tón pjeršćeń trawa rosće, 
Zeleni во. 

Ро tej trawje рату khodía, 
Pjeíka zhubja. 

Stawaj, holčo, stań na ranju, 
Stań na ranju. 

Zbčraj pjefka do wčnaška, 
Do wčnaška! 


„Přijěł је k nam z Rakus Nčmčik, 
Hordy Nčmčik: 

«Daj mi, holčo, daj tón wčnčik, 
Daj ton wěnčik!» 

Prjed' hač bych jón Nčmcam dala, 
Nčmcam dala, 

Radšo bych jón rozsykala, 
Rozsykala, 

Čornym konjom zežrać dala, 
Zežrać dała.“ (8/8. 1827.) 


RO Ж 


Spëw рїї winje. 
(Lužičan 1805, str, 2.) 

а zemi wšo je kničomne, 
Kaž kwčtki wotkćčwa, 
Porčdko časy wjesole 
So smjertnym přibliža; 


к 


+} 
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Čas wohidny duž zaćčrju 
Přez kićow brččku luboznu. 


Što pomha komu bohatstwo, 
Нау? duch njej’ wjesely? 
Duž porjedžmy sej spěwajo 
Zabywši pjenjezy, 
А stajmy mjezy w karanje 
 Wšej starosći a zrudobje! 


Ка? sorna lësy přejhrawa 
A sa tam wjeseli, 
Tak zwjeselmy so žiwjenja 
We mlodnej žiwosći. 
Preč pokhmurjene wobliča, 
Kiž serbski narod wohidźa! 


Ma-li što žanoh' přećela, 
Z kotrymž so překorił, 
A рїї winje jom' njewoda, 
Je naš slub zhanibil. 
Preč hnčwnosć wot nas kničomna, 
Та nochcemy my zerzawca! 


Je-li što šwižne, zróstniwe 
Hae widšal holičo, 
A jeho modre wóčko je 
So na njoh' smčwalo, 
Dha z nami hromadže wćn pij 
K jej’ strowju, k jeje lubosći. 
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Ma-li što što na wutrobi* 
A wurjec boji so, 
Hlaj, tu so khroblosć zyboli 
A pokrywa to dno. 

Haj, hišće wjacy namaka, 

Štož we winje so womača! 


+ Wo Lužičanu: Ma-li što što we wutrobje 
A wurjec boji во, 


(149. 1897.) 


Hlaj, tu so khroblosć dobudže, 


Přewinyć horjo wšo. 


zs 


Preloženčko. 
(Z nčmskeho.) 

= mčrom, z mčrom, 
Ropot nječińće! 
Nčtk požadajmy z wutrobu 
Wšom' ludu wokol' čestnemu 
Slodku, slodku, 
Ćichu dobru пбе! 


Dobru nóc, 

Dobru nće! 

Luba Hanka, Wórša — spi, 
Dobru nóc, spi derje! 
Přetož tak rjanu, kaž ty sy, 
Na zemi wjac’ njenam'kamy. 


„== 


(1449. 1827.) 
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Při winje. 
Жккайму, khwalmy, 
Bratša, Bakchusa! 

Bakchus nam wino naliwa, 
Kiž ze wščm horjom wujedna. 
Wino, wino 
Struchlosé wožiwja! 


Naliwaj, naliwaj 
Wino, luby Bakchuso, 
Naliwaj z nowa! 
Komuž so wino zyboli, 
Ma přećela wjac' па zemi. 
Naliwaj, naliwaj 
Wino, luby Bakchuso, 
Naliwaj z nowa! (чыз. 1837.) 


= 


Lubka lilija.* 


Žkubka lilija, 

Rjenje zakéëta! 
Holčo, brune, brune wóčko, syń so ke mni, 
Radosó moja sy а duša we mni. 


+ Tutón ро eylych Serbach derje znaty a jara husto dišéany spèw 
je 27. okt. 1827 w Malešecach na farje pësnjeny a poéahuje so na njeboh 
fararja Brósku а jeho mandželsku. Теғ hlós (bl. na koncu) je wot 
Zejlorja wumysleny а pozdžišo wot Otta w Zhorjelou jako quintett ze- 


== + 
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Нау? će njewidžu, 
Ćerpju zrudobu. 
Holčo, brune atd. 


Porno jandželam 
Tebje přirunam. 
Holčo, brune atd. 
Horjo zacpiwam, 
Hdyž će wokošam. 
Holčo, brune atd. 


Što mi zemja сһсе, 
Hdyž sym bjez tebje? 
Holčo, brune atd. 


Bórzy wumrjeć cheył, 
Njebych tebje mël. 
Holčo, brune atd. 


=k 


Nowemu towafšej K. B. Hatasej. 
Při jeho prikhadže do Lipska, po Michale 1827. 


litaj, witaj, pachole! 
Naša lubosć koši će; 
Dolho sy ty čakany, 
Duž će lubje witamy; 
Nam so nihdy njezhubjuj, 


Naš so wččnje pomjenuj! (п. 1827.) 


WE SE 
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Swjedžeriski spëw. 
Na 10. дйей hodowneho mčsaca 1897. 


Z teje módrej' twjerdžizny 
So hwëzdy zybola — 
Prečo z wokom pasemy 
Te bčle jehnjatka? 


Brjožki wótenych Lužicow, 
Wšě hona, zahrodki — 
Što so ćišća do dušow 
Džens w mócnej žiwosći? 


Što na wóteny wutroba 
Kraj mysli zradujo? 
Bjesada što swjedželiska 
Je, bratřa, zešla so? 


Twoji Serbja, Lužica, 

So zeńdu wjeseli, 

Swjećić zwjazki Serbowstwa 
Pri hwčzdnym wječori. 


Z, winom pjelńće keluchi, 
A storčmy hromadu! 

W Luzicach njech zaklinči 
To k zbožu serbskemu! 
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Serbstwo wëënje zeler so, 
Kaž janske łuki kéëj! 
Naše Lipske towafstwo 
So runja krasnje měj! 


E: 


Holiča žadosć po lubym.* 


з rjana Hanka hlada, 
Hlada dolho lubje k wječoru; 
Horca lubosé teho žada, 
Kotremuz da swěrnu wutrobu. 


Spčšnje 17 Кгеј w žiłach hraje, 
Hdyž sej spěwa wot najlubšeho; 
Njech tež zrudnu wěčnosć traje 
Čas, hač lubowany bliži so. 


„Zeleń so tym lubym kwčtkam, 

Ty mój brjóžko, hdžež joh’ wopušćich 
Naše duby sčinich k swědkam, 

Jako swčrnosć jemu polubich, 


 Wëënje budžeš ty mój luby, 

Janko, njeby ty tež wróćił so; 

Wumrješ pak, dha šurñée duby 
Smjertny kčrluš mi — preč tehd' je wšo. 


+ ибп spw ma hłós wot basnika. HI, na koncu. 
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Boloznu smjeré wójna znaje, 
Njesmili во lubych žiwjenja; 
Ach, štož z wójnu kóstku hraje, 
Zhubi wjele — mało namaka. 


Luby, ty pak wostań žiwy — 

Njech će žiwoh' jenož wohladam; 
Boh je w bitwje dobrym mily — 
Přińdź dha skoro, zo će wokošam! 


Što so komdžiš? Рој, mój luby! | 
| Kwčtki tón brjóžk wjacy njepyša — 
Lisće zhubjuja te duby, 

Hlaj! a tebje hišće njewidźa!“ 


Tak sej rjana Hanka spčwa, | 
Spëwa w džčlošćach а we domi; 
Ložey, spëšnje ji so džčla, 
Dokelž z duše luboh' njespušći. 
(22.119. 1827.) 


— ка| 


Serbskim přećelam a sobubratram prčdafskeho 
towafstwa w Lipsku k nowemu làtej 1828. 


© bratřa lubi, nadobni, 
Što je, štož ducha, wutrobu 
We wjeselu a w zrudobi 
Nam wokřewi we žiwjenju? 


ke 
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То je tón swërny, wutrobny 
Naš přećel, wloha ziwjenja; 
Štóz přećela sej njedoby, 
Je njewušny kaž sušica. 


Hdyz štomy w haju pupkuja, 
Hdyž haloza so woblisći — 
Dha tón, Кій nima рїебе!а, 
Skhnje w žiwjenju a serniwi. 


Skhni dha, ty khudy zerzawco, 
Na tebje rosa njećeče, 

Kiž dawa rjane prećelstwo 

A žiwjenje wšo skubluje. 


Ja prećelam pak wutrobu 
Tu moju podam do duše, 
Ка? rañše zerja rozplunu 
Do čistej’ njebja modrosće. 


=a 


Bych eheyl. 


ap na Lubjencu 
Na ëole Luzicow 

Na šërym kamjenju 
Cheyl hladać do dolow, 
Do serbskej' runiny, 
Do krasnej' zahrody; 
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Cheyl tam kralować 

Na kralestwi 

We radosći 
Zakonje dawajo serbskemu ludu, 
Zakonik ludu a sebi 
Wšeho, štož skubluje, zdebi. (28.1. 1828.) 


==" 


Bože sadleško. 


Plakalo Bože sadleško 

Na Žmórcu šmrčkojtym, 
Na wjefšku hory plakalo 
Pri swčtle mčsačnym. 


So prašala je šmrččina 
A buki pod horu, 

Što sylzow winu porodža 
Božemu sadlešku. 


Su škraholcy tež slyšeli 

Na halzach jeblojtych 

Plač zrudny, kiž jich wubudži 
Ze spanja zasparnych. 


A wotmolwié to sadleško 
Таш sobu slyšachu: 
Sym serbske hona wobešlo, 


z. Tak ščroke hač su. 
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Ze zrudnym smjertnym wobwëškom 
Wobwiwa Serbstwo so; 
Ze zwóńcow zwuk „pój dom, pój dom!“ 


Sym padać slyšalo. 


Škraholcy wótrych pazorow, 

Mi słowa nješkrččće, 

Kiž njeńdu wam do wutrobow, 

Mje rudža žałostnje. (зза. 1828) 


bua Ai. L 


Zamysły k lubowanju. 


(Kućankowa Jutrnička 1850, str. 86.) 


у być bjez holiča 
Njeje khwalba pristojna; 
Brunowóčkate 
Holčo lubozne 
Podarmo by na swčći 
Kéëlo w swojej krasnosći. 


Zerzawilo žiwjenje 
Bórzy by bjez lubosće; 
Módrowóčkate 
Holčo přećelne 
Podarmo by wutrobu 
Mëlo milu, wokřewnu. 


Mužstwa lubosć sapata 
Dymi so bjez holiča; 
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Čornowóčkate 

Holčo košiwe 
Podarmo 5o w wutrobi 
Zahorja po lubosći. 


Lubosć dycha člowjestwo, 
Dušam z njebja prišla jo; 
Holčo kćčwate 
Duše radosć je; 
Štóž sej lubosć njepyta, 
Teho zdobnje wusmčja. 


Lubosć žórli wutroba, 

Dudlawcow so njejima; 
Kel'chi mjedowe 
Morwy njepije. 

Duž, štóž lubosć njezaču, 

Njemčšej so k člowjestwu! 


Ж + ra 


Zalospëw. 


Na, smjerć sobuserba Jana Augusta Rachlowca, 


kand. theol. rodź. ze Zahorja, 
+ 11. mateho rožka 1828. 


(Budissiner Nachrichten 1828, str. 70. Pir, Lužičan 1802, 45.) 


(23,1, 1828) 


HAT mróčele | 
Sepja so bórzy 
Člowjekam па njebju, | 
Na ëistym, jasnym. 


Skublawu, wjesolu 
Nadžiju přeco 
Khablaju wichory 
Njesmilne, rčzne. 


"+ 


ў 
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Staršeju nadžiju, 
Wjesolu mysl, 
Našeho přećela 
Hrabnychu wotsal. 
Našemu přećelej 
Njebjo so zaćmi, 
Lëdma bë zmódriło 
Jemu so jasnje — 
бёшушај wočomaj 
Ale pak jenož, 
Krasniše wotewri 
Jimaj so njebjo. 


Zbožny raj wččnosće ` 
Widżitej nëtko; 

Tola pak zrudobu 
Mamy na zemi. 


Zrudoba přećelow 
To je tych zerñskich, 
Wutrobu stužila 
Zrudoba naša, 


Jandželow wutrobna 
Njebjeska radosć; 
Přišoł je k radosći 
Njebjeskich sylow, 


Ćišinu popjelej 
Žadamy swjatu; 
Zaso so wohladać 
Wjefšny nam spožči! 
ti 


Skhowany luby. 


Priez kefk lisćaty 
Derje widžu će, 

Za kefk skhowany 
Hladam na tebje. 


Ducy, lubčička, 
Derje widžu će, 


Šćežki zelene 

Ty sej wuzwoli, 
Kefčki khlodkojte 
Swčdča lubosći. 


Z, lóžka stupajo, 
Moja radosé, pój! 


Ke mni zelena Luby wjeselo 
Twoja šéezka дле, Tebje čaka twój. 
(2842, 1898) 
= x =$ 
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Lubosće žadosć. 
(Туй, Now. 1850, 201) 
Ria lubku sym hižo dawno hladał, 
Mafka, brune wóčko, tebje žadał; 
Hdyž će wuhladnu, 
Hladam za tobu. 


Hdžež ty, Mafka, džeš, za tobu khodžu, 
Ze wšëch holičow će samu rodžu; 
Wšón so zahorju, 
Hdyž će nadeńdu. 


Нау byštej to twojej wóčcy ëulej, 
Wjedžalej, kak dušu stej mi zhnulej, 
Powjeselilej 
Lubje mje byštej. 


Tři sta króć će, Matka, w myslach košu 
Kóždy дей, a twoje znamjo nošu 
Stajnje w wutrobi, 
Zrudny w radosći. 


Hdy by twoju ty mi dušu dała, 

Маѓка, na wěčne mje lubowala — 
Khroble přisaham: 
Zo wšu zbožnosć mam! (23.|2. 1828.) 


Za, 


+ 
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Připadne hrónëko. 


od milej ruku Boha wjefšneho 
Njech kéëje wěčnje naše přećelstwo! 
(148. 1828.) 


Erene: ЕЕ 


Hodnosć žiwjenja. 
(Tydž. Now. 1844, 111.) 

Жак krasnje је па тјапеј Božej zemi 
A һбіпо па njej žiwy być! 
Njech smjertnosé бше mocy bčdni, деті, 
Štož duch веј doby, budže tyć; 

Wjesele na zemi njezachodne 

Nadžija wččneho žiwjenja je. 


Što njechali sej khwalić zemstwo naše 
A wjeselić so žiwjenja? 
Krwi w našich žilach bčžeć bójstwo daše, 
A zemja nam je stworjena; 
Wjesela ze zrudžbow wukéëwaju, 
Bojskeje šćedrosće swčdkojo su. 


Njech žolmja k njebjesam duž naše spëwy, 
So wujasnjujće wobliča! 
Hdyž w kčrlušach su wutroby so zhrčle, 
Dha knježi mysl wjesola; 
Žiwjenje wo wjele polčpša so, 
Wjesoly pozbčha zrudženeho. 


+ 


ke 


http://rcin.org.pl 


++ 38 + 


Štóž swoje swčdomje sej čiste skhowa, 
Štóž pyta bójstwo sćčhować, 

So žiwjenja khwal, hdyž joh' Wjeíšny woła 
A druhe chce jom' bydlo dać; 


+ 


Dobyće wyskajo wuswobodži 


Duša so jela radosćiwi. 
popjela radosćiwi. NET. 


Bčla hora. 
(Ballada. Tydž. Now. 1842, 3%) 
By je wowčef lestraty 
W kraju lužiskim, 
Ćežko pak je khostany, 
ZIč so poda z nim. 


, Njezel — džachu —, wowčerjo, 
Bóh će wopušći; 

Što ći pomha zelenjo, 

Z čim će polčpši? 


Stać so móže runja ći, 
Kaž so powjeda, 
Zo so słowo dopjelni, 
Štož što wurěča.“ 


Hora je we Lužicach, 

Bčla rčkana, 

Tam won na tych pastwišćach 
Husto přebywa. 


— 
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Bčše rano njedźelu, 

Hdyž tam paseše; 

Zmroči pak so k njewjedru, 
Dešćik prićeže. 


Wichor z wulkim njewjedrom 
Stadlo nastróža, 

Hromadže ze zarženjom 
Wowey zaskoča. 


Wowčef wowcy, njewjedro 
Pokla žadlawi — 
Khostanje, o wowčerjo, 
Je před durjemi! 


Hnydom přińdźe šumjenje, 
Woheń škrjebjeta, 

Błyski z čornej' mróčele 
Morja wowčerja, 


Psa a wowcki poklate 

Mori njewjedro, 

K kamjenjam je sëinjene Б 
K bëlym stadleško. 

Hdžež so wowcka paseše 
Bčla po hori, 

Таш nčtk bčly kamjeñ je, 
Wowčef mjez піші. 


Sobu wokamjeričeny 
Při nich ležeć ma; 
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Čakać kamjeń bëlojty 
Ma do sudnoh' dnja. 


Wot wowčerja, wot wowcow 
Lud tak powjeda; 

'Tak wot bëlych kamjenjow 
Mjeno hora ma. 


pa MA 


Piećiwne moey. 


ЖЕ zwjeselne 
Druhe džčlo je 
Mi so dostalo. 
Ale z }ёгеһо 
Kelucha sym pil, 
Sym веј wubčdžil 
Zabyće 
Prjednosće. — 


Wot was derje wotsalne 
Dny mi njejsu skhadžale 
Ale, lubi přećeljo,, 
Stworić spëwy wopušćo 
Zrudoby bčeh nabył. 
Njeje pak tež swobodna 
Westa khwila ziwjenja, 
Spčwać njejsym zabyl! 


_ k 


K: 


(5з. 1828) 


аз. 1828) 


+ 
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ke 


Njewjesta. 

(Balada, Туаё. Now. 1848, 87.) 
Ха jëzdny domoj па konju 
Na swojim brunojtym, 

Jël přez holu je zelenu 
Po puću jčzdženym. 


Trala, trala! sej spčwaše, 
Kak budže lubčička 

Mje hladać, čakać, witać mje 
A košić wjesola! 


A we tym, zo won spčwajo 
Bë mysle dobreje, 
Na lubki kwas a wër'wanjo 
Sej ducy mysleše: 


Hlaj, kwasni hosćo z njewjestu 
Na wozach juskajo 

Jom’ napřećiwo ćčrjachu, 
Žno jemu bliža so. 


„АҺ! Rjane znamjo witane, 
Witajće, kwasarjo! 

Wy čestni, z wotkal přińdźeće? 
Čeje to holičo?“ 


A 1ёйша jemu wotmolwja 
бї prjedyjčzdnicy: 

, Ta njewjesta je ta a ta 
Z teje a z teje wsy““ — 
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Та hnëw so we nim zapali: 
„Ta mi je slubjena 

A budže moja, pacholi, 
Hač njeje wumrjeła!“ 


So pušći nahle k njewjesći, 
Sej třčlbu wućeže, 

Tež tesak z nóžnjow wuholi: 
s Zastańće!““ wolaše, 


„Оһо, ty rjana njewjesta, 
Daj sebi šlahować! 

So njestrož, moja lubčička, 
Tu chcemy presydać. 


 Wšëch bitwa spožerala njej’, 
Kaž na mni widžiće, 

Duž moju lubu žadam sej, 
Mam prawo prčdniše. 


Rostejće! Ćčkaj člowječe, 
Ty slubalamarjo! 

Za tebje moja іа je, 
Preč z tobu, hubjenstwo! 


So éisú na mojoh' brunika, 
Jčdž na nim na wójnu, 
Tam nuznišo će trjebaja, 
бе hewak zatřčlu!“ 
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Duž nawoženjej drastu da 
Tu swoju wojefsku, 
Tu jeho pak so zwobleka 
We wokomiknjenju. 


Wokolo hólcy stejachu 
A wšitey kwasarjo, 

To činić jemu přidachu, 
Mu Ьёсһи přećeljo. 


„Juju, juju! nëtk wyskajée“, 
Wón džeše, „najlubši! 

Po prawdže, bratřa, wšitko де, 
To жёїбе khroble mi. 


Ja skazał za mnje wër'wanjo 
Sym hišo ducy dom, 
Duž pohonjej nětk, pohončo, 
So dawaj z pokojom! 


Hola! so mějmy do cyrkwje 
Z tej mojej lubčičku! 
Džens, braška, mócne wjesele 
My mamy na kwasu!“ 


Е: 


азо. 1828) 
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Mtodosć. 


WC našej zahrodži 

Třčšnja Кбёўе, 

Су!а bčla, 

Wša so směje 

W swojej rjanosći. 
Kéëwaj, kéëwaj lubozna, 
Kéëwaj naša {їё$ейКа! 


O ty radostna 

Mlodosć moja, 

Čila, mila 

Mlodnosć twoja 

Dušu zwjesela. 
Kéëwaj kaž ta trčšerika, 
Mojich Ičtow towafška! 


Wšo je zachodne; 
Lčta w spěchu 
Kéëjo, mrëjo 
Du а džčchu, 
| Ložko skřidłane. 
Zeleni, mlodosć, zeleń so, 
| Ту maš jene nalčćo! 


io 
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Kruwafska pčsnička. 


(Jord. Jutrnička 1842, 67.) 


= разбе, kruwki, napasée 
Na trawey zelenej; 

Za hory Bože slončko dže 
A khwata k wječorej. 


 Wšak zalećile daloko 

Su trelčki kalate, 

Duž, kruwki, pasće pčknje so, 
Dom skoro póńdźeće. 


Hdyž rosa dele padajo 

Na trawu krjepkuje, 

Za wami póńdu praskajo — 
Njech 'šće so zasmčrknje. 


Mčj domoj moje stadlo so! — 
Zwuk pada z daloka, 

Zo domoj ćčrja kruwarjo 

A duoy praskaja. 


Dosć syte sće džens na pastwi, 
Čas je so domoj hnać, 
Domoj-domoj-ho, kruwički, 
Cheu was tez napować! 
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Was w hatku we wsy napowam, 


Slonco je horilo; 
Na brjozy stejo zapraskam: 
Domoj-ho, stadleško! 


ET EEG 


Sylobiki. 


(Jord. Jutrnička 1842, 55.) 


yoiki spëwaja, 
Sylobiki zlčtuja 

Po zelenych halozach, 
Po liséojtych wotnozkach. 


Wo čim pak to spčwaja 
Wot switanja do ćmića? 
Z wotkal rjanu pčsničku 
Swoju sobu přinjesu? 


Swoju lubosé spěwaju, 
Swoju radosé wurjeknu, 
Kaž so ëlowjek zwjesela, 
Hdžež tež zbože namaka. 


Za rjanosću nalčtnej 

Z cuzby priñdu dalokej'; 
Khwala polne wjesela 
Swoje rjane bydlerička. 


(18.16. 1828) 
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Ко na dalokim jčzorje, 


и: 


Spëwajée mi pčsničku, 
Sylobiki, wjesolu; 
Njeludane wjeselo 


Z dušow dušam dawa so. 
авв, 1828.) 


—— 


Nadžija, lubosć, wčra. 


Na módročornej hlubinje, 
So wjeze moja nadżija, 

Je dobrym wčtram podata; 
Łódź lubu derje nawodžuj, 
Moj łódźniko, а njezdrčmuj! 


Pri brjozy teho jčzora 

Tam bčle kolpy pluwaja, 

So һогй2а w žolmach kupajo 
A maju lube towafstwo; 
Pas, woda, kolpy swčćate, 
Mjez nimi moja lubosć je! 


W tej wodže kéëje rožička 

A korjeni so do brjoha, 

So wody přez nju zliwaju, 
Hdyž wichory so pozbčhnu — 
Ta mlodna kwětka w jězorje 


Je wčra w mojej wutrobje. 
(18.|6. 1828.) 


рела +} 
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Kowai. 

(Pželožk z ruskeho.) 
лале Кожа? z kowarnje, 
Hamory tři njese Когай: 
Skowaj wëne mi, kowarjo, 
Skowaj wčne mi zloty, nowy; 
Z, kuskow zbytnych złoty pjeršćeń, 
Z, powostatka skowaj jehlu: 
W wëncu budu wčrowana, 

Z, pjeršćenjom so budu slubić, 
Z jehlu rubješko sej pfitknu. 


(18.16. 1828.) 


=== 


Zrudne holiëo. 
Мово z Budyš'na Zrósta je šwižneho, 


| Přećela holčo, Zdebiwje khodži; 
Lubozne widžeć je, By-li ji pohladnył 
Krasne na duši, Нау štó do duše, 
Kudżefki zhladžene Zbóžnosće njebjeskej' 
Hladey ma ріоже, Widźał by znamjo. 
Luboznu njewinosć, Nëtko pak zrudženu, 
Swčrnu ma lubosć; Stuženu dušu 
Zerničey swčćitej Nosy, а ćerpjenje 
Módrojtej jeje; W wobliču knježi, 
Duša je w zerničcy, Wo swoju nadžiju 
Wutroba w słowach. Splaknje a plaka. 


ў. = "š 
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Z blëdymaj rukomaj Njeplakaj, holičo! 

Prećela ruku Tudomnu smjertnosć 
Hrabny ze žiwjenja Prekrasni k radosći 
Nahrabna smjerć sej; Přichodna wččnosć; 
Swoju tež zwolniwje Z rowa jóm nadžija 


Holčo ji skića. 


Twoja ći stawa! 
(32140. 1808) 


s Sam 


Коһо by rada? 


(Pietošk z južnoserbskeho.) 


Spar mje ćčsni, spar mje krjuduje, 
Wusnyć njemóžu. 
Mać sej mysli, komu cheyla mje 
Dać za mandzelsku: 
„Маші sej, džowka, kozypastyrja, 
Derje budże za tebje.“ 

Nocheu, maći, kozypastyrja, 


Derje 


za mnje njebudže; 


Kozacy po skalach pase, 
Šiju snadž sej zwinje. 


Spar mje 


ćčsni, spar mje krjuduje, 


 Wusnyé njemóžu. 

Mać sej mysli, komu cheyla mje 
Dać za mandželsku: 

+ Wami sej, džowka, woweypastyrja, 
Derje budže za tebje.“ 
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Nochcu, maći, wowcypastyrja, 
Derje za mnje njebudže; 
Wowčef khodźi w hustym lěsu, 
Wjelki snadź joh’ zjčdža. 
Spar mje ćčsni, spar mje krjuduje, 
Wusnyé“njemóžu. 
Mać sej mysli, komu cheyla mje 
Dać za mandželsku: 
,,Wzmi sej kupca, moja džowčička, 
Derje budže za tebje.“ 
Nochcu kupca, moja maćefka, 
Derje za mnje njebudže; 
Po dróhach kupe w swčće khodži, 
Doma njewostanje. 


Spar mje ćčsni, spar mje krjuduje, 
 Wusnyé njemóžu. 
Mać sej mysli, komu cheyla mje 
Dać za mandželsku: 
„Wzmi sej krawca, moja džowčička, 
Derje budže za tebje.“ 
Nochcu krawca, moja табеѓка, 
Derje za mnje njebudže; 
Krawcy šija ćeńku jehlu, 
Hiódne maju džčći. 


Spar mje ćčsni, враг mje krjuduje, 
Wusnyć njemózu. 

Mać sej mysli, komu cheyla mje 
Dać za mandželsku: 
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„Wzmi веј, džowka moja, rólnika, 
Derje bude za tebje.“ 


к: 


Mčć chcu, maći moja, rólnika, 

Wem, zo za тије derje је; 

Rolnik drje ma čornej rucy, 

Ale khléb ma bčly! (28.\7, 18983 


— =, 


Kokula. 


kula, kokula, 
Wjele Ičtkow budu ја 
Na swčće žiwy "бе? 
Kokula, to prašam će. 


Zakukaj, zakukaj, 

Kukać džens njepřestawaj 
Dlëéjše mam žiwjenje, 
Dlëjše mam ја wjesele. 


Kokula, wěšćefka, 

Kukaj, һау će zatrčla! 

Njewčš to, njekukaj, 

Zelhafny pysk njerozdaj! салт, 1828) 


=a 


сз + 
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Mčsačne hrončka. 


Njemotane štučki na mčsačne mjena. 


Feajprjedy prindžetaj dwaj, rady bodžetaj, 
Tón wulki wšitkim prjedy dže, 
Druhi so maly mjenuje; 

Jim třećak lčpši sćčhuje 

А lód a snčhi roztać chce. 

Ton štwórty ma štwortk zeleny, 
Je z wjedrom jara jebaty. 

We pjatym bruki přićahnu, 

Jom’ pojutrowny rčkaju. 

Na, šestym smahi woraja, 

Z nim mjeńše bruki přileća. 
Sedmy sej kosu klepa na syno, 
Tež wosmy, ale na žito. 

Na džewjatym přez šćernišća 
Nazymne wëtry duwaja. 

Nčtk na džesatym kiće rčzaja, 
Štož njezjëdZa, to teptaja. 

Štož wot plodow 'šće powosta, 

To ponazymni jčdnaty, 

Wšo zmjeće — kuka z brodu přez wokna. 
Tón dwanaty je posledni 
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pei 


Wjesele. 


Riwjeseléo so, hdyž so hodži, 

Wjeselće so, přećeljo, 

Časow kročel horjo plodži 

W čornym hněwje wšelako; 
Přeco w džčle zamysleny 
Qolo moršćiš pokhmurjeny. 


Cmowy njerozom so daji 

Ze žiwjenjom njeswčrnym, 

Nadžiju na žolmy staji, 

Pëskam khčžu nawčtym (?); 
Jachlo slodku wodu bije, 
Slone žolmy lačny pije. 


Mudri kčrluš zaspčwajmy, 
Přećeljo, dóńž lëta ktu, 
Wjeseli вшёсһ powitajmy, 
Štó by zabył winicu? 
Brěčka, kiéam wužimana, 
Njej’ to towafška nam rjana? 


Z mokrym wokom što by tyło 
Skoržić: wšo je zachodne? 
Štož ći k zbóžnosći je było, 
Wopomń базу mjedowe; 
Klok pak rani zerzawjeny, 
Wostaj mudry njedótknjeny. 
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Džens je naše! Z čolom jasnym 


Darnu džensnosć wažmy sej. 


W wčncu stupi knježna krasnym 


Jónkróć jenož k woltarjej; 


Džens rža truny zwjeselene, 
Jutře mjelča roztorhnjene. 


бекі рак w drasće wotswjećenej, 


Njemdra džowka wjesela! 
W wjesolosći wowrótnjeny 


Njemudry so wopoja; 
Naliwajée z ëolom jasnym, 
Swjećmy swjedźeń w wëncu krasnym! 


"Li 


Zahroda. 


Жш w zahrodže 
Do wutroby 

Klok přileći 

Ze zernički 

Wot holiča 

Mi nazdala. 

Što zechce to? aw, aw! 
To boli mje. 

Ja přiběžo 

Z njej rěčeć chcu, 
Što wohladach 
Na zerničkach? 


CE 


(18. а 10.18, 1828.) 


Hlej, hólčatko 

Bë trčlalo; 

Nëtk бекшу nutř: aha! 
Ty šibako! 


Ja porččach 

Z tym holičom 

Tři slowička, 

Ка? so mi zda; 

Duž wusmja so 

To holičo. 

Ja njeńdu wjac’, ach, ach! 
Po zahrodach. 


(91.18. 1848 popotdnju.) 


аў 
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Luby w cuzbje. 


(Tyaá, Now. 1850, 64.) 


зае slónëko swčći 
W 2ушје, w 160, 
Mčsačk Вой Коал, 
Hwčzdy wodzi 
Po tych pućach módrojtych. 


Rada wčdžeć chcyła, 
Hdže přebýwa 

Jenički moj rjany 
Lubowany, 

Što so w cuzbje komudži? 


Bože slónëko wšud4i,* 
Praj, zo rudi 

Luba so, zo hlada, 
Domoj žada 

Jeho, hdžež joh’ wuhladaš, 


Mčsačko, njesprócne 
Wóëko nócne, 

Praj, zo njespi wboha 
Jemu droha, 

Hdy by jeho widžal hdże. 


+ W Tydž. Now.: Słónčko, КЇЎ sy wšudže, 
Praj, zo druhdźe 
Luba za nim hlada, atd. 
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Hwëzdy, wy bjez spanja 
Haë do ranja, 

Prajće, zo ja plakam, 
Na njoh' čakam, 

Priwjedžće mi jeho dom! 


ЕРЕ — 


Njespokojnosć ze sobu. 

—*omróëene njebjesa 
Zrudžena ma wutroba, 

Moje najkrasniše dny 

Polon maju přidaty. 

Bjez přestaća honju, 816020 
Za tym jenym a so bčdžu, 
Dokonjanosć docpić chcu. 
Pohladam pak na plody, 
Zrudny, hnëwny, mjerzacy 
Widžu njedokonjanosć, 
Duž tež zħinje wjesolosć. 
Wy sće bole zbožowni, 
Kotrymž zmylki pred woči 
Waše wobeńdżene njestupja, 
Hdyž so porjedžić wjac' njedadža. 
Zbožowny pak najbóle 
Ton po mojej mysli je, 

Kiž je dokonjanosć džčlu dal, 
Kajkuž swčt a sam je pfal. 


NER "Um 


(29.8, 1828) 


(20.19. 1628.) 


a 
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Sej radžić njemóžu. 


(Po nëmskim.) 
8, swoju rjanu lubku 
Tak dolho njewidžal. 


Ju widžach wčera wječor 
Při durjach před khčžu. 


„рај hubku mi, mój luby!“ 
Mi mjelčo pošepta, 


Nan pytnył drje njej’ ničo, 
Mać widžala naj’ je. 


„Chceš, džowčička, so ženić, 
So kaješ zawčsće. 


Hdyž druhe młode holcy 
B'du rejwać po přazy, 


Ty jako młoda žónka 
Maš doma kolebać, 


Maš spčwać: Aja popaja, 
Spi, džčćatko, spi derje!“ 


» 80 horcy woheń hori, 
Lubosé ’šće horcyšo. 
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Woheń so hodži hasnyć, K 
Lubosć pak njehaša. | 


Duž гайх mi, таё, lčpše, 
Sej radžić njemóžu!“ “ аол, 1828) 


Luby so wotsalujo. 

іка, Leńka, wóčko błyšćate, 
Slowëko z tobu rččeć cheu. | 
Bošmje, Leñka, wóëko wjesole, | 
Prjedy һаё йо cuzby du; 

Ach, mi zrudno k mysli je, 

Zo preč dyrbju wot tebje. 
Z, konikami rjehotakami 
Dolho jëézd#ié njebudu 
Ze wsy do wsy, ani na roli; 
Njebudu pod torožu 

Z tobu rozrěčować so, 

Khodžić z tobu na piwo. 


Ale, Leúka, wostań wjesola 
W twojej sprawnej wutrobi, 
Njech mje wóčka wjedu do swčta, 
. Wutroba je při tebi; 
Нау? zas’ rože kćčwaju, 
Tebi jenu přinjesu! ARA 


тен, 
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Jëzdni па wojnu. 
(Ballada.) 

Fedu na horu 

Jëzdni k Budyš'nu, 

Rukow być syla železnych. 
Koniki swëtle kolsy hraja, 
Brónidla šćerča, błyskotaja. 

Jedu na horu 

Jezdni k Budyš'nu, 

Rukow być syla železnych. 


баһа па wojnu, 

Óahnu na bitwu 

Pacholjo sylni z brónjemi. 
Nanojo trčlbu jim skowachu, 
Maćerje mječe wótre dachu. 

баши na wójnu atd. 


Luba njeplaka, 

Zo by njetyla 

Sylza jej’ njepřećelewi. 
Česćeny pachol njej’ bjez ranow, 
Hodny njej’ swojich hódnych nanow. 

Luba njeplaka atd. 

 Wšitcy pacholi 

Steja při hori, 

Popřeja dobre džčlo sej, 


и: 


+ 
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Z, mječemi derje wótřenymi, 
Z tičlbami morié hotowymi. 
 Wšitey pacholi atd. 


Ćahnu přez polo 
Jězdni juskajo, 
Tupić sej mječe wótřene. 
Teptane hona hrimotaju, 
Khorhowje w wětře zejhrawaju. 
Ćahnu přez polo atd. (16.19, 1698) 


— 


Na rejaeh. 


S hceš-li ju wohladać, 
Cheu ći ju pokazać, 
Tu moju najrjeńšu, 
Tu moju lubčičku. 


Tam steji nazdala 

Ta jčdla zróstniwa; 
Klos hlowčka kćčwaty 
Je pšeńčny zeleny. 


Kolpaj staj jčzorskej 
Jej’ wočey nabrunej; 
Ličey dwč liliji 

Na lucy kćowaći. 
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бї hubje raniše 

Staj zerja róžowe; 
Wutrobno kéčwatej 
Dwaj brjóžkaj prirččnej. 


Hlaj tam — nčtk wona dže, 
Zróst jeje kraluje; 

Na reju wjeselo 

Znošuje z lóžka so. 


Кай sorna wot rččki 
Wot wjesnej' po doli 
K towatškam napita 
So pušći wjesola. 


Tu wona we reji 

Je wčtžik raniši, 

Kiž hraje w zelenych 
Tych kloskach blyšćatych, 


Zo syča žolmujo 

So lubje wokošo. 

Kaz slonco njebjesow 

Ta, kiž nčtk hlada jow, 

Ta, kiž mi pokiwny, 

Mje k sebi wuprosy: 

To je ta najrjeńša, 

Ta moja lubčička! 
ее: 


(8983) 
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K wjesolej bjesadže. Е 

(Tydá, Now. 1844, 80.) 

№, w přećelnym towafstwje шату 
Рїес' wjeselow žiwjenja dosć, 
Нај, lawy tež předobywamy 
ii А wolom so njedamy zbosć. :,: 


My swčrnu tu ruku sej damy: 

Hač na wččne lubo so mčć, 

A zmjerzle so njewopušéamy, 

x: Нау? rože һау nocheyle kććć. :; 


Hlaj, kolo tych časow so wjerći, 

Duž njewčste nječakamy; 

Što khowamy nahrabnej smjerći? 

| 1: Duž bjefmy to džensa, dóńž smy!;; 


A wróća so wjesole базу, 

Kaž nadžija lubi je nam, 

Dha zeńdźėmy pëknje so zasy, 

1 Njech budžemy tu abo tam. :; asss) 
ж 


Serbska njewjesta.* 
| Hiós: Ha šta je holčka trawn žnjeć, 
| 
| бм Serbow serbske holičo, 
| Mi Hanka rëkaja; 
A wjes'le sebi spčwajo 
Mam spčšnosć do džčla. 


+ Tuton spëw је pozdžišo swój Мба wot K, A, Kocora dostał 


(hl. Tow. Spëwnik, str. 88). 
ў = ай 
kr — — — 
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Hdyž škowrončk ranko zaspëwa, 
Mi spëwa k stawanju, 

A jčđu-li do džećela, 

Z nim spčwam wo wjetu. 


Na mjezu jčzdžu zelenu, 
Serp tupy wótřu sej, 
A žnčju trawku rosatu 
Na mjezy kwčtkatej. 


A hdyž so ručka womača 
We trawcy rosatej, 

Mi pjeršéeñ mój so blyskota 
Na ručey na mokrej. 


Tón pjeršćeń mam wot lubeho, 
Rjaneho pachola; 

K nam wječor, hdyž so zasmčrklo, 
Mój luby prikhadža. 


Sym w zymje k nowej košulcy 
А k platej napřadła; 

Płat dawno je žno natkany, 
Płat trjebam njewjesta. 


Tež pjerje je wšo wudrjene 
Na dolhich wječorkach; 
Duž poslešća mam hotowe 
We swojich komorkach, 
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Za čefwjeny bant na hlowi 
Cheu mčć wčne rućany; 
Mać budže ččpcow kupić mi 
Za drohe pjenjezy. 


Mi družčić budža holiča, 
Te wjesne towafški, 

A budže kwasna hosćina 
Pez tři dny zaspochi. 


24 


Pro jčzdni а holičo. 
(Ро narodnym wašnju.) 
Hós: Pžijčt je z Mišna mlođy pan, 
abo: 
Тат we tym hrodže Draždžanskim. 
ezady hunow w zahrodži 
So čista woda puzoli; 


Do kotlika so wuliwa, 
K tom’ kotlikej dže šćežčička 


Po šćežey khodži holičo 
Tu čistu wodu čćrajo. 


Třo jëzdni nimo po drozy 
Su přijěli do zahrody, 


Tym swojim konjom wowsa dać 
A z čistej wodu napować. 


(1828). 
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,,Boh postrow — dźachu —, holčo će! 
Chceš wody dać nam khłódneje?“ 


»„Chcu wody našeje wam dać 
A waše konje napować,“ “ 


Duž rjekny jčzdny k holiču, 
Kiž sedžeše na bruniku: 


„Tych złotych tři sta dyrbiš mčć, 
Chceš holičo -li moja być.“ 


, Za złoto“, holčo wotmołwi, 
из Во moja lubosé njekupi.“ “ 


Duž džeše jčzdny, na běłym 
Kiž sedžeše na krošatym: 


„бі rjećaz dam wot zloteho, 
Chceš-li byé moja, holičo!“ 
, Tež do zloteho rjećaza 
So moja lubosé njezamka.“ “t 


Na čornym jčzdny plesaku 
Duž třeći dźeše k holiču: 


„Оі pjeršćeń dam wot złoteho, 
Chceš-li być moja, holičo!“ 


Na bëly porséik natykny 
Sej holčo pjeršćeń blyšćaty. 


ke = == až 


http://rcin.org.pl 


+ @ + 


, Chcu twoja być, mój najlubši, 
Twój pjeršćeń swčdči lubosć mi. 


K nam ducy`wróćo pirikhadžej, 
Zo staršej tež će znajetej.“ “ (898) 


== из = 


Žorty." 


(Ро narodn. wašnju. Smole, Pčenički 1, 96.) 


ау našej’ рјесу kuntworki ћгаја, 
Kuntworki ћгаја, 
Čefwjene, zelene suknički maja. 


We tej našej luži žaby rjechtaja, 
Žaby rjechtaja, 
Ščre a zelene kabaty maja. 


Zady našej' kólnje wrobliki twarja, 
Wrobliki twarja, 
Na slabe žito a na burow swarja. 


We tej našej brožni ščre myše pišća, 


Ščre myše pišća, 
K nalčću žito na drohotu ćišća. 


We tej našej pšeñcy pocpula so khowa, 


Pocpula so khowa, 
Kup mi lik, kup mi lik, Juračko! wola. 


+ Tutón spëw je w ludu powšitkownje znaty. 
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Na ponošku našim sedža štyri kočki, 
Sedźa štyri kóčki, 
Lušća tej myšinje slowkowe póčki. 


W kukawach tych našich škórey hwizdaja, 
Skórcy hwizdaja, 
Kolbasu zo wulku za jutřišim zmčja. 


Přez tu našu mjezu Wochoženjo ćahnu, 
Wochoženjo ćahnu, 


Wjezu na kermušu kolmazu rjanu. 
(1828.) 


Š ж 


Hanuška. 
Po podobnosći narodneje pčsnje: 
Lupičenjo z wójny dom ćehnjechu (Smol. Pësn. I, 146). 


борго z kefkow dom ćehnjechu, 
Ha kozla lodateho wjedžechu, 

Ha napřećiwo bëzeše Hanuška: 

„На hdže je moja dźčlba mandželska? 
Ha hdže maće wy mojeho Pětrka, 

На zo maće wy jeho konika?“ 

э Twojemu so Pčtrkej derje дле, 

Ha po wščm swčće won tam widžeć je, 
Po wščm swčće won tam widžeć je, 
Ha na brčzowej halozy won zejhrawje.“ © 
Hanuška ta dobra być njemóhla, 

Ha рїес' je do kefkow tam bčžala; 
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Prišta kusk je wyše Lupowca, 

Ha wuhlada na brčzy Pčtrka: 

„На što dha sy, Pčtrko, zamyslil, 

Ha zo sy mje а wšón swët wopuséil?“ 
ss Pod brëzu sym w skoku ta rajtowal, 
Ha z wlosami sym wisajo zawostal; 

Ha doma w piucy staj dwaj pjenježkaj, 
Жа tej mje аги) lëtey dwë а džerikaj dwaj.“ “ 
„Tej nowaj pjenje#kaj ja njewozmu, 

Ha žarować tez tebje njebudu, 

Ha što dha ludžo prajili njebychu, 

Ha zo ja njehrjebanoh' žaruju? 

Woni Ъусһи wčsće wolali: 

O škoda wo te rjane pjenježki! 

Ha wjele dha sy lohći wysoko, 

Ha zo so rëbl wudžčla na 402“ 

, На tři sta lohći drje jich wjele njej’, 
Z tak dolhim rëblom wzmi mje dele sej.“ “ 
Ha Hanuška nóž wućeže ze zaka, 

Ha zarëzkow do brëzycy narëza, 

„На wočakú — džeše — dwoju jow njedželu, 


Dha přińdu а tu brčzu njezmylu!“ 
(828) 


— „ем 


Studentski swjedZeñski spëw. 


(Swobodny pželošk. Tydź, Now, 1850, 958.) 
Jasa, slyšće, 
Zo wy byšće 
Séčhowali kčrluš mój. 
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Spčwajo so pozradujmy, 
Prostu wščdnosć zwotlozujmy, 
Wšak čas kožda wče ша swój! 


Škleńcu wzmiće, 

Wino lijće 

Расеѓкаќе do njeje! 

Sylnosć, radosć wino dawa, 
Woswobodži ze wšoh' spřaha*, 
Nima slowa ludace. 


Zdobnu mčru 

Pijmy swëru, 

Zo móc wina pytnjemy. 
Dobre mysle wino zbudži, 
Při шш rozymnišo sudži 
Kóždy, hdyž što na wazy. 


Naliwajmy, 

Zawyskajmy: 

Přećelstwo nam zeleñ so! 
Wutroby hdyž wino zhrčje, 
Prećelne so woko smčje, 
Wino skrući prećelstwo. 


Serbski krajo! 
 Wobkéëwajo 
Módre njebjo pyši бе: 


+ Lud wurjekuje z аа: spřaw, spřawa. 


+} 
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Mčzniki ći postajene 
Wostanu njech njekřiwdźene, 
W zbožu njech sy na wěčne. 


Wotče krajny, 

Wobškit stajny 

Кїў tež našoh' Serbstwa sy, 
Tebi sluzié brónje mamy, 
Kublo, žiwjenje ći damy, 
Serbscy Lužičenjo smy. 


Wšo, štož debi, 

Dobyé sebi 

Kóždy nětko přisahaj! 

Popjel wótcow česćić chcemy, 
Česćeni zo wostanjemy, 
Čestny wënc руё serbski. kraj! 


Štóž njehlada 

A nježada, 

Zo by duch był slowjanski, 
Njesmë tu naš zwjazk nam zranić, 
Ze prisahu mječik hanić, 

Nam njech blizko njestupi. 


Koždy spěwaj, 

Na to d¿ëlaj: 

Mëjmy serbske wutroby, 
Poswjećeny mječik, hlajée! 
Pacholam nam serbskim dajće, 
Preklćć klobuk swobodny. 


http://rcin.org.pl ` 


350 


Blyskotaty 

Mječik swjaty 

Hlajće! džeržu w lčwicy. 

Klobuk roćo so prekloju, 

Рїес' chcu džeržeć na česć swoju, 
Serbski Slowjan nadobny. 


Škleńčku přimaj 

A naliwaj 

Wótcowskeho napoja! 
Mječik do lčwicy wzawši 
A swój klobuk překaławši 
Pij na zbože Serbowstwa. 


жы, ай гр 


Mječiko рб) blyskotaty, 

Swobodnych swobodna bróń! 

Budź mi swjeće přepodaty 

Z klobukami рошу wšón! 

Dajée nam jón zwotbrěmjować, 

Kózdu hlowu přikryći 

A jón potom w čistosći 

K swjedženjej zas’ wotpočować. 
ж A 


Tak wzmi sej jón, 

Ói hlowu chcu nëtk wodžić 
A na nju mječik zložić, 

бі sława! duša serbowska, 
Njekhmanik, štóž ći wudmo da, F 
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Kaž dolho će znajemy, 
Се bratra rčkać chcemy: 
Ci sława! duša serbowska. 


* 


Wotpočni nětk wot swjedženja, 
Mječiko naš błyšćacy! 

Njech na Serbstwo pomyslenja 
Koždy nëtko 20211 by! 

Derje temu, kotryž hlada 
Swojich wótcow hódny być, 
Mječika so podótknyé 


Njesmč, Кій njej’ Slowjan z rada. 


— е аа 


Dowčrjenje k Bohu, 
(Хаһойау spw.) 

ана hdy zrudžba jasne 
Ći twoje njebjo w žiwjenju, 
Dha njezbudž ducha wo to časne 
A njelamaj sej wutrobu; 

Što pomha, hdyž će do časa 

Do rowa sylzy položa? 


Njeleć za błyskom zachodneho; 
 Wšo jene је, hdyž w rowje sy, 
Hač khudoh' abo bohateho 
Proch tepta narod přichodny; 


(1828) 


ke 
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sà 
Preč tyšnosć, hdyž wšak móze dać 
Mi zbože wšo a ničo wzać! 


Tež prepomii strozby, domysleny, 
Hač wšitko ze wšëm zhubil sy — 
| O žalosć, štož by wuheleny 
| Z tym zemskim był wšej' zepjery; 
Wukú kubla mudrje wažić sej 
A Boha z nimi njezhubjej! 


A praj убак, — — — — — 
Hač pře wšo ze wščm žaruješ? 
| Česć, prećeljo, Bóh njezhnëwany 
| Je dosć, zo lica njemačeš; 
| Stož nad zlotom škit Boha ma, 
Je hodny, zo jo rozzhubja. 


Džerž wčru, zo Boh widži, slyši 

A pomha, hdyž tež pozrani, 

Bjez dowčrjenja k Bohu tyši 

бе һбї$а žalosć njesmilnje; 
Bjez wčry a bjez nadžije 
бе morja krjudy žalostne. 


Рис, kiž nas wšehomudrosé wodži, 
Što zamože jón wusladžić, 
A što nam k nadobje so hodži, 
Što njezbože je, postajić? 

Duž dočakliwy, sćerpliwy 

So poruč Božej pomocy. 
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| Njech nuza ći а starosé hrozy,* 
Sto prawować by z bójstwom cheył? 
A štoha ma tón, kiž na Bozy 
Бо khabla, što je wudobył? 
Bóh spožči bë ći dobre dny, 
Wzmi tež te ćežke džakniwy! | 


Ргеё tyšnosć! Zbože wšelko hraje; | 
Wë sto, hdže jeho poderdze? | 
Dać dyrbi, hdyž wzać njemćže. 
Ty njejsy swčtam jich khod dal, 
By lčpje ty swčt wukublal? 


aes) | 


| + Variant: Njech émowa mročel z hnčwom голу. 


ы 


Hańžka Šunowska. | 
(Ballada) 

фы sedmimi ryhelami | 

Rjane holéo plakaše, | 

Rubil рее z jčzdnikami, | 

| Rubil je pan na pole, 


| Přińdże woblečeny #ona 
| Pez krjo pućik ру!аўсу, 

* Tak ju zwjedže z blizkoh' hona, 
| W lësu ju preč wuprosy. 
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Nichtó njewë, hdže by była, 
То a tamne hodaja, 

Mać je wuplakana cyla, 
Wšo је starosć, zrudoba. 


Kožde woko slčdži wšudži, 

Z dala, z blizka pytaja, 
Luby po wščch honach bludži 
Wot swčtla hač do swčtla. 


Pyta, praša so а woła; 

, Hdže sy, Hańžka Šunowska? ' 
Wola, pyta zaso z nowa, 
Potom styskno poslucha. 


Tak so Wojerecam zbliži, 
Mysl bë jemu, k mčstu hić, 
Hdžež so tam na mčsto niži, 
Dže won z boka k žorlu pić. 


Pře lačnosć још’ woda služi, 
Woda khlodna žórlaca, 

Što pak płomjenitu stuži 
Žadosć, hdže je woda ta? 


Z prostym wokom před so hlada, 
Mysle nima, płakał by, 

Bjez Hańžki sej smjerće žada, 
Ро khwili dže z drjewiny. 


a 
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Hlaj, duž pisani na mochu 
Nešto jeho wočam во, 

Wón jo zbčhnje, hlada trochu, 
Widži, hlada, ргоз@ so. 


Кок bë zdrjeny wot rubješka, 
Haneyneho rubješka — 
,Prisambohu! to je šćežka", 
Wrjesny wón, „nic do města?! 


Abo je snadź zwërjo w wini 
Džiwje w holach torhate? 
Člojk" sej dobre mysle čini, 
K zbožu wšo sej popřeje. 


Ме: tym d¿ëše wón k polnocy, 
Druhi kusk tam nadefidže! — 
Nadžija da nowe mocy, 
 Wjesele z nim motaše, 


K městu, k hrodu slědy trachu, 
„Tam je wona!“ džeše won; 
Hród pak murje wobdawachu 
A bě zezamkany wšón. 


We рїёгоује wokol' hroda, 
Wokol' murjow ćehnješe 
Hluboka a čorna woda — 
Kak přińć do hrodu so chce? 


+ Vulgarnjo za: čtowjek. 


ke 
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бп so wróći w spěchu, z wčtrom 
Přińdźże domoj, wyskaše, 

Z młódšim bratrom rěči Pětrom, 
Žónsku jeho wobleče. 


Jablukow tych zezrawjenych 
Da јот” kobjel do ruki, 

Też tych lapkow wotedrjenych 
Do zaka, zo njezhubi. 


Dolbich, dolhich bë sej nawil 
Postronkow sam pod drastu, 
Kuši mječik sobu zawil, 

Sloj staj k mčstu po puću. 


Pëtr, holčo zhotowany, 

W čornej drasće, w splećenych 
A připjatych włosach rjany 
De do wrotow zamknjenych. 


Klapa z klapawu a praji: 
, Predala bych jablučka!“ 
Wrótnik wotamknje a daji 
Z jablukom so — bud to mzda! 


Skladnje до dwora nutë džčše, 
Wšitke wokna paseše, 
Wuhlada, hdže Hańžka běše, 
Ji te lapki pokaže. 


< 
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Нау? ji derje skiwal 06е, 
Dwanaće tych jablukow 
Přez murju tam ćisnyć džčše 
A dže zaso do wrotow. 


Widžala a zrozymila 
Běše Hańžka wšitko to, 
Torhala je plachty, wila 
'Twjerdy štryk na ćčkanjo. 


„Pluwaj, pluwaj z khwatom, luby, 
Ćisń přez murju postronki!“ 
Polnóc duja nócne truby, 

Luba čaka při muri. 


Priwjazala přećisnjeny 
Postronk k wulkom' kamjenju, 
To bë тё] wobtwjerdženy 
Horje dele k lubemu. 


Ćicho, cicho přepłuwałoj 
Staj po štryku hlubinu, 
Ččkajo so wokošaloj 

Lećo preč na brunačku. 


Za Budyš'nom we wsy swita, 
Wrota wuj tam wotewri, 
Оекасеја k sebi wita, 

Tam staj byloj w mandželstwi. 


(W junija 1839.) 


dropi 


+ 
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Rowne napismo. 
(бал. M. В. 1678, 104.) 
а maluški běch, ріакасЬ, 
Do zahl'wkow powity; 
Нау? wjetši běch, ja skakach 
Po brjózkach wjesoly; 
Hdyž dorostł bëch, ја lakach, 
So skublać česćeny; 
Hdyž ščdžiwe Ьёсһ, ja čakach, 
Spać w tutej komorcy. взр) 


== 


Holbik cheyl być. 


ot hólčik ranko ро hori 
A přez 1ёз měł je šćežčičku, 
W tym lësu kurčo holbiki 
Tam wyše njeho lëtachu, 


„Нау bych wšak tola holbik był!“ 
Duž sebi ducy mysleše, 

„Риб daloki bych njepytnyl, 
Cheył dypać wokno lubeyne. 


Ji na woknješko sydajo 
Kóždźički дей bych prikhadžal, 
Nutř přez woknješko lčtajo 

Tu lubčičku bych wopytał. 
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A při woknješku рїї swčtłym 
By wona mje tam hladala, 

A hdyž na nócnych pućach sym, 
So njeby pře mnje bojala. 


Bych ćicho wječor prikhadža} 
Do lubeyneje komorki, 

A hdyž Ъусһ z njej so rozrččal, 
Bych lećał dom ze zerjami!" 


= ше” 


Moje wjesele. 

o wjeselu do ščrokeje 
 Wuñé stwórby rjanej' Božeje, 
Tak derje duši nihdže njeje, 
Tam puta spadnu nošene. 


Što teptam kamjeń na kamjenju, 
Što hłuche murje lubuju, 

Što lud mi dawa k zwjeselenju, 
Kiž prošny pótnu łoji mzdu? 


Što nabudu, hdyž popancanu 

Sym widžal kožu w wobličach? 
A žónsku k hrěchej překazanu 
W njeskónčnej pyše popasach? 


Što wjesela mje wupyšene 
Tych hrëchow Ъ1ёйе znamjenja, 


(16993 
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A kiž wot hrěchow pripalene я J 


Ma znamjo hańby do rowa? 


Što hubjenstwo, Кій обат kéëje, 
A hordy rubjene za smčeh ma, 
Što duša, Кій so zrudźi, směje 

A z ludanjom je plčsniwa? 


Preč z tym! Ja Božej’ stwórby skutki, 
Wšu krasnosé dowqhladaé du, 

Tam njejsym wjesoly samlutki, 

Tam spëéwam, hdžež mi spëwaju, 


Теў rččnicy mje prewodžuja 

бї wulcy słowa zloteho, 

Jich duch a hlosy zwjeseluja 

Mje, kiž jich česću lubujo! asa) 


4" Ef 


Wjeëor.* 
(Tydi. Now. 1848, 251.) 
Жок rój па hona pada, 
Mrúëele so čefwjenja, 
Rosu plodži trawička, 
Boži mčsačk z ranja hlada, 
Wón, Кій w nocy njedrčma. 


+ Tutón враз, wot K. A, Косота w 1. 1849 jako trio za sopran, 


tenor а bamo skomponowany а wot Pjekarja do nëmskeho přeloženy; Jo 


na spèwanskimaj swjedženjomaj 1849 а 1850 w Budyšinje spšwany. 
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Na pišćeli wowčeř piska 
Cuniši blós, wobroća 
Do wsy sprawne skoćatka, 
Zwony z daloka a z blizka 
Z honow sprócnych wolaja. 


Pčsničku веј holčo spěwa 
Ducy z myslu wjesołej, 
D¿ëlo, pót stej zabytej, 

Z wóčkom přećelnym so smëwa: 
Tak je duši zbozownej. 


Ložki wětřik z lisćom reči 
Nawječorny, koleba 
Mlode halžki do spanja, 

W haće rohodžina syči, 
Sotra sotře towafška. 


W ćmowym hajku žórli hlosy 
Sylobik na baložey, 
Spëwa hrónčka horliwy, 

Wo towatšku lubje prosy, 
Slodey prosyć stworjeny. 


Swjerčik eyrči na hbruzliku 
Tu a tam 'šéee w smčrkanju; 
Ptački, wački k mërej du, 
Spróena mrowja po pućiku 
Wuzkim khwata k mrowišću, 


+ 
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Khlódna nóc so khila k zemi, 
Wiwka suta piiwjesna, 
Pólna žiwosć zemrčwa; 

Šwjerčik mjelči, z kčrlušemi 
Haje wjacy njeklinča. 


Gišina přez zemju knježi, 
Slodki spar ju wokoša, 
Rëdki šćowk 'nož wocuća, — 

Čorny вбёй na dolach leži, 
Runiny so slčbornja. 


— шш. 


Nalčće. 


(Časopis M. S. 1873, 103.) 


Хане ті kiidla pozbčhuj duša, 
Z radosću рѓейаепа zaspëwaj! 
Dobyća krónu powitać sluša, 
Dobyćef wyska a nowy raj — 
Hlajće tu krćnu a raj: 
Blyšćaty, zeleny kraj. 


Rčzata zyma, morjate dychi 
Šwikaju škruty nam daloke. 
Witane njewuprajneje pychi 
Nalčće widžimy rodžene. 


(1920.) 


ke 
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Slëborna žolma brjóžk ma 
Zeleny wumćžena. 


Wožiwjej truny, dobyée krasne, 

Nazymja rosa je polodža; 

Zeleń so, hono! Njebjo je jasne: 

Pastwišćo kwëtkuj! Bóh wokžewja, 
Коё] luka, wupyšej so, 
Kud¿šefki dobywa krjo! 


Z, wjesolymi nëtk trunami wuńdu 

Zbóžny přez hory a doły; tam 

Wusnjene wucho wubudžić póńdu 

Lësneho zwuka, što mjelči sam? 
W wjeselach wokošejo 
Koleba žiwjenje so. 


Óečata rosa wěškuj* na trawach, 
Hrajće přez kwětki, wy wětřiki! 
Po wščch во přelij wjesele stawach, 
Pisańće wëncy so na harfje; 
Spěwarjow kěrluše rža, 
Zemi Bóh njebjesa da! 


+ Wčškuj = wšškaj so, лебі) sot 


Tene 


6090.) 


a 


http://rcin.org.pl 


+ 80 + 


Khwalba kurjenja 
abo: 

Sto jeni wo kurjenju spěwaju. 
| (Tydi. Now. 1844; 96) 
Xu ié trubku tobaka,* 
| To je Ктазпа dobrota; 
Kurić wuley strowe je, 
| To je wšitkim wčdome. 


Jčsć a pić drje nuzne je, 
Kurjenje pak porno dže; 
Sam džed, kiž pol w zemi je, 
'Prubku hišće labuje. 


Wulcy ludžo kurjachu 

Wsšitey swoju trubčičku; 
Trubka mužam přisteji 
A jich zdebi wosebi. 


Dušne holčo njerodži 
Wo muža, kiž njekuri; 
Zehli pak so trubčička, 
Posmčwa so lubčička. 


Hdže je rjeńše towafstwo 
Hač pri trubey žolteho? 
Štóž sej ze mnu zazehli, 
Je mój přećel па mčsći. 


+ Hiće wot Zojlerja (hl. na kóneu), 


ku 


mt 
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К. džčlu trubka khmana је, 
16% a тосу pozbčhnje, 

A njech wjedro hrozne је, 
Расһаш jeno, dha wšo dže. 


Hdyz sej trubku zapalu, 
Wostudu z njej zakurju, 
A tež hlódnym kuntworam 
Puće z kurom pokazam. 


Ніва а laënosé njejima 
Huydom prawoh' kurjerja; 
Drémanje tež zaćčriš, 
Нау? sej jenu zasmalisš, 


Sy-li w mysli hłubokej, 
Zažehl jeno trubku sej; 
Науў sej jenu zaklepaš, 
Pripad lěpši dostawaš. 


Šalka slodži najlčpje, 
Hdyž tam trubka podla je; 
K piwej jenu wužehlić, 

То sej njedaj nimo һб, 
Wječor dźčło hotowe 
Mčrna trubka krónuje; 
Štóž ju prawje lubo ma, 
Wozmje sej ju do loža! 


NE PE 


авзо) 
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Njekhwalba kurjenja 
аһо: 
Sto druzy wo kurjenju spčwaju. 
(Туйё Now. 1844, 96) 


Karic trubku tobaka, 
To je hluposé člowjeka, 
Kurjenje je njestrowe, 
Кай je mudrym wčdome. 


Hlaj, hdyž mlodžene započnje 
Tuto wašnje žadlawe, 

Runa won so skoćeću, 

Ležo w swojim bluwanju. 


Jčsć a pić jom' njeslodži, 
Khodži jako w khorosći; 
Blčdy жоко? šmata so, 
Njestara so wo džčlo. 


| Dušne holčo njerodži 

Wo muža, Кїў pacholi; 
Hdyž mu trubka w hubje je, 
Na njeho so njesmčje. 


Njeda jemu hubčičku, 
Hdyž ma luby trubčičku; 
| Wón je polny smjerdženja 
Jako hnëzdo һираКа. 
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Hubjeriše njej' towafstwo, 
Hač pri trubey žolteho, 
Kur nam woči wušćipa, 
Zo smy jako khodojta. 


W žanym khlčwje swinjacym 
Wjetši njerjad njenańdźem, 
Hač hdžež sedžo pachaja 
Pri lužach, kiž napluja. 


Čisća potom trubku sej, 
Při nich wutrać dlëje njej’, 
Hórje jako z wutoka 
Smjerdži jucha tobaka. 


K d¿ëlu trubka škodna je, 
Wjele časa zežerje, 

Zo měł nëšto k zamyslej, 
Hasnje husto prózdnikej. 


Naši stari prjedawši 
Zdžeržachu sej krošiki, 
Njebčehu kaž nowy swčt, 


Kiž ma wšudžom dolhi пб, 


Tehodla, mój přećelo, 
Zdżerž so wašnja hrozneho, 
Мјекиғ wjacy tobaka, 

Оівӣ tu trubku do blóta! 


еа 


(1830), 


+ 


http://rcin.org.pl 


6* 


Mjertynowy Коўпеһ-1ае. 


(Po naroduym wašnjuj 


sorčmarjo, porjedž nam toh’ brunoh' piwa, 
Porjedž nam tez slodkeho toh' wina! 

| Mjertynowy kožuch chcemy рїерїб, 

To bë wčsće nčhdy šwarny kožuch. 

W třicećilětnej wójnje bë wón nowy, 

Do zemje bë dolhi, bëly, nowy. 

Sydomlètnu je wójnu derje wutral 

Bruny ze štyrceći zaplatami. 

Pola Jeny, hdyž Ъё ta wulka bitwa, 

Minychu so jeho dolhe porčma. 


Tydżoń do tej' bitwy pola Lipska 
Hnoještaj taj rukawaj dwë brózdźe. 


Najebać stare rukawy a porčma, 
Kožuch pak je hišće lac mi dušny. 


To је lac "бе pjenjez hódny, dobry, 
Winojty je tunu piwa, wina, 


Džesać lët je 'sće Mjertyn we nim khodžil 
| Do drjewa а so wšitkim ćernjam wobról. 


| Tón lac wčsće je 'šće hódno přepić, 
Lonše léto_pak je prčdki zhubil. 


TEREN 
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W hajku na šepjerjawych halzach, ćernjaci 
Hodža pak so wšitke kruchi nam'kać. 


Mjertyna bila wčera jeho žona, 
Džeržala joh’ za Когпаѓ teho laca. 


Kornaf so z dobom njemdrej žonje poda: 
To bë wčsće zwólny, mudry kornaf, 
'Tajkoh' kornarja njeje runja w swčće, 
Hdy by z khribjetom so һе džeržal. 
Wot toh' laca je khribjet hišće wyše, 
Wzał je tón na so Mjertynowe puki. 


Наќе dha је wšak tón wbohi Mjertyn ćeknyl? 
Do myšacej' džčrki je wón zalëézl. 


Što dha tam nëtko ta zla Zona čini? 
Khodojt z wuhnjom won je wujël z njeju. 


Što dha b'dze nëtko Mjertyn z lacom 
Njemóže k haúñbje we nim wjacy khod: 


 Wjesoly dens jón přepić budže z nami, 
Zastajić jón na piwo, na wino. 


Korčmarjo, porjed# nam toh' piwa, wina! 
Ton lac wčsće je nčšto radne hódny. 


Bral je wón na so Mjertynowe puki, 
Секе puki wot žoninej' ruki. 


+ Var: Njetrjeba wokoło žony we nim khodžić. | 


= — $ 
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Njezmčješ jón dołho darmo w křini, 
Mjertynam požčować jón bitym budžeš. 


Tolerjow wjele za njón buda nosyć 
A ée jara lubje wo njón prosyé.* 
(Wokolo 1830.) 


“var: K phatanju chcemy 'iće 6 jedyn přidać! 


— =" 


Pomyslenki. 
(Piipisk.) 
Bym éi dobry, hdyž će widzu, 
Jara dobry, holčo, di; 
 Wšitku njeswčrnosć ја hidžu, 
Dóúž sym, holčo, při tebi! (Wok. 1830) 


с 8 


Mój ludo! 
(Sonett.) 
КА twoje skrónje wččnje ze zelenym 
Cheyl wčncom, ludo mćj, @ wobkhlódkowaé 
A tebje, wótena serbska zemja, khowaé 
Pod zboža kridlom wččnje rozšërjenym, 


Mje twojej’ ruki lubosć kolebaše; 

O zlote hona, ja was wokošowach; 

Duž swjatu prislušnosć sej w duši khowach, 
Zo sto króć plaću, štož mi lubosć daše, 


a 
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Što d#akowny syn staršich domy rubí, 
Što wotcow bčlu hlowu smčšić dawa, 
Što prozdny do žni swojich honow Майа? 


Njech lubosći móe к bčdženju so zhubi, 
Puć zdobny, čestny je sej khodžić brala, 
Hač hwčzdow raj kone slodkej' prócy žada! 


(Wok. 1830.) 
— 


Lubuj ty mje! 

(Po narodnym wašnju.) 
А Нібв: Na wotawku z тјапеј Hanku. 
„ом, holčo, ty rjane džčćo, :,: 
Lubuj ty mje, wzmi sej ty mje!“ 


sy sy wšak mi tajki wšelki, :,: 
Dži přeco dži; što dyrbiš ті?“ “ 


„Wjes'lłe sym pacholo wšudžom znaty, :,: 
Lubuj ty mje, wzmi веј ty mje!“ 


»»Lohke рјеѓко sy, lohki ptačik, :; 
Dži рѓесо dži; što dyrbiš ті?“ “ 


„Pacholo sym ja sprawne přeco, :,: 
Lubuj ty mje, wzmi sej ty mje!“ 


, Í Haj wšëdny holčkaf mi, šwarny pacholk, :,: | 
Юй pfeco dži; što dyrbiš ші?“ 
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, Džesać 16 sym kralam sluzil, :; 


р 
Lubuj ty mje, wzmi sej ty mje!“ 


»n5to mi dyrbi kolč bjez pčołkow; :, 
Ра přeco dži; što dyrbiš mi?“ <“ 


„Моје pëolki тё 'šće noša, :; 
Lubuj ty mje, wzmi sej ty mje!“ 


„Twoje pëolki su stare čmjely, :; 
Dži preco dži; što dyrbiš mi?“ “ 


„Lubosća młode slodše su mjedu, :,: 
Lubuj ty mje, wzmi sej ty mje!“ 


| s К luboséam wšak sym hišée młoda, :;: 
| Dži přeco dži; što dyrbiš п?“ 


s Džesać 1čt sym woral, jëzdzil, :; 
Lubuj ty mje, wzmi sej ty mje!“ 


s „Škoda је hišće mi so wudać, :,: 
Dži přeco dži; što dyrbiš ші?“ “ 


„Кай ја sam ponjesu tu škodu, :; 
Lubuj ty mje, wzmi sej ty mje!“ 


==" Е. 


ke 


(Wok. 1830) 
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Spëw k narodnemu dnju. 


аак rózowy, 
Bandik židžany 
Ja ći džensa lubje poskiću. 
Parle wosebne, 
Drasty purpurske 
Khudy tebi podać njemózu. 


Swërna wutroba 
Twoja lubozna 
Wzmi ton dar рак z myslu přećelnoj. 
Lubosć pytaj tu 
W koždym lopjenku, 
Кїў so směje z kwčtki kéëwatej'. 


Twój džeri žiwjenja 
Podobnosć njech ma 

Stajnje z najrjeñšim dnjom w nalčću; 
Rčki wjesela 
Njech će napoja — 

Starosć, nuza wostañ na boku! 


Z čistym swčdomjom, 

Z wjes'llym wobličom 
Kóžde ranje zlóštnje powituj! 

Z dźčłom hotowym, 

Z mčrom znutřkownym 
Sprócny dźeń ty stajnje wobzamkuj. 
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Zwjazko prećeluy, 
Čestnje zwjazany, 
Wobnoŵ z nowa mjez пата) so ty; 
A štož lubo ma 
Swčrne prećelstwa, 
Spčwaj sobu kčrluš wjesoly! (Wok. 1830.) 


[=ч SR 


Slubotowafšny spëw. 
(Pretožk)) 

а stwarjeny mamy, 
Won blyšéaty је, 

So Bohu dowčrjamy, | 

Hdyz skóržbow črjóda dže. 


Smy wutroba jena 

A swobodni smy: 

Zlym su to hrozbne mjena, 
Ta sprawnosć bjez mëry. 


Za рїегайу winu 

A jebanstwa Ižu 

So na nas lakać zminu; 
Syw mlody njeskolu. 


Štož do nas Bóh splodži, 
Ma člowjestwu tyć; 
Njech wutrobnosć nas wodži, 


Wšëm hódna znamjo być. Ж 
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A hdyž nas štó swari, 
Zwjazk roztorhnyć chce: 
Do kura bludny twari, 
Ta lubosć njezaridže. 


Štóž za zlosću slčdžil, 
Twar rozlamal by, 

Za dymom, kadom bčdžil 
So by muž blaznjeny. 


Nam blyšćate krasne 
Te njebjesa ktu, 

Jieh barba njewuhasnje, 
Bóh wobškituje ju. 


Wsč twarjene {агу 

Njech rozmjelu so, 

Njech {таа hrózbow hary: 

Bóh nam je hrodžišćo! (Wok. 1830) 


ay 
Wótčenaš.* 

(Pielošk.) 
укоб starosć, zrudoba | 
Нау? ći wutrobu tu lama; 


Wopušćena bjez trošta 
Na to spomni, štož ju tama, 


+ Tutón арам je z nèmskoho přełoženy wot stud, theol, J. Lahody 


a wot Zejlerja wjelo porjeđženy. 


http://rcin.org.pl 


| 
Я 


+ 92 + 


Tehdy khwataj k modlitwi 
K bójskej majestetosći. 


Njemodli so póhanscy; 

Što chce črjóda slowow sama? 

Bóh je mjehkej' wutroby — 

Zdychnjenje ju hizo lama; 
Próstwu, kiž da Jezus ći, 
Tu Boh wčsće wuslyši. 


Wotče naš! so modlimy, 

Kiž sy we njebjeskim raju! 

Swojim wččnje płaćiš ty, 

Hdyž so swčrni pokazaju; 
Twojoh' mjena krasnosé wša 
Koždy čas budž swjećena. 


О prindž, kujeze, k nam twój raj! 
Kaž we njebju, tak na swčći 
Twoju wolu cheemy, hlaj, 
Dopjelnić my, twoje džčći; 
Daj nam tež hač do smjerće 
 Wšëdny naš khlčb z lubosće. 


Ach! po twojej hnadže nam, 
Mily wótče, hrëehi wodaj, 
A dla našich winow tam, 
Knježe, wodaće nam podaj, 
A tak, kaž my wodamy, 
Spušć nam naše winy ty. 
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Ай Йй 
| Nochcył spytowanja slać, 

Njedaj, zo so posunjemy — 

Spožč nam móc, zo pojimać 

Hrčšnu žadosć zamózemy, 

Pomhaj mócnje koždy 

А wot zleho wumóž nas, 


Štož te z wčstej nadžiju 

Pokornje we Jezu mjenje 

Prosy sydom prostwy tu, 

Može „hamjeń!“ prajić rjenje; 
Hamjeń, haj, to b'dže so stać, 
Prošmy tak, Boh budže dać! 


(Wok, 1830.) 
E BEN 


Spokojny lube. 
(Po narodnym wašnju.) 
Hiós: Do Jońkoc na piwo njepćiidžemy. 
lyž mje njecha žana młoda holca, :;: 
Budu sebi braći staru babu. :; 


Njeb'du trjebać hercam sej dać piskać, 
Wona b'dže mi domach rejku bórčeć, 


Njeb'du trjebać za njej jara skakać, :: 
Za khachlemi na mnje budže бакас. :; 


| Piwa njebudu ji trjebać kupić, 
Leñëk а babydušku b'dže sej warić. :,: 


Š К 
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Druzy njebudža mi za njej hladać, :,: f 
Zo зо helscy bojeć, mjerzaé dyrbjal. :; 
Tujawku njetřa* паша} tyšef dzëlaé, :; 
Pčstować njetřam* a puj, puje spěwać. :; 


Štož džč mi tajka žeńtwa zalutuje, 
Móžu žno densa prerejwać а prepić. 


Juchala! wjesoly chcu ја so nabyć, :; 
Hač b'džemoj sej staraj na so morčeć, :,: 


Juch morrr! 
(Wok. 1880.) 


+ Vulgarnje za: njetrjeba, njetrjebam. 


аара 


Stanyć budžeš! 


(Pželožk. Zahrodka kwštk. I, 9.) | 


usya budžeš stanyć, procho ty, 
Нау? powotpočnył sy; 

Smjerć budže wzata 

A njesmjertnosć ći data. 
Haleluja! 


Zaso zakćčć, wusyty sym ja, 
Haj, žni knjez prikhadža 

A snopy khowa 

Nas, kiž smjeré wotsal woła. 
Haleluja! 


Ый 
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Daka dnjo, o wjes'lych sylzow dnjo, ү, 
Dnjo Boha mojeho! 

Нау? drëmal w rowje | 
Sym dosć po Knjeza slowje, | 
Ty zbudžiš mje! 


Kaž tym, kiž son maju, budže mi, 
Hdyž k twojej krasnosći 

Smy, Jezu, došli; 

Tam puća mučni wušli 

Su ćerpjenjam. 


Do najswjećišeho wjedže mje 

Mój зтёйшК! A tam je 

To bydlo swjate, 

Mi k jeho česći date. 

Haleluja! (Wok. 1880.) 


мс шесе | 


Wjelkowe rowne napismo. 
(Črjoda wjelkow swojemu zemrjetemu bratřikej rowny kamjeń 
staji z tymle napismom:) 
u drëma sprawna přećelnosć, 
Tu wotpočuje džčlawosć, 
Tu leži sobuželnosć wutrobna, 
We potajnym a zjawnje poznata; 
Tu hlowa spi, kiž njeprawdu 
Je hidžila we žiwjenju. 
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li Štóž žiwjenje tak přeběža 
A swëdomje bjez wopluska 


Kaž won, naš přećel, zakhowa, 


Ma čakać zbožne wjesela. 
Što trjeba je pak khwalerja? 


| Sam skutk je khwalba žiwjenja; 


To pokaže wjelk njebohi, 
Kiž spróeny tu pod hórku spi. 


| 
| —*— 


Kresćijanska wčra. 
(Wabožny spiwk.) 
Fako пёһду w Bethlehemi 
Swčtlo swëta zeskhadža, 
| Priidže zbože cylej zemi, 

Wčra pak je roznoša; 
Werjace ždyn stadleško 
K Božim dżčćom liči so. 


Abraham, wote wčrjacych, 
Wčry dla Ьё Bohu luby, 
Duž tež jeho prichodnych 
Žohnowachu Bože sluby, 
Wulki lud wón narosće, 
Dokelž Bohu wčril je. 


=== 


"ў 


(Wok. 1880.) 


(1835) 


it. 
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à Božemje Budyšinej.* ш. 
е (Časopis M. S. 1850, 10.) 
Wier nastaju so z Budyšina, 
Hdžež mój rjany přebytk be, 
Mój wosud chce, to njeje hina**, 
Sprewi dać mam styskanje; 
O přećelo, mój Budyš'no, 
Mój zabyé njemóžemoj во. 
Mi zlote hodžinki tu kćčehu, 
Lčta zbožnje zlećichu, 
Nëtk wjedže риб pod druhu tréchu, 
Dróhu ćahnu zahórsku; 

О přećelo, mój Budyš'no, 

Moj zabyć njemózemoj so. 
Cheu sebi kwëtki šćipać druhdže, 
Wenašk radosće sej wić, 

Wšak w swčće rože kćija wšudže, 

Štož tam njej', chcu přimyslić; 
O přećelo, mój Budyš'no, 
Moj zabyć njemózemoj зо.*** 


| + Bpèw je pësnjeny w 1ёде 1835, јако Zojloř а Klukiu do Laza 
ćehnješe, а wot njeho porjedženy pozdžljo w 1. 1850 do Ćasopisa М. S. 
podaty. 
+ Vulgarnje za: hinak. 
*** W rukopisu namaka во hiše tuta 4, strofa: 
Njej' ane wjesele bjez horja, 
Róža njej' bjez kalačkow, 
Dha njecham žadać ćichoh' morja, 
Křidła nic do mróčelow; 


| Е O přećelo atd, 
PE ME 
L 
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Ziwjenje — son. 
o žiwjenje zo són by bylo, 
Kaž wjele, prajili žno su, 
To njeje mi so” wčrić cheyło 
A hišće džensa njewčrju; 
To prčje koždy prozdny brjuch, 
Tež sucha šija, lačny duch. 


Són žiwjenje mi njem'že rčkać, 
My wažne džčlo džčlamy, 
Z tym njehodži so hrać a šćčkać 
Bjez přemysle a bjez prócy; 

A zakće hdy ći róžička, 

Ta so rad wo snje nješćipa. 


Zo žiwjenje són žadyn njeje, 

To Bakchus zjawnje dowjedze, 

Hdyž won ze škleńcy nalateje 

Pić wo snje nikom' njedawje; 
Pić wo snje winko nježadam, 
Je radšo wocućity mam. 


Duch krasny, mćeny nam we wini 
Je zawrjeny do mokrosće, 
Ton jeno swoje džiwy čini 
Na wocućitych, kaž so wč; 
Won jedna, hoji, zahori, 
A to so wo snje njezhoni; 
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Na křidłach rjanej' prichodnosće 
So pozbčhać a sonafske 
Wot kubla, česće, wot lubosće 
Sej hrody twarié lóštuje; 
Tym sonam Bakchus polëka 
А tajke zbože rozšćrja. 


Теў rjanosć časow woteńdżenych 

Z, polzabytej jich zrudobu 

Nam so we barbach ponowjenych 

Kaž sony wróéa pred dušu; 
Tym sonam Bakchus holduje, 
Jim polnu škleñeu wopruje, 


Njech hewak komuž chce so džije 
Tón són wo sonje žiwjenja — 
Hlaj, mudry wocućity pije, 
Наё wina plomjo začuwa; 
Wón najrjeńši són žiwjenja 
Na Bakchusowym klinje ma. (1835) 


Ажы". 
Wčra do Serbowstwa. 


© mój lubši. ludo serbski, 
| Sy ty wusnyl, sy ty khory? 
Je duch blazny, zawjedžefski 
Twoju nohu wjedl na hory 
A éi swčta krasnosć pokazał, 
Zo by pred njej ty so zhibowal? 


= 12779 
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Zo by narodnosé so swlčkal, 
Swoju pychu čestnu, rjanu? 
Serbski sy ty dotal rëkal — 
Nječuješ ty ranu žanu? 
Škruty z morja zymnoh' pluwaja, 
K serbskim wutrobam so priloža. 


Hory, doly, haje, hola 
Serbske mjena hišće noša; 
Kamjeń, drjewo, rčki, pola, 
Su to posledni, kiž koša 
Pjaty dobrych dźčći serbowskich, 
Swëdki serbskich zynkow poslednich? 


Në, në! lubi bratta serbscy, 

 Wótena rčč přez hona, prohi 

Z wami khodži dđobyćefscy, 

Žadyn wot was njebudź wbohi; 
5102 sej kraje serbsku pokrutu, 
Wostań Serb, mëj serbsku wutrobu! 


* * 
* 


Žiwu halzu, plodnu ćčri 
Wčrjace to Serbowstwo, 
Serb je, štož do serbskoh' wčri 
A sam z teho česći so. 
562 so Serbstwa hańbuje, 
Nčmskich plantow hódny je! 


(Wokolo 1835) 
— 
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= 2 к" 
r] Rozhnčwane holiëo, 


(Ро narodnym wašnju.) l 


нів: Hanka, o ty brane wóëko, 
| ee je holčo pčkne bylo, 
Nëtk je rozhnéwalo во; 
Na čo je so rozhnčwalo? 
Na te brune hopsasa! 


Njehnčwaj so, rjane holčo, 
To su dobro lazeñki; 

| Stajeju ći darmo kónki, 

| Zo nós tebi njekrwawi. 


Рїес' je holčo w mčrje spalo, 
Nëtk so stajnje huzluje; 

Što dha tči w tym ćoplym ložku, 
Wojna, hońtwa abo mór? 


Daj sej pokoj, sparne holčo, | 
| To su dobri stražnicy, | 

Zo njepřespiš, hdyž so z dicha 

Luby k tebi klapa nuti! (Wok. 1836.) 


me y. 


Cicha wulkosé, 
wčty wobroćeć u wažić | 
Njechaj z mocu hobrskej, 
Slepié móhl бе blyšé a prazié 
A wjesé k jamje zatrašnej. 
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и; 
Knjejstwo, móc a pohordženje sa 
Khwilku jeno spokoji — 

Borzy nowe zahorjenje 

Zaso w duši wocući. 


Po bohatstwje žadosćenje 
Kazy pokoj wutrobow — 
Мбе a purpur spokojenje 
Njeda wohnjej žadosćow. 


Gicha wulkosć žanu trčchu 
Njezacpi za hospodu, 

Nihdy k padej ani k smčchu 
Njeda kroëié nikomu. 


Ćicha wulkosć! mile pruhi 

Tebi z wočkow swčtla so — 

Blyšé a ropot pytaj druhi, 

Mje wón wabi podarmo! (Wok, 1838.) 


2 


Жайна Каа, 


(Ро narodn. wašnju.) 


jeze wščmi štomami 


‚ Ja sej khwalu brčzyčku; 


Na njej prućik je mi zrostl, 
Znaty šolta brězowski. 
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| Prućik, drjewko zhibiwe, | 
Tón mi jara dobry bë, 

| Jeho dla sym pëkny był, 

| Lózystwa so wostajil. 


Mjeze wšëmi ptačkami 

Ja sej khwalu wroblika; 
| Wroblik je mje nawučil | 

Swëta wašnje poznaći. 


Bur čert, bur čert! praji wón, 
Hdyž ma w polu р$ейсу dosć, 
Hdyž pak w zymje hlodny je, 
Wola w dworje: Bur mój wujk! 


Mjeze wščmi čwilemi 
Khwalu khorosć lubosće, 
Wona je ta jenička 
Slodka ëwila žiwjenja. 


Hižo słowčko zahoji 
'Tudy wšitke bolosće, 
A njej’ trjeba bčhanja, 
| Ani hofkoh' lékaístwa, (Wok, 1836.) 


| == 
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čak { | кде L; 


| Moj khód žiwjenja.* 

| (Pžetožk.) 

| №. j khód је lubosć, wjesele 

A polny spčwanja, 

Ta duša žórli kčrluše, 

Kiž ton khód zwjesela. 
Naš khód přez doł a horu dže 
A. njeruny puć ma; 
'Ta starosć njepolčpšuje, 

| Duž njestaram so ja. 


Ton čas je zly, ze starosću 

So nosy mlodžina, 
| Tam hizo časy dobre su, 
| Hdžež so 'šće wjesela. 
Stup nutř, stup, hosćo lubozny, 
| Poj, radosć, k hosćini, 
Korjeñ, štož wobradžila sy, 
Nam polne kel'chi lij. 


Preč starosć, kak b'dže w prichodži 
A što to knjejstwo ma, 
To zbože steji na kuli, 
A džiwnje přewodźa; 
Z tej kronu pyšmy Bakchusa, 
Won njech sam z kralom je, 


+ Tután spčw, najprjedy wot stud, Bróska w 1. 1824 pteloženy, je 
potom wot Zejlerja wokolo 1835 předáðlany, při čimš bu 4. strofa při- 


рїеїофөта. (Rukp. Now. soc. slav. Bud. čo. 12a, str- 94.) 
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Ta wjesolosć budž kralowa, 
Rhein sydlo kralowske. 


Pri Heidelbergskej kadži su 
'Tam knjejstwa wodžefske 
А па Janowym hrodžišću | 
'To knjejstwo wurjadne. | 
Knjejstwo, kiž krala zastupa, | 
Mëj wino burgundske, 
Ta rada krajna, wojefska 
Njech ma šampaniske. 


'Tak su wšč mésta rozdate 

A wšo so zastara, 

Tak budže časam hojene, 

To stare womlodža. 
Bakchus nam horcosć wokhlodži, 
Duž Кё} tón nowy kraj; 
Haj, sylnosć bydli we wini, 
Wsčch, wino, wurunaj! 


Sydnee 


Khwalba burstwa.* 
(Zahrodka kwčtkojta I, 1.) 
ur, po zdaću najnižši, 
Prčni muž je na swčći, 
Dokelž bura potrjeba, 
і: Štož tež khlëba wužiwa. :; 


| 
| 
| 
+ Hiós wot Zejlerja (hl. па konon), 
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F 
| [Bur so žiwić zamóže 

Bjez wšëeh druhich najskerje, 
Duž bur knjez je swobodny, 
т: Byrnjež był tez zacpity. :, 


Bur po Božej přikazni 
Dżčłaćeć bë najprëñši,| 
Duž mi bura njehariće, 
зы: Bóh sam jeho staji} je. :; 


[Bur hač k swojom' skónčenju 
Zemju dzëla zežiwnu,) 

Duž bur wëérny zemjan je, 

>: Ка? to rola pokaže. :; 


Нај, wy mësta blyšćate, 

Bura jeno witajće! 

Waša krasnosé dže wša spać, 

у: Nima bur wam khlčba dać. :,: 


Kral a knježa dyrbjeli 
Mlóćić hewak we bróžni; 
Kosa, pluh a motyka 

i: By jich wčsće spoćila. :,: 


Bur pak z prócu séerpliwej 

А we mysli poniznej 

Wšitko w kraju zežiwi 

i Ж tym, štož zemja naplodži. :; 


o aaa" a 


http://rcin.org.pl 


+ 107 + 


+ 


Budž dha burej džakowny, 
Štož wot jeho prócy јё, 

A daj wšu česć burowstwu, 

і: Abo přimaj sam za pluh! :; 


[Polo, čestna nuknica | 
Njewopušći člowjeka, | 
Duž ja khwalu zacpite 

i: Sebi burstwo poëestne, :;; | 


Dóńž tu kćčje burowstwo, 
Plaći złoto, sléboro; 
Bur tón bude posledni, 
ш Hdyž hlod wšitkich zadaji. :;| 
(Wak. 1836.) 
= ж 


Hdže chee być pacholo? 
(Po narodnym wašnju.) 
Hiós: Cheyl Је kojos hćičik wčdžeći. 


дей swětłe mječe zabrinča. 
Hdžež polne škleńcy zaklinča, 

Haj domdideraj, с, 

Tam chce być pacholo, 


На leća konje do pola, 
Hdžež wjesele so zaspěwa, 
Нај domdideraj, :;; 

Tam chce być pacholo. 


= — = 


ke 
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Шарт 


Hdžež zaspéwa so při wini 

A lubčička jo porjedži, | 
Haj domdideraj, :,: | 
Таш chce być pacholo. = (wok.1856) | 


ж—= 


Darmotna hospoda,* 


Ж лелалесһ sej hospodu 
Pola lučkow zelenych, 

A tam dostach k wobjedu 
Jablukow tak čefwjenych. 


Běše rjane sydleško, 

Hdžež so sydžech khwatajey; 
Prilećichu hercojo 

Spëwajcy a skakajey. 


Njespčwachu k rejwanju, 
Kaž ći druzy na swčći, 

Ale k Božom' khwalenju 
| Rót so jich tam wotewri. 


Ja pak na nich posluchach 
W mjehkim łóžku па zemi, 
A so jara spodžiwach: 
Hospozka jim zaplaći, 


| + Hlós z rukopisa hl. na Koncu tuteho zwjazka. 
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Wokřewjeny wotpočnych 
W tajkim sydle wjesolym, 


Zapłacić tež wobjed cheych; 


Darmo bë, to nëtko wěm. 


— g. 


Što to wšitko pomha? 


Biako kryte bčle, 
Sklička, łžička prózdna, 
Što to wšitko рошһа? 


Sylobik bjez hajka, 
Zahrodka bjez rózow, 
Što to wšitko pomha? 


Wulke morjo trašne, 
Maly čolmik přez nje, 
Sto to wšitko рошһа? 


Wrota bčle nowe, 
Nichtó nutř pak přez nje, 
Što to wšitko рошһа? 


Podhladžena hlowčka, 
Вау porséik prozdny, 
Što to wšitko pomha? 


+ 


f 


(Wok. 1830) 
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Konik wobsedlany, 
Na nim hólëik rjany, 
Pře wšitko to pomha, 


Pjeršćenik tón jasny 
A tón wčnašk kwasny, 
Pře wšitko to pomha. 


Lubosća te wčrne, 
Holiča te swčrne 
Wšitko prewinjeja. (Wok. 1835). 


— 34:62 


Wotsalny spëw. 
(Ložičan 1864, 161) 
Hlós: Mëj ty dobru nće (Smol. Рёвп. 11, 100). 


КЛ tu bozemje, 
Njebjo wótcowske, 
Božmje moja rjana Łužica, 
Sonow tujawka 
Slódkoh' dźčćatstwa, 
Budž tu božmje wóteny dom a wjes! 


Budžće božemje, 
Brjožki zelene, 
Swëdki mojej’ zlóštnej' mlodosće; 
Hona wótcowske, 
Hory wokolne, 
Budžće božmje, mój риб prečku дле, 
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Lubi přećeljo, | 
Lube holičo, 
Budžće božmje, mčjće rjenje so: 
Ро wščeh wjeselach, 
Po wščeh lubosćach 
Budžće božmje, mčjće stajny dźak! 


Bratřa, sotry wy, 
Nano, maći ty, 
Budžće božmje, wččnje lub'wani: 
Z беке) wutrobu 
Ja was wopušću, 
Budžće božmje, Boh was wobškituj! 


Božmje počestna 
Бегом bjesada, 
| Božmje Budyšino přećelny; 
Powjedžeja mje 
Hwëzdy zbožowne, | 
Z Bohom zaso wšitkich powitam. 


Duž mčj dobru пбс, 
Mčj tu dobru nóc, 
Štóž tu powostanje nadobny; 
W zwjazku, pomjatku 
Lubi wostanu, 
Njech tez praja zrudne: „dobru nóc!“ 
(Wok. 1825) 


o 
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Mčriš, Budyšinski wojwoda. 


„Жоп, hola, ty pacholo, 

Ty spéšny, swčrny jčzdniko! 
Mój chcemoj jčć йо Wownjowa, 
Hdžež naša Sprewja slëborna 
Te žolmy njese k Hněwsecam ; 
'Tam žiwjenje njech dokonjam. 


Tam je ta wulka hlubina, 
Kiz Flinca tež je požrjela; 
Таш plomjenja we wutrobi 
Wsčm Sprewja mile wokhlodži 
A skonja wbohe žiwjenje 

A wšitko moje njezbože.“ 


+O wojwoda mój Mčrišo, 

Sto budže prajić Budyš'no? 

Sto budže wodžić do bitwow 
Nëtk našich mužskich wojerjow? 
Ty predaj swoje ziwjeni* 

Za tři sta mječi, hlebiji!“ “ 


+ Po horskoj a Lubijskej narëëi za: žiwjenje. 


Do Budyš'na přez Lobjo rajtowachu. 


= LZ. 
ШИ СИ 


(Po narodnym wašnjuj 
Hóa: Ha Serbja so do Nëmeow hotowachu. 


То pacholjo brunački sedlowachu, 


(Wok. 1835.) 


à 
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| Tam korčmičku nowu sej nadešli su 
A k piwej a winkej so zesydachu. 


| „Nam piwo a winko drje, korčmafka, daš, 
Hdže, maćefka, rjanu pak džowčičku maš? 


Hdže Hilžičku rjanu maš, lubowanu, | 
Haj rjeńšu, hač rože wšë zakćčle su?“ 


»»To winko so jasni a žiwjenje ma, 
Ta džowka we kašću spi zwoblčdnjena!“ “ 


A prëni je 1ёйша ju zawohladal, 
Duž horce tam sylzy је popłakował, 


| A druhi tež lódma ји wohladal je, | 
Žno króny а wěncy ji kupować chce. | 


A treći ји Іта je wuwohladał, | 
Ju horcyšo preco je wokošowal. 


O džiwy a lubosća wopisajće — 

Tam Hilžička wocući, postawaše. 
Nčtk maćefka z radosću naliwaše, 
A luby wčne Hilžičey zamolwješe. 


(Wok. 1835) 


R TOn 


N ai 
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Mukarjo we kazu. 
(Batyriska bawor.) 
G wy dobri, pëkni mukarjo, 
Nowi hekselšnajdarjo, 
Pijak naš, ton žada was, 
Pojće tež k nam — tu je čas! 


Čwičku čistoh' sobu prinjesće, 
Ton jom' slodži najlčpje, 
Tojšto wjele dyrbi mčć, 
Ma-li рошу ducha być. 


Prčni mudry wučef budže wón, 
Наги poćčri kaz mlón — 
Přetož je won napity, 

Dha je prawje rččniwy. 


Kajke budže w Тали žiwjenje, 
Kajke rjane wjesele: 

Trasć so budže džčrawa 

Z wjesolosću kholowa! 


O wy nowi, mudri mukarjo, 
Nowej’ wčry prčdarjo, 
Pojće k nam, wy rybacy, 
Ро su jow hudźeńcy. 


Přinjesće k nam nowe njebjesa, 
Stare nam so njelubja: 
Do tych pućik ćežki je, 
A to je nam mjerzace. 
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| Wrotny swčt зо khwali rozyma, 
Nas pak česći slepota; 
W našej prawdže bloćanej 
Swinjo pychu nam'ka sej. 


Pójće dha а w korčmje spěwajmy 
Pjeni kćrluš wjesoly; 

Naše město cyrkwinske 

Budže potom předate. 


Wsšitey, wšitcy prawi mukarjo 

Na nosu žno znaja зо: 

К lëtu wšitey poćahnu 

K čornom' Jurjej па přazu. (Wok, 18363 


-res 


Što je Serbow wóteny kraj?* 


| 
| šta što je Serbow woteny kraj? 
| Je Saksonska, je Bramborska? 
| Hdžež Lobjo šumi dudlawi, 
| A Sprewja z nim so jednoći? 
| O nč, o nč, 
Naš woteny kraj ma wjetši być! 


Ha što je Serbow wóteny kraj? 
Je Pomorska, je Litwjanska? 


+ Po nčmskim znatym piikladće basnjeny a wot basnika z hlosom 


(hl, na koncu) wuhotowany spšw. 


8* 
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Hdżež Julinske su spadanki, 
Wineta tež so ponuri? 

O në, o në, 

Naš woteny kraj ma wjetši być! 


Ha što je Serbow woteny kraj? 
Je morawski, je ččski kraj? 
Ach, Čechow móe je wotkéëla, 
Jich swobodnosć je spadnyla. 
О në, o në, 
Naš woteny kraj ma wjetši być! 


Ha što je Serbow woteny kraj? 
Snadź Pólska je ta ryćefska, 
Tak horliwa za swobodu 
A njespčšna za jednotu? 
O në, o ně, 
Naš woteny kraj ma wjetši być! 


Ha što je Serbow wóteny kraj? 
Iliriska, Dalmatiska? 
Je to Ragusa znajoma 
Toh' morja stara kralowa? 
O në, o ně, 
Naš wóteny kraj ma wjetši być! 


Ha što je Serbow wóteny kraj? 
Je Serbiska, Slawoniska? 

Hdžež mjeno а rëë towafíšna, 
Hdžež kralowski stol Miloš ma? 


+} 


a 
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O në, o në, 
Naš wóteny kraj ma wjetši być! 


На što је Serbow woteny kraj? 
Je Rusowska mi njeskončna, 
Kiž trećina wšej' zemje je, 
We kotrejž slončko njezañdze? 
О në, o nó, 
Naš wóteny kraj ma wjetši być! 


— = 


Duž powčz mi ton wulki kraj! 
| Wot Lobja дле hač k Dunawje, 
| Wot čornoh' morja k lodowom', 
Wot Baltiskob' hač k Kamčatskom', | 
То je, to je 
Nas Serbow wulki wóteny kraj! asso) 
— 


Kwasny kërluš 
| jako česćowny phispëw čestnemu mawoženi a čestnej 
| njewjesće kwasny wječor. 
(1ydž. Now. 1843, 26. Serbake Now. 1855, 294.) 
ніде: бї jara derje је. Spčwafske knihi до. 435. 


| žive rozi кеўейе) | 
| We Wonec" domje jasnym 

| Za krytym blidom kwasnym, 
| Srjedž družkow, swatow stej 
| Tak rjenje sadženej; 


+ Tudy pomjenuje во dom, w kotrymi је kwas, п. рӯ, бао, 


Ж ie 
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| A dokelž staj tak rjanej, 
Wot wšitkich lubowanej, 
Dha na njej' smëwaja * 

| Бо wšitke wobliča. ` 


To tajkej njejstej mi 
Nic roži ze zahrody, 
Hole (knjez) jena čestny, młody — 
Druha pak holička (knježnička) 
Je čestna Hančička; 

Tej džensa porno sebi 

Tu sedžitaj, kaž zdebi, 

Staj pyšnej, luboznej 

Кай róži kćčwatej. 


Wčne, р}егзбей zawdaloj** 
A ruki staj tak swčrne — 
Jej' lubosća tak wčrne 
Su z Bohom swjećene, 
Duž jimaj derje je. 
Nëtk wutroba staj jena, 
Pez ničo njedźčlena, 
Nëtk jako mandželskaj 
Na wččne swojej staj. 


+ Tydi. Now. 1648, 27: 
Dha na njej' киёма во 
Koždžičke wobličo. 
** туд. Now. 1843, 27: 
| Staj wčnoy zawdaloj 
| A ruki sebi swčrne. 


+ 


і 
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Г Tej' éestnej' zwčr'wanej' 7 
| Wšëch lubych žohnowanja 

A hosćow zawyskanja 

Džens rjenje prewodža 

Do jeju mandželstwa; 
| Теў starši zbože preja, 
| Kaž wjele zamožeja, 
| A swčrne mčnjenja 
| 
| 


Же sylzu wobkruća. 


Haj z wulkej radosću 

Tež my waj' powitamy 

A wamaj zaspćwamy 

My prčdne towarški 

Džens kčrluš kwasowski; 
Woj nocheyloj so hnčwać, 
Hdyž chcemy takle spěwać: 
Přińdź strowje nadobnym | 
W tym wčncu rućanym! | 


Kaž khojčka, jēdleńka 
We zymje, w léée statu 
Ma pychu halžkam datu; 
Tak njech přec’ zelene 
| Waj' zbože wostanje! 
| A při tym časnym zbožu 
| Sej džeržtaj hnadu Božu 
A mysle ponižne 
Za kublo najwyšše; 
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+ туа. Now. 1848, 28: košiła. 


17 "+ 


Kaž ryby pluwaja 

We čistej wodže strowe: 

Tak kožde slončko nowe 

Njech waju powita 

Strowej' čas žiwjenja; | 
A měloj-li křiž nosyć, 
Dha cheyloj Boha prosyć, 
Zo sćerpnosć wobradži 
A horjo přikrótši. 

Ка? prewodža nas sćčn, 

Kiž wot swčtla sem pada: 

Tak Вой měr а hnada 

Njech waj’ khod přewodźa 

Do dolhoh’ žiwjenja: 
Dha krasny škit waj’ kryje, 
Štož mataj, derje tyje — 
Dha bud#e w domje rosé 
Мёт, lubosé, spokojnosć. 


Žórl njezaprahnite 

So žorlo Bože wamaj — 

A štož hdy dale samaj 

Sej wjacy prosytaj, 

То wamaj Wjefšny daj; 
Zo wšitko waju džčlo 
By poradžene kćčlo; 
A swojba lubozna 
Waj’ nčhdy wokoša*, 
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Zawčsće tajkele 
Je naše požadanje 
+ А dobre spodobanje, 

Kiž wamaj zjewimy 

A skončnje ргозушу: 
Zo nowy staw a sydlo 
By! жаша} krasne bydło, 
Hdžež рак waj' wutroba 


Теў na nas spomina! (5,10, 1840.) 


SEE EGA 


Přispěw Sreznewskemu. 


lowjanske mi to holčo priwjedžće, 
Slowjanske holčo rjane, nadobne! 

Pri tym je najslodša 

Hubka najprčniša, 

To z prčnja wuzwolu 

K najslódšom' košenju. 


Wìióskoh’ mi wóhnja holčo njedajće, 
Tež jendźelske nic prosto hordojte! 
Sej khwalu wjeselšu 
Serbsku tu srjedžiznu. 


Sampaniske mi wino podajće, 

Šampaniske mi wino nalijće! 
W tym je wšak najlčpša 
Krjepka ta poslednja. 
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Sreznewskoh' strowje, lubosé wutrobna, 
Kaž serbska stara swčrnosć přećelska, 
Kéëw naš a Slowjanstwa 
Mi wšón so spodoba. 


| Z tym cheyše pismo swojeje ruki a nčkak dopomnjeée 
swojeho таўепа Wam sobu dać z horliwym žadanjom, zo 
bychu přeco zbožowne a přećelne hwëzdy Was wjedle, huč 
| ptitdžeće газо pod kryw Minerwy Charkowskeje do wote- 
neho domu Sreznewskich 
Handrij Zejleř, duchowny ме Таши 
| w pruskich Hornich Lužicach. 
| We Lazu, 10. winowca 1840. 


— ЕЕ 


Spëw serbskeho trubadura.” 


№ žiwjenja khód krasny је, 
Wsak nimam strowja tradać, 
Stawëk njeboli nie Zadyn inje; 
Što chcu sej wjacy žadać? 
O zo by to tak wostalo, 
Ja měł dosé wšeho dobreho. 


Mój žiwjenja khód lóžki je, 
Мје starosé njekrjuduje, 
Mi hišće brčmjo žiwjeńske 
Mój khribjet njezhibuje; 
O zo by to tak wostalo atd. 


+ набе wot Zejlerja (kl, na koncu), 
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Mój žiwjenja khód ćichi je; 
Mój pokoj z pokhmurjenjom 
Mi zwadnik žadyn njebjerje 
А z prawowarskim drjenjom; 

O zo by to tak wostalo atd. 


Moj žiwjenja khod troštny je, 
Mje njewopušći wčra, 
Jej’ přećelna тёё přinjese 
Dosć nadžije a měra; 
O zo by to tak wostało atd. 


Moj žiwjenja khód zrjadny je, 
Hlaj, spokojnosć je moja, 
Ta změruje а džerži mje, 
Нау? bohačcy so boja; 

O zo by to tak wostalo atd. 


Mój žiwjenja khód zlóštny je 
Pri nadobniskim dzéle, 
Duch dobrej’ mysle nabudže 
Při wšelkim pěknym spěwje; 

О zo by to tak wostalo atd. 


Mój žiwjenja khód wjes'ly je, 
Как б być k wjes'lu Ični, 
Нау? najlubša а přećel mjo 
Ma zaúé a sprawnje měni; 

О zo by to tak wostalo atd. 
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Moj žiwjenja khód krasny je, 
Won dobry kone tez zmčje, 
Bč tudy što tež wobćežne, 
Wšak nowe zbože kćčje 

Na rjeńšich hwčzdach pozdžišo, 
Таш zaso mam dosć dobreho! 


+= 


(W novembru 1840.) 


= tE 


Holičeyna skórzba, 
аак ја rady chcu: 
Daloko mi bydli; 

Stoha jeno započnu? 
Won wšak wo mnje njerodži. 


Kotrehož pak njerodžu, 
Koždy dźeń ја widžu; 
Štoha jeno započnu, 

Zo by za mnu njekhodžil? 


Z, kotrymš so ja lubuju, 
Nan a maé mi njeda; 
Štoha jeno započnu, 

Zo bych jeho dostala? 
Rjaneho ja njekrydnu, 
Сһсу!а pak so wudać; 

Wo hroznoh' ja njerodžu — 
Štoha jeno započnu? 


LEE 9 


(840) 


| 
| 
= 
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Zamołwjenje khablawyeh luboséow. 


Ёё móhl 046 holcam přeco swčrny być | 
A jenu na stajnosći lubo mćć? | 
Na tym su wini same holički, 
To koždy poznaje a wupraji. | 


Prec' jena rjeńša dyžli druha je, 

A kožda lubowana być tež chce: 
To zawčrnje by dyrbjal kamjeńtnu, | 
Pak čisće lodowu mëé wutrobu. 


Ta jena smčwka so tak lubozni 

A rčči rjeńšo dyžli jandzelki; 

Нау? ze mnu rěči, па mnje pohlada, 
Mi myslički so wšitke zamuća. | 


Ta druha k přistojuemu wašničku 
Ma hišće wulku rjanosé přiwdatu; 
Ta jena wulcyšnje je bohata, 

Ta khudša zas’ je bóle lubozna. 


Duž njech jim tón a tamny swërny je: 
Při tajkich pruhach wutroba so škrje; 
Duž za zlo njemčjće nam, holiča, 

Hdyž naša wutroba je mjetlička! аво) | 


| = jas 


ke т; 
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Chor: 


Piwny spèw. 


ЕУ је mi stare убіспе prawo, 
So k piwopiću zhromadžić; 
Duž je tez nam so spodobalo, 
Je wobnowić a počesćić: 

Haj, piwa khwalba, dobrota 

Je po wšém swčće znajoma. 
Haj, piwa khwalba, dobrota 
Je po wščm swčće znajoma. 


Wot nadobneho narodženja, 
Ze zorna, zraloh' wot slonca, 
Wot jadriweho wobstejenja 
Je piwo brëëka lubozna; 
Česć wina a móc palenca 
Mi dobre piwo pobija. 
Česć wina a móc palenca 


Mi dobre piwo pobija. (Wokoto 1840.) 


= м 


Swojej tola budžemoj! 


Ж Че su naj' lubosća: 
NJ je паша} zawidža — 
Swojej tola budžemoj! 
Njech naj' hanja, wusmčša, 
Z nječesću naj' zetkuja — 
Swojej tola budžemoj! 
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Nan a шаб to wobara, 
Koždy 42ейК naj' naswarja — 
Swojej tola budžemoj! 


Hač mój runje khudaj smój, 
Jenož łóžko změjemoj — 
Swojej tola budżemoj! 


у Чы 


Slčpe. 
(Satyriska basen.) 
tož sebje ničo njewaži, 
Njej’ cuzej' česće hódny, 
Ton k lëpšim njech so njebliži, 
Wón je jim jeno škódny. 


Stóž hrjeba w straše do zemje 
Punt k wikam dowčrjeny, 

Je wolojany serp na žně 

A budže wohańbjeny. 


Štóž z hordosću so naduwa 
A we njej Ičnjosć khowa, 
Tom' pawa wopuš blyšćata 
Stać budže wyše rowa. 


Štóž d¿ëlo dobre zatama, 
Za zhubjene je swari, 

Je duša slaba, zawistna, 
Кій jeno swój khlčw twari. 


(Wok. 1840.) 
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Štóž klaca jeno z njerody, 

Ро cuzych kijach khodži, 

Tón bjerje kurwy za knježny 

A na žeńtwu je wodži. | 
| 


| Štóž žadyn štomik njesadži, 
| Hdyž ploda njem'že wužić, 
| To žurk je, mazuch najhórši, | 
| Tom’ njedajmy sej služić! (Wok. 1840) 
| 


= .. 


Wojnski spëw.* 
Отам wčne serbskich spčwow 1846, str. 10) 
| Pura! wy bratřa zmužiwi, 
Bróń wzmiće do rukow; 
Nam kraj a kral so dowčri, | 
So spušéa па mužow. 


Кай law a mjedwjedź sapataj 
| We mocy, khroblosći: | 
| Tak wojujmy za wóteny kraj, 
| Kaž mužam přisteji. 


Duž žiwjenje rad zastajmy 
Za prawo, kraj a česć, 

Na bitwišću wënc njezwjadly 
| Sej dyrbi koždy plesć. 


+ Tutón врё je w 1. 1840 wot К. А. Kocora komponowany а па 
druhim spëwanskim swjedženju w Budyšinje prëni króć spëwany. 
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Bié chcemy bitwu ryéersku, | 
Haj z ruku hobrskej, 

A pobić, skazyé njeprawdu 

Za přichod k znamjenjej. 


Tak wëënych krónow hódni smy 

A mjena woteneho; 

A byl kone komu sudženy, 

Dha mily je nam Boh! (Wok. 1846) 


— С Жошы 


Wosebnosé lubeje." 
(Lajišan 1804, 102.) 
Weajrjenio kéčjeslilija, 

Рїес' luboznišo holička, 

Ta moja rjana lubčička. 


Najzróstniša je jčdlerika, 
Pfee' přistojniša holička, 
Та moja rjana lubčička, | 


Najradšo dže so na rejku, 
Рїес' lubšo ja so wobroću | 
Za mojej zlóštuej lubčičku. 
Najslodši mčd je na swdći, | 
| Prec' slódše pak su hubki mi | 
Wot mojej’ slódkej'** lubčički. 


| | 


+ Hiós wot Zejlorja (hl, na kónou). 
** Jo pozdžiša porjedíenka basnika. i 
L — — — He 
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Najspěšniše su jeleńki, 
Рїес' spéšniše su hodžinki 
Tam pola mojej’ lubčički. | 


Wětr trawu z lóžka wobroća, 
Prec' lóže nožku holička,* 
Ta moja mudra lubčička. | 


Prec' khójëka jenak zelena, | 
Рїес' wobstajniša holička, 
Ta moja swčrna lubčička. | 


Najtwjerdšo steja duby mi, | 
Přec’ dlëje lubosé wobsteji,* 
Kiž kćčje naju mlodosći. (Wok. 1840.) 


* Su pozdžišo porjedšenki basnika (hl. Tow. Spdwnik, str, 160), 
ER EL 


Dobra rada za holey.* 


(Čorny kós w drćzna II, 14.) 


аса, ја ći radžić cheyl, | 
Нау bych so ја zwazié smël, 
Kajkeho sej dyrbiš wzać, 
Zo so njeb'džeš рїї шш Каб. 
+ Tutón spow je naš H, Zejler, Кай w jeho zawostajeneho rnko- 


pisa widžu, na podložku hubjeneho staršeho, pak z luda рак wot 
druheho basnika dostateho wobdžćlal. W Zejlerjowym přodāčiku je 


spčw po cylych Serbach znaty. 


Васа LS =k =- + 
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Bohaty by dušny byl*, 
Zaplaćil by wšitkón dolh; 

Za to pak @ knjez cheyl być, 
Dyrbjala јот’ nohi myć. 


Ty cheeš rada mlodeho, 
Wjesoleho, šwarneho; 

Praj ty, kak b'dže so ći zdać, 
Нау? b'dže rejwać, pić a hrać? 


Nčkotry so tajić wč, 

Wot druhich won rčči zlë; 
Tón by wjele lēpje bal, 
Hdy by swoju dobčral. 


Nčkotrom' so wjele zda, 
Pyši so a naduwa; 

Mjez tym móhla jeho česć 
Sroka na wopuši njesć. 


Tón, kiž teho nječini, 
Malo nčšto prečini, 

Ton by sej će rady wzal: 
Hroznje hlada, jako law. 


Ty najbóle па toh’ twaf, 
Kiž је dobry hospodaí, 
Kiž wč, kak so zežiwić, 
Zo sej njetřał* požčić hić. 


+ Imd wapraja ёш: ból misto był, njethal misto nje- 


9* 
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Cestnoh', lesnoh', šik'wanoh’, 
Peknoh', bohabojaznoh': 
Tajkeho sej dyrbiš wzać; 
Pri tym so ty njeb'džeš kać. 


Sama so tež procuj ty 
Wšitke swoje ziwe dny; 
Bóh waj’ budže zwarnować, 


Wšitko dobre аша) dać. (Wok. 1840.) 


= BE 


Serbska khmanosć. 
(Hrónëko.) 
ЖЫ; w tych našieh serbskich kerkach 
Zadyn prošefski Кїў njerosće; 
Haj ći naši serbsey tkalcy 


Žadyn prošefski шёсһ njetkaju. (уок. 1840) 


— era 


Serbow narodny spčw. 
(Prčni wëne serbskich spëwow 1845, str: 18 a busto.) 
Pólski hlós: Jesweze Polska njezgingla. 
зе Serbstwo njezhubjene 
Swoj škit we nas ma; 
Nowy duch wšo woslabnjene 
Sylnje pozbčha; 
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ke 


ЖОШ = 


Вор је z nami, wjedže nas, 
Njepřećel so hizo hori, 
Serbja Serbja wostanu, 
Serbja dobudu! 


Jeno zlosć so na nas mēri, 
By nas požrjela, 
Njech рак zawistna so šćéri, 
Njech so přisłodźa: 
Bóh je z nami, wjedže nas atd. 


Zaspanc žadyn pokhwalerski 
Serba njezluda, 
Swobodny duch rjeńši serbski 
Khidla rozšćrja: 

Bóh je z nami, wjedže nas atd 


Serbow khwalbu, serbske słowo 
Přemóc njeskazy, 
Serbstwo rozšërja so z nowoh' 
W krasnej Lužicy: 
Bóh je z nami, wjedže nas atd. 


Serbska Klio nowe mjena 
Wsšëdnje zapisa; 
Lužica njej’ prewinjena 
A so njepodda: 
Boh je z nami, wjedže nas atd. 


(Wok. 1840.) 


*— 
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Nowe nazhonjenje. 
о, {у dyrbiš Килаб móc! 
Ніпак to być njemóže, 

Wšitko na to pokaže. 


Jako wondano će wohladach, 
A ty ze mnu porčča, 
Do wóčkow mi poblada: 


Njejsym žanu nóeku ničo spal, 
Myslu přeco na tebje, 
Nešto přeco budži mje. 


Wodnjo přeco wšitko zabywam, 
Kaž bych premysleny byl, 
Preco z tobu rččeć cheyl. 


=="? 


Ùinki holičow. 
шу! mudrosće sym nowy šac: 
Ludżo, njebudžće tak hlupi wj 
Сїзйбе па bok stare přiwěrki — 
Nëtko wčm, ја wčm, što khodojći. 


Kaž to dotal bčše abo je, 
So na stare žony njehrěšće; 
Wbohe, te su rady spokojne, 
Zo su swoje bčdy рїё{таїе, 


д 


(Wok. 1840) 
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У ёѓсе wšak mi, mlode holiča 
So па činki Іёрје wusteja,* 
Zmuća hlowčku, kradnu wutrobu; 
Wë što, kak to lesnje započnu? ** 


Nëchtózkuli ducha rozomnoh' 
Bu přez tute činki ćelatko, 
A čim starši padže do syće, 
Hlaj, ćim smčšnišo won ćelkuje! 
mk} (Wok, 18403 
+ Variant; Jeno su; kiž kuzluja. 
** Variant: Rjeńše su, wjae' možeja. 


w see. 
Nčhdže a nëhdy. 

(Po narodnym wašnju. Tydž. Now. 1842, 71) 
Yare učhdže, haj nčhdže mi róžička kće," | 
Rjana bčla a čefwjena rožička mi. 

Hale nčhdže, haj nčhdže mi zahrodka je, 
Hale hdžež budu rožičku přesadżić sej. 


Hale néhdy, haj nčhdže Кее zbože tež mi, 
Hale rady to mčstačko zhonił ja bych. 


Hale rožička, zahrodka, zbože a dom 
 Wësée nčhdže a nčhdy wšak budže mi Кёб. 


+ K narodnemu Шовој: Halo kćidy króó, koždy króć, hdyž ja 
| dom dičoh (bl. Tow. Spêwnik, str, 141). 
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Hale nčhdže а nëhdy tak lubowany 
Potom budu so kublać a wjeselić ja. 


Hale myslička khodži mi tu a tez tam, 
Hale wutrobu spokojić njemóžu sej. | 


Hale myslička twari so hinak a tak — 
Rjana, rjana je nadžija, njeda pak měr. 


Hale myslička, wutroba wuzwolatej, 


Z Bohom nčhdy a nčhdže tež dostanjetej. 
(10.7. 1841.) 
NR EM) 


Wjesola myslička. 
оока је wuklukana, 
Wjesoła рак myslička; 

To moj namërk је wot папа, 
| Та wot mojej’ maćerje. 


Prahać, sedlać konje rjane, 
Widžeć dać so pred wščmi: 
To su kmótfa mi za khmane 
Do křestnicy wjazali, | 


Dzčlać, spěwać, rejku skakać, 
Pripić, wupić nawuknych, | 
Na moj pjenjez njetFa* сакав 
Nichtó, štož sym přečinił. 


+ Vulgarnjo за: njetrjeba. 
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Prišlo je mi samo wot so, 
Rjane holčki lubo* mćć, 
O ty wulki swjaty Motso, 
Wobradž mi najpčknišu. 


Mohl-li pon** mysl dobru skhować, 
Strowotu a moju mzdu, 

Njedam nic sej prinuzować, 

Khiba złotych kóreny mëch. (1019. 1841.) 


+ Posdžišo: w бевбї. 
** Vulgarnje za: potom. 


k- 
| 


Wuradženje pachoła, 
(Po narodnym wašnju.) 

K. lehnu so do 16ка mjehkeho spać, 

Mi džije so přeco tak njemčrny són; 

Mać praša mje, z kim rččal ја sym. 


Ha njebudžech, holičo, wohladal бе, 
So njebudžech do tebje zalubowal; | 
Dha bych ja, bych ja pokoj wšak mčl. | 


Ha njeby ty па mnje so smčwkala tak | 
A ze mmu tak rjenje też njerččala, | 
Dha bych ja, bych ja hišće swój byl. 
Ha koždy dźeńk rjeńša а lubša mi sy, 
Ha kóždy pak zbožny dżeńk hórje mi je; 
Ha přez lčtko ja njewutraju. 


| 
К: 
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| Duž bylo to пајіёрје, holičo, by, Я | 
| Zo přeco а wččnje mój swojej пёк smoj, 
Pak ženje wjac so njewidžimoj. 


Ha njebudže 1ёрје za lëtko а лей, | 
| Zo wjacy so nihdže nie njewidžimoj, 
| Dha rućany wij namaj ton wčne. 

| авло. a) | 
Taziska mysl. | 


| (Tydž. Now. 1842, 7). | 


8. Кобу је tón rjany kraj? | 
Mi, pacholo, wšak powjedaj! 

Ton kraj, hdžež mysl luziska 

Mi knježi serbska nadobna. 


Hdžež mlodžency tež muže su 
A mužojo mće mlodžensku | 
K wšëm khwalbnym skutkam priloža, | 
Tam knježi mysl lužiska. 


Hdžež mužske słowo swobodne, 
Hdžež wčrnosć ме wšej česći je 
A njeswčrnosć je poklata, 
Tam knježi mysl lužiska. 


Hdžež wóteny dom a woteny kraj 
| Prez holičo staj lub'wanaj 
| A swjata је réë табеѓпа, 

Tam knježi mysl luziska, 


| 
| 
AMER = MG, 
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| Hdžež njepřećelej zbitemu 
| Tu trčehu dadža hospodnu, 
Bróúñ w horšći smjeré pak zacpija, 
Таш knježi mysl lužiska. | 


Hdžež přećel 2 rěču troštniwej | 
Znjesć pomha horjo prećelej, 

Z nim džčli kublo, wutrobu, | 
Таш widžiš mysl łužisku. | 


Hdžež w prócy ćežkej ро česći 

So koždy kublać wjeseli 

A hidži njemčr, spjećenja, | 
Tam knježi mysl luziska. 


Hdžež wobliča maš přećelne, 
Njech krasnosćow tež brachuje, 
Hdžež klinča ѕрёму wjesela, 
Таш knježi mysl luziska, 


Hdžež to njewotwobroćiwe 

Njesć widžiš kruće, hač kóne je, 
Неў džerži wčra, na 
Tam knježi mysl lužiska. asa) 


http://rcin.org.pl 


+ 140 = 


Na bratrowsku jednotu. 
зеге džeržće w hromadzi, 
Bratřa sylni, nadobni: 

O kak rjana, lubozna 
Je d¿ë bratrow jednota! 


Pražanski wójwoda Wjaeslaw. 


(Ballada ро narodnym wašnjuj 


Jai su domoj z Bamberka 


Pražanscy knježa zemjenjo. 


Na Mišonsku, па Budyšsku 
Su domoj jčli do Prahi. 


Su witali jich do kraja 
Wsč panske knježny Budyšske. 


Сї rjeni knježa zemjenjo 
Su so wščm wuley lubili. 


Najnadobniši mjez nimi 


Pak Wjacsław bë, knjez Pražanski. 


Na konju jčzdžić wučeny 
A rjany, mlody, zmužiwy. 


Su witali, jich witali 
Теў wšitey panjo Budyšscy, 
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Gi panjo swčrni Budyšsey, 
Štož jeno ше ton Mišonski. 


Tón hordy Holba Mišonski 
Zlu radu sebi wumysli. 


Ула radu w Mišnje sklad'waše 
Ze swojim swakom Přemysłom : 


Kak móhloj knjezej Wjacsławej 
Pražanske rubić wójwodstwo. 


Tu tajnu radu, přeradu 
Knjez Wjacslaw wbohi zhonil njej’, 


'Tež holbik nie a sylobik, 
Tej sprawnej powjesćnošerjej. 


Te čorne ućene rapaki 
Tu radu jeno slyšachu. 


A hdyž 6 rada radžena, 
Pak trašnje, zrudnje rapachu. 


A nosyli su preradne 
Te listy z Mišna, do Mišna. 


Do Prahi, z Prahi přińdźechu 
Też listy tajne přeradne. 


Duž hordy Holba Mišonskij 
Je poslal jezdnych, lojerjow. 
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Su jeli kujeza Wjacslawa 

Tam pola mčsta Budyš'na, 

Knjez Wjacsław w jastwje zdyehuje 

Na hrodže twjerdym Budyšskim. 

Wšë knježny w Prazy, w Budyšskej 

Wo knjeza plaču Wjacslawa. 


Knjez Wjacslaw so tak rudžeše, 
Zo dušu k wóteam wudycha. 


Wsč knježny w Prazy, w Budyšskoj 
Wo knjeza žela Wjacslawa. 


O žel, ty rjany nadobny, 
Wo twoje mlode žiwjenje! 


ае a 


(дога. Jutrnička 1842, 59.) 
Хоа slóncom zakhódne wšo je 
A khwilku lubi so; 
Hlej, wašnja dźensa khwalene 
Su hañba za lčto: 
Štož wččnu česć pak wobkhowa, 
То su mi swčrne přećelstwa. 


| 
| Pireéelstwo. 
| 
| 


Ро zymskej smjerći kćčjata 
So luka wobnowi; 

Kefk паш z nowa dobywa 
Te mlódne kudšerki: 


ави) 
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f Štož stajny kéëw pak zakhowa, 
"Го su mi swërne prećelstwa. 


Lošt žadosćow najsylniši 
Po času zemrčwa, 
Hekla, Vesuv so dopali, 
A hwčzdy hašeja: 
Stož pak ma stajne plomjenja, 
Je lubosć wčrnoh' prećelstwa. 


Tež duby twjerde, wysoke 

Po času wopróchnu, 

Haj, Libanon sam žaruje 

Wo сейги kralowsku: 
Štož časej pak so njepodda, 
To su mi swčrne prećelstwa. 


Najtwjerdša skala puka зо, 
Ju woheń přemóže, 
Pak človska móc; tež kapajo 
Ju krjepka wotmyje: 
Štož z nadbčhow pak přibywa, 
To su mi swčrne prećelstwa. 


Smjerć nčhdy pomina swoj dolh, 
A přećel pokrjepi 
Ze sylzami ton luby row, 
Hdžež jeho přećel spi: 
Štož samo smjeré pak njetorha, 
To zwjazk је swěrnoh’ přećelstwa. 


K: 
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| Duž khwalmy sebi wysoko* 
Štož je tak njehnute, 
Štož naše zemske podrožstwo 
A wëënosé wopřimnje: 
A najrjeñšo njech zakéëja 
Те wërne, swčrne přećelstwa! 


+ 


(W haprylu 1842) 


* 1, recens, wokolo 1840; 
Nie za to zerñske podrožstwo 
A khwilku žiwjenja 
Zwjazk tonle krasny wježe so 
A stajnje zwjesela: 
Zwjazk zbožny wčrnoh' phedelstwa 
We njebju krónu dostawa. 


| — 


Motsowa a Heréina skoržba pola fararja. 
(Tydž. Now, 1842, 64.) 
Herta. 
Жа Boško, što sym ëinila, 


Was zwjazk, knjez farar, rozwježće, 
Zo krydnu muža ze šije, 

Kiž zdaše so tak pčkny mi 

A nëtk je djabol najhorši! 


Zo sym so takle wudala — 

Zo bčše moja wutroba 

Tym wočam takle poslušna! 
f- 
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Mots. 
Ach Božko, što sym nječinil, | 
Zo sym so takle woženil — 


Ja dostaeh wóst za naliku 
A štoha nčtko započnu? 


Knjez farat, wzmiće w božemje, 
2 před Ičtom mi dali see, 
zaplaćich za wčr'wanje, 
Njech kryje wččne zabyće! 


Farat. 
O džčsći, lubaj mandželskaj, 
Woj jara zahučwanaj staj, 
Ja pak chcu wamaj wupomhać 
А жаша} blešu wody dać. 


To je ta woda jednafska, 

Кій zahanja wšë bnëwanja 
A luydom wšitke prekory 
We nastawanju podusy, 


Ta tysacam je pomhala, | 
Duž za waj' tez b'dže služobna; 
Kaž bórzy na so hnčwnaj staj, 
So һшуйош z bleše napijtaj. 


| 
| 
Tu wodu džeržtaj we hubi, | 
Dóńž wutroba so njezdobri, | 

| А staj wój zaso zdobrjenaj, | 
| Dha potom wodu wupluńtaj! | 

* * 
JE 
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| Ро tajkej radže duchownej | 
| Duž Mots a Herta činještej. 

| O zloty džiw! to pomh 
| Mër mjez nimaj we domje je. 


Mčr mjez nimaj we domje bć, 

Wsčm ludžom džiw a wjesele. 

Ta krasna woda jednafska 

Je přez poł léta pomhala. 

O wčra, što ty nječiniš, 

Ty njemožnosće zmožnosćiš! | 
Hlaj, Mots a Herta ро wodu 


Беј zaso džetaj na faru. 
(W septembru 1842.) 


Khwalba spèwanja. 
Юм. spéwanja, nam z njebjes daty, 
Je króna darow blyšćata; | 
| 
| 


| 


Duž česćeny a wšitkim swjaty 
Njech k njebjesam nas pozbëéha, 


Kaž daloko so njebjo ščri 
A slonco zemju wobswčći, 
Štož wodych ma, so k spčwej éëri, | 
Spćw суі stwórbu wožiwi. | 


| Na křidlach bójskej' uutrnosće 

| So duša spéwa do njebjes, 

| Hdyž polna swjatej' wjesołosće, 

| Jej' psalm a kčrluš je tón Knjez. 


k L an U шыс 
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A komuž hibalo so čuće 
We wutrobje wot žiwjenja, 
Ton wuprajil je swoje hnuće 
A položił je do hlosa. 


Hdžež spěwanjè je womjelknylo, 
Tam žiwjenja štom zahinyl, 
Tam pokleće je symjo sylo, 
'Pam jandžel Boži wućahnyl. 


A hdžež do trunow ruka prima, 
Tam njeboju so před zlóséu, 
Hlaj, zlosć a hidžeuje rót nima 
Tu k wjesolemu spéwanju, 


A seraf, cherub w Božim raju 

We wyššim chorje spčwaja, 

Wšë Bože wójska zaspčwaju, 

Zo Bethlehem je wuslyša. ама) 


papie m 


Khwalba a prawda spčwanja. 
(Tydi. Now. 1842, 08.) 
Ou spëéwanja je smjertnym х njebjes daty 
Za prekrasnjenje žiwjenja,* 
Dar spëwanja być dyrbi wšitkim swjaty, 
Won k njebjesam nas pozbčha; 


+ Rukopis: Je jandžel Boži z wysoka. 


10% 
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Seraf a cherub hlós znošujetaj, 
Z psalmami zaklinči njebjeski raj. 


Те? w lësu, polu, lofée, w khlódnym haju 
Rót spčwarjow so wotewrja, 
Gi wšelku pëseñ z hlosom zaspčwaju 
А kurča, zy fifola; 
Z hlosow jich luboznych zaslyšimy: 
Wjesel so spčwajo, člowče, tež ty! 


Při kolebey mać lube kurko spëwa 
Do ruki spanja moškowej'; 
Na spëwanje so hizo hólčik smčwa 
A posl'cha z dušu nutrnej; 
Nowy swčt bórzy jom’ wotamka so, 
Stawy so zbëhaju pozradujo. 


Нау mlodži bratřa w lubej prezjednosći 
So zeńdu abo puéuja, 
Dha wutroba jim bije w wjesolosći 
A wobliča so rozjasnja; 
Bójska móc spčwanja zjednoća jich, 
Radosće žolmy też lije do nich. 


Нау? hofke džčlenje na časnym риби 
Jim wóčkow žórła wotewri, 
Hdyž slabnje duch při třčlby trašnym тиби, 
Jich pëkny spëw tak posylni; 
Horjo a starosć tam wotkhadžuje, 
Hdžež so hlós troštniwy zanošuje. 
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Haj, njech tež učtko hwčzda zboža hasny, 
Spćw nadžije ju zasw 
Won skići smjertnym pi 
Теў sony hizo zwčrno: 
Spëwanja wutrobu zwćstosćeju, 
Přichod jej z kwčtkami wupyšeju. 


hod rjenši, krasny, 


Duž, hdžež so spëwa, tam čiń wobydlenje, 
Jeli hdže derje bydlić chceš, 
Tam lubosć, dobru mysl, wokrewjenje 
Ty wésée wšudžom nadeúñdzes; 
Dowćrny khwataj, hdžež spčwanja rža — 
Zlostni a njedobri njespěwaja. 


0505 


== 


Lëée.* 
(Krótke kćrlaše a арёжапёКа za serbske šule, str. 31.) 


Kreće je tak lubozne Na luey a zahrodži 


A so na mnje smëje; Džećelkojta trawa 

W lčće jara rjenje je, | Wselako so pisani, | 

Dokelž wšitko kćčje. | Wulka a tež mala, | 
| Oyla zemja zawonja, Ziwjenja su wjesole | 

K wjeselu бе wita; Na štomach wšé ptački, | 

Воі wëtrik роба Ryba w wodže ріизкосе, 

Džećele а žita. | Zemju kryja wački. | 


+ Hlós wot Zejlerja (hl, na koncu). | 
L. 222 0 
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5002 so teho wjeseli, 
Štož nam 16е dawa, 


+" 


W ložu so rad njekomdži, 


Ale zahe stawa. 


ама) 
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Na swjatok.* 


(Krótko kárluáo a spðwančka za sorbske šale, str. 24.) 


ai padaja, 


Swjatok nastawa: 
Derje mučnemu 
Po tym horeym dnju. 


бела wodniša 
Zeńdże 2 ramjenja: 
Derje hotowym 

Z džčlom porjadnym. 
Zemju prikrywa 
Ćicha mrokota: 
Derje strovemu 


Po tym sprćenym dnju. 


Próca prislušna 
Česć a radosć da: 
Derje spokojnym 


Z brěmjom** njerunym. 


Myto teho dnja 
Wječor wuplaća: 
Derje skublanym 
Z mytom dostatym. 


Pycha wječorna, 
Hwčzdy zakéëja: 
Derje pyšnemu 

W čistym swčdomju. 


Ćma spar pfinoša, 
Lubosć njedrëma: 
Derje lub'wanym 

W zwjazku domjacym. 


Swjatok wjesoly 
Wiitey žadamy: 
Dobry skutk toh’ dnja 


Nam najrjeńši da. 
(1842.) 


+ нб wot Zejlerja (hl, na кпен) 
** Skrótšono za: brëmjonjom. 


ke 
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Wojerski spèw.* 
(дог, Jutrniðka 1842, 13) 
to čeřwjeni so nazdala 
A preblyskuje wosrjedža? 
To rjeni su tragunarjo, 
То su pryne Jana Serbojo! 


Što zemja rži a třepota, 
Štó woła tam: hura, hura!? 
To mužscy su tragunarjo, 
To su pryne Jana Serbojo! 


Sto leći tam tak přez polo 
A zacpi kulow njewjedro? 
To khrobli su tragunarjo, 
To su pryne Jana Serbojo! 


Štó sapa khroblo zatrašne 


A z mječom ćežkim zejhrawje? 


To hrózbni su tragunarjo, 
To su pryne Jana Serbojo! 


Sto je, Кїў šéëpa železo 
A časće ruba zabrunčo? 
To sylni su tragunarjo, 
To su pryne Jana Serbojo! 


+ Tutin spěw je w 1. 1846 wot K. A. Kocora kompouowany (hl 


Tow. Spčwnik, str. 53) а wot Mučinka za spčwanski s 


šinje 1840 do nëmskeho přeloženy. 


jedšeñ w Budy- 
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St6 su ći „mjaso-rubarjo“, 
Ка? dostali su primjeno? 
To saksey su tragunarjo, 
To su ргупс Jana Serbojo! 


Sto ćehnje z bitwy dobytej' 
A swoje rany khwali sej? 
'Po serbsey su tragunarjo, 
To su pryne Jana Serbojo! 
SR А ЕЕ 


Hodančko. 


Жыл nohi prosće steja, 
Nichtó njewi zo džeja, 


Dokelž njejsu k khodźenju. 


Na nich khribjet wotpočuje, 

Tón so nihdy njezhibuje, 
Dokelž njeje k zhib'wanju. 

Je tón khribjet wobćeženy, 


Dha jón kóždy zwjeseleny 
W swojim času položa. 


Za tym hač je zamóženje, 
Za tym je tam wobćeženje, 
Za tym grat, kiž podawa. 


JER ZA 


aga) 


[Blido.] 
(8433) 
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Trade Serbowsiwa.* 
(Tydi. Now. 1842, 2.) 


Ж dyrbi Serbstwo, zawostać 
| A serbska khorhoj zmahować, 
| Kaž dolho z drjewom zelene 
Te hory stoja lužiske; 
Dóńž kamjeñ tam na kamjenju 
So zběha k njebju módremu 
А Sprewje žorlo slčborne 
Do Serbow žolmy ponjese! 


'Prać dyrbi Serbstwo, zawostać 
A jeho kćow mi přiběrać, 
Dóńž Bože slončko wobswëédi 
A шёзаёК tón kraj lužiski; 
Tak dolho hač tam dešćik dže, 
Zo Boža stopa tučna je, 
A brjožk so žadyn zeleni 
A žana kwčtka zyboli. 


Trać dyrbi Serbstwo, zawostać 
A woteny duch jo pozbčhać, | 
Kaž dolho ruta zelena 
Za čestne rosće holiča; 


+ W rukopisu mdješe tón spëw naplemo: Z krwju a duchom 
Serbow žadanje. Komponowany је wot Косога w 1, 1845 (Ы, Том, 
Spównik, str. 3) a husćišo na prònioh serbskioh spawanskieh awjo- 
déenjaeh přednošowany. 


SPF Ыы үа, 
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Trać dyrbi wašnje wótcowske 
A kožde prawo khwalobne, 

| Dóńž žadyn zwón we kraju rži 
A witaju so wote mši. 


Trać dyrbi Serbstwo, zawostać, 
| Dóńž bude ćěšić žana mać 
Sej lužičanske dzëéatko 
A kolebać jo spěwajo; 
Каў dolho mocy myslenja 
| Duch lužičanski žadyu ma 
| A žadyn jazyk hiba so: 
Trać dyrbi naše Serbowstwo! (1812) 


' 


Ćeža a dobrota." | 
| (Tydi. Now. 1849, 12.) 
мол sej pudik žiwjenju, 
Haj, kajkiž so ći spodoba, 
Na koždym zmëješ kopřiwow 
| A luboznych tež róžičkow, 


| Wuzwol sej džčlo do ruki, 
| Haj, kajkež je ći po mysli, 
Česć, khlčb a swoju wjesolosć | 
Ma kožde a tež wobćežnosć. | 
| 


+ Tutón spëw je Kocor w 1. 1840 zu mužski chor komponował a 
na spčwanskim swjodžonju w Budyšinje 1840 spować dal, 
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Wuzwol sej bydlo, kralestwo, 
Hdžež tež by so ći lubilo, 

Twój Bóh a mër drje wjedže će, 
Wšo čłowječne pak sobu dže. 


Wauzwol sej radosć, wjesele, 
Za kajkimž tez maš žadanje, 
Prez rozom, procu, spokojnosć 
Ći budže jeno zbože rosć. 


Wuzwol wšo dobre, nadobne 
A spomú, zo je tak sudžene: 
Zo koždy swoje hory ma 
A zbože pak tež žiwjenja. 


Mčnjenje. > 
(Tydi. Now. 1842, 76.) 
Z kim so móhla mčnjeć mudrje 
Burska džowka, burski syn? 
Z rjemjeslnym? z mëšéanku? — 
Lëpje, kohož polo žiwi 
Z khlëbom wčstym, wobstajnym. 


Z, kim so móhla mënjeé mudrje 
Burska džowka, burski зуп? 

Z, wojakom? z kupeowej? — 
Kupca kublo je na hračkach, 
Wojaka pak ziwjenje, 


06842) 
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Z kim so mohla měnjeć mudrje 
Burska džowka, burski syn? 

Z rěčnikom? z farafku? — | 
Ach, @ nimaju wšak ničo, 
Stož jim bur njej' prjedy dal. 


Z kim so mohla mčnjeć mudrje 
Burska džowka, burski syn? 

Z, knjezyčkom? z knjeničku? — 
Knjez a knjeni wokhudnjenej 
Zežiwić so njem'zetej. 


Z kim so mohla mčnjeć mudrje 

Burska džowka, burski syn? 
Z hrabju snadž? z kralowi 

Dobre žiwjenje ći maju, 

Za to рак біт hófrkšu smjerć. 


AER 
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TI. 
Basnje w staročasnych metrach, = 


Prëdafskemu towañstwu w Lipsku | 
w ua 1, wulkeho rožka 1826. 


wjećmy to prećelstwo, swjećmy te lubozne pře- 
ćelstva zwjazki, 
| Bratřa a Serbja, na mocach podobni zastarskim wotcam, 
Ale na duchu 'šće krasniši, jako ći wótcojo bëchu! 
Slyšće te słowa, wy hrodžišća stareho serbskeho luda: 
| Liwkich na duchu, hidži na mocach dudlawych bojstwo, 
| Hidżi to ëlowjestwo, swjećena rola jich skhmurjena 
zawrje, 
Požrje tych njekhmanych z moršćenym éolom, jako 
na wječor 
Smčrk a mrokota lëtajo honitaj z horow a dolow 
Prećelne swëtlo tym žiwym, zo ćma so wokolo zemje 
Zamknje, tak kryje tez časnosć jich бёшпеһо žiwjenja 
plody, 
Je-li hdy nčkajki zrudny a kripawy koloch bë narostl, 
Ze zrudnej plachtu zabyća. Zabyće zawrje so spëšnje 
Wyše jich zblëdnjenej' hłowy, kaž kamjenjej datemu 


| wodže. | 
VE = =-= 
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My pak, o bratia а Serbja, so zdalujmy tajkeje hańby, 
Hišće nas z mocami wobdawa wokošo zelena mlodosć, 
Twarić te twary serbskeje rčče, serbskeho zboža. 
Njech hišće bóle so blyšémy hač tamni česćeni šesćo, 
Našeho towarfstwa stolpy а Serbowstwa dostojne stawy. 
Swjeémy to Serbowstwo, swjećmy te lubozne přećel- 
stwa zwjazki 
W khmanosći k Па we Serbskim! Njech swita 
rjeniše ranje 
Serbskeje тёбе, njech rozpluwa před našim swëtlom 
ton sowjer, 
Кій hišće nčtko kryje a ćeži te hona tych Serbow! 
Blyšćaty džeń njech skhadža po рїебешуш ranju nam 
Serbam, 
Zo byehu jasne hwčzdy z luboznym wobličom dele 
Hladale z modreho njebja, kak wisatu sylzowu wjefbu 
Stanow a zeleńčko zrostnej košitaj w přećelstwje miłym 
Na našim rowje, kiž popjeł nie naše skutki je dostał. 
| To přeje wutroba wašeho prećela při nowym lčće, 
Kotryž te zwjazki lubeho serbskeho towafstwa swjeći! 


| 
| 
| 
| = 
Н, Lubjenskemu k nowemu lëtej 1526. 
(Čusopis М, S. 1873, 10%.) | 
Ж ес wšak tez tuteho Ičta wjesela polne a krasne 
| Рїесо a stajnje z tych błyšćacych purpurskich wrotow | 
Wam skhadża | 
Slonco, a šćedriwje žohnujo Wam so na wječoru khowa! 


же = — T 
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T a 
Jako pak štanow po přećelnej muri so korjeni abo 
Zeleńčko koši tu jčdlu, njech bych ја na přichod skhowal 
Wašeho dobroćiweho přećelstwa hrodżišćo twjerde! 


CESE 


Wopomnjenski připisk. 
Zebi je njezwjadne wěncy wila ta zelena młodosć; 
Kruteho přećelstwa zwjazk plodžeše lubosć do nas! 
Nčtko Će njesmjertna móe do železnoh' žiwjenja бёгї, 
Za horjo dawa pak Ći njesmjertnosć lužiski raj! 
Spominaj, přećelo, na mnje tež druhdy, hdyž strowa je 
Шоха; 
| Slyšiš tu lubu ty rjec: Weënje ја lubuju Će! 
To gronjašo twój phijašel 
Handrij Zejleë, stud. th 
W Lipsku, 5. smažnika 1826. 


ze 


Nazyma. 
(Časopis M. S. 1873, 102.) 
Жок dha njekraje wjacy přez płódniwe hona tón 
wčtfik, 
Njetula wjacy te blyšéate slwjelca a zornate klóski; 
Hrimanja nima to njebjo a dešćik, kiž wokřewja kwčtki, 
Dešćik, kiž napoja sušeny гил a pastwišća dobre. 
Wuskhnjena trawa a wysoka smjelzyna zejhrawa w hatach, 
К syći so tulajo, powjeda učtko wo prichodnej zymje. 
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Sy-li ty nčtko, luby! do prećelnoh' haja sej wušol, 
Budžeš tam podarmo nalčtnich ptačkow wjesole hlosy 
Zaslyšeć cheyć; ta mlodostna wjesolosć njeje tam wjacy! 
Tam swojoh' hnčžka, tych młodych njepyta wjacy ta 
lubosć. 
Zymniše wëtro* je zamklo erty tych spéwarjow w haju; 
Jeni su preč a druzy přez halozy bjez lisća šéerëa, 
| Zoltnjene lisće wotkhadža z narodnoh' města a kryje | 
Zemju, kiž prjedy bë plodžila zela a rosu na sebi. 
| Spi dha, ty stworjerka, ćiše! Се budža też wodžčwać 
| Ka 
| Zčistymi plachtami sočhi a človskemu wokej će zakryć. 
(180) 


+ Wao рожан, | 
— ib 


Preéelej Broskej při wotkhadźe z Lipska 
| w nalčću 1827. 


еси wopomnik staja ći wutroby serbske we 


| Lipsku, 
| Přetož přez ptećelny zwjazk splodži ty lubosé 
do nas 
К tebi a zhromadnje serbskeho jazyka sprócniwje 
hladać — 


Lipska spomú, hdyž budže rjec luba: Ја lubuju će! 


БЕ 


jeni l 5 с ај 
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Serbskemu towatstwu w Lipsku 
21. mčrca 1827.4 


(Časopis M. S. 1873, 102.) 


Ёл kajkimi slowami dyrbju k nam slowié**, wy Serbja 
a гата! 
| Zo by so lubilo hrónëko a zo by tez jadrojte było? 
Swjećmy to zastarstwo, zastarstwo ščdźiwych Serbow- 
stwa časow! 
"То je nam zdobne a narodne, to budže ducha a mocy 
Zbudżić, napjeć, zwjeselić, zahorić, wotéčmnić Serbstwo. 
Stupmy na lužiske hona, do ščdžiwoh' zastarstwa džimy! 
Pojmy na Čornobóh, Hromadnik, Prašicu, stupmy na | 
serbske | 
Hrodžišća tamneho časa a wojny, nad kosćowey wótene! 
W Luzicach тубеѓѕка, železna paža tych ščdžiwyeh | 


wótcow, | 
Kiž nčhdy z mosaznej horšću za kraj a swobodnosé | 
bitwu 
Bijachu, woprochny; tam je ta pohrjebna rola tych | 
wótcow! 


Hlaj! tež ta šipowa kobjel je prozdna a leži na roli. 
Daloko sćčniwu hlebiju njewuknu wjacy te dźčći 
Ani ze šipami ćiskać; hlebija leži za pluhom 
Zlamana, serniwa, šipy je zerzawe pózrël a zhubil; 


+ Phedalowo Zejlerja; Zo bychu zbyine kruški sorbskioh po- 
wčstkow a plsničkow serbscy towa/šojo sprócniwjo hromadñu, Чуй 
na lužiske hona su došli, přiwoiam hišće jonu tate slowa 2 wutrobnoj 
šadoséu, zo bychu во dopjelnite. 

| ** Slowić — stawić. 


be 4% 
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Daloko njesywe" proki su mjeno а cuzowne Drónje; | 
Skita, kiž zasaha kloki, nima ta lëwica wjacy. 
Sto dha je wopomnik stajil tym wotcam, što znaje jich 
wjacy? 
Sto je, kiž spomina pojdajo"" abo snadž spěwajo 
na nich, | 
Jako jim zandželi woči Morana z moškowej ruku? 
Stoje, kiž znaje a slowi te kralestwa serbskeho bojstwa? | 
| 
| 
| 


Gemniwy zawčšk zawčša wšitko to lēto wot Ičta. 

Komu dha zda so jón wotkrywać? z lubosću, бглу 
a sprócnje? 

Koho to zdebi a što chce so wutorhnyé zabyću 
émowom'? 

Smčrki a mrokota kiwaju Serbowstwu wot štyrjoch 
stronow, | 

Serbska łódź pluwa bjez prawidlow, nčmski je na- | 
wjednik na njej: | 

Wo skalu budže so šwiknyć, što zbčha a zbčra to | 
kublo? 

Wutrobna lubosć a přećelstwo wjedž ruki za ruki 
wšitkich 

K swjatnicy serbskeho zastarstwa, našeje тёбе a prócy 

То je nam zdobne a nadobne; to budže ducha a mocy 

Zbudžić, zahorić, napjeć, zwjeselić, wotćčmnić Serbstwo, | 

Budže nam njezwjadne wëncy wěšeć na rowowy kamjeń. | 


+ Njesywy = појасу. 
+= Tj. роз) 


| 
= ! а 
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Napismo na rubježnika. 


Ж о} swčdomju враг a ćčmnosć při 
| Zlobota, rubjenstwa lakomnosé tebi pak zaswčći woči! 
Hdyž pak hwčžki će budža rubić a krwaweho widžeć, 
Budža će pokliwać. Njebychu hwčžki pak widžale 

tebje, 
| Bud¿a mróčele widžeć twój skutk a pokliwać tebje; 

Нау by рак hwčžkow a mróčelow wokej mudrje so 
! wupast, 

Budže zemja twój row, abo woda, pokleć twój popjel. 
(5143, 18973 


е we nocy, 


| — 


Na Бийісу. | 

(Z Jana Kollára) 
Baz hdy we žolmach so počrčtej morskich dwč 
samotnej 16d2cy, 
Stysknje tak, d¿owey, hizo Slawija Майа na waj’! 
Gan) | 


- —*— 


| Wšelaka mysl. 


Weskotryzruli sej mlodosće lčta za krasne a zbožne 
Khwali. Ja njekhwalu je, dokelž sym telko lët spał. 


(4.9. 1827.) 
API 


fer k 


п* 


http://rcin.org.pl 


% 164 -- 


+ 5 ` 

| Přispěw sakskemu kralej Antonej, Е 
| 

| 


podaty w Hodžiju 19, oktobra 1827.* 
Yi пу, Zwutrobu witany tudy na Bennowych honach, | 
Hdżež tón swjaty tu prčnju swjatnicu natwari Serbam, 

| Нех nětko polwosma 16 plodnosć krasua tej’ wčry 
Telko tawzyntow serbskich dušow, starych a młodych, 
Wokřewi! Nam njezapomnity Benno tu wostanje swjaty, | 
Ty jeho lubozuy herba, tych wysokich poëinkow herba, 
Bjef wšak, najponižnišo to prosymy, holdonku wot nas! 


Z wjeselom wyskaju starši а džčći: 
Budź strowy, naš kralo! 

Z, wjeselom wyskaju starši a 476@: 
Budż, kralowa, strowa! 

Z wjeselom wyskaju уйсу: 
Кеб) krasnje, saksonska ruta! 


Zwolnosć a swčrnosć а česć čas žiwjenja lubimy kralej; 
Kralowske slowo je nam wšém zawdawk stajneho zboža, | 
Prikaz, to my so skhroblimy. prosyć, Bennowy tempel, 
Bennowa šula, zo byloj ta wobstajna pycha tyeh Serbow, 
Ty, štož Benno nam bë, budž mćeny pytaf tej' wčry, 
Hač, štož pozdže so stań, Ći skići džakownu ruku! 


* Tutón pilspow, bjes dwčla wot Ze)lerja basnjeny, je na listu 
w folio ćiićany а ma tutón dišjši варів: „Našemu najhnadnišemu 
kralej a krajnemu wótcej Antonej, јако přez Hodžij 
ćehnješe, holdonku haè nanajhnadniño w Budyšinje horje 
wzać, wot Hodžijskich šaleiskich 12261 19. oktobra 1897.2 


OSES с. 
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kr = +, 
| Disticha ze Schillera. 
| (Pielošk.) 

Wučba. 


Haga wona je wysoke, njebjeske kublo, tym druhim 
Swarna kruwa pak je, z butru Кїў wobstara jich. 

> 3 
j Kant a jeho wukladowarjo, 
Жак tola јешёкі bohaty мјеіе da prošerjam рісу! 
Нух maju kralojo twar, karnikam dźčło je tu. 


(18,2. 1598.) 
* 


Rjany most, 
Р.а mnu, wyše mje běža te žolmy, te wozy, а milnje 
Popřeje samemu mi mištyr tež na prčki hić. 
* 
Cyrkej k Pëtrej. 
ушын jow to njewumëriwe, ty sy so mylił; 
Moja wulkosć je ta: wjetšeho natwarić će. 
+ 
Samsne гпатјо. ` | 
чаш slusa,sto# mysliš. To pak je twoje, stoz čuješ. 
Dyrbi pak twój ру tón Boh, kotrehož mysliš, јој” čuj! 


Nadawk. | 
Saa njebudž kaž drubi. Wjefšnemu podobny kózdy! | 
| Как to? Dokonjany koždy budž we sebi sam! | 
- (ania 1825.) 
| — 


fr Po 
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Pieéiwne mocy. 
В. sebi wušol па Inki pod stajnje zelenym čolom 
iz w zastarsku bë swjećena Čornemu Bohu. 
Smčrki mi kiwachu žno wot stronow wječornych skradžu, 
Ale ja hišće sej wčne na kwëtki plodžiwej łucy 
Nawić požadach, njech přez nóc tež zwjaduja wčnoy. 
Jako so skhilich za kwčtkami, zaduny syčaty wëtfik, 
Wobduny kwčtki, a hlaj, te zwjadnychu pokhilo hlowčki. 
, Kajka to spodžiwna, prećiwna móc mi zakaže tudy 
Swojehowjesela pytać?“ ja dżach dužz hučwniwymhlosom, 
„Abo njej' pohladnyla snadź Ziwa z přećelnym wokom 
| Na mnje, jako baba ta zlota mje wupoda žiwym?“ 
Z plačitym Шовот na to mi tužuje wotmolwi luka: 
+» Njedžiwaj, njehnëwaj so! wčdž: z rańšimi zerjami 
přińdźe 

Zahubjeć njedosytny ptak, wjele hórši haë woheń. 
Čas jeho mjeno, won knježi na Ičtach, mčsacach a dnjach 
Sam, a sam wojowal je tez z milym jutrnym Bohom, 
Zbožowne wjedro a započatk dobry, kiž sćeleše rano 
Nastawacemu dnju, bë služobnik bójstwa na ranju. | 
Wjele је bodžih so z nim na ranišich zerjach, а njeby 
Nihdy joh' přewinyl, njeby won narččał wječorne zerja, 
Жо bychu slëborny škit a mječ złoty ве} wot Jutroboha | 
Zajale prčdniši džet. Sto pomhaše z horšću а hlebju 
| Wojowaé prećiwo njemu, tez hlebija bórzy so zlemi. 

K pomocy žadyn tych bojskich mu njebë, hdyz njem'zeše 

dyrić 
Ze zlotym mječom na dalokoklinčacy škit, a tak суйе 
Móeniši přemó joh’ Čas, kiž ptemoha mocy а brónje. 


Ё 3 — i. 
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Won па ranišich zerjach prikhadža nëtko a knježi; 
Leta přez hory a doly a runinu k wječornym zerjam, — 
Zerja, Кій slčborny škit'su podale mrokoće mjelčo, 
A mječ poruno посу tež zloty, ćežkeje wahi, 
Hrjebać na Hromadnik а па to mësto zasadžo skalu. 
Njedžiwaj so, 20 wčtr zahubiwy zwjaduje kwatki; 
To je ptak, kotryž zemju ze swojimaj wčtrojtymaj 
Kridlomaj wobsahuje, ma knjejstwo džiwne na zemi. 
Njewidomy wón leći přez zemju a zapjefehnje druhdy, 
Dótknje pak čeho so z křidłom, we sebi rozpróchnje 
wšitko, 
Zaúdźe kaž sowjef na horach a spadnje kaz tu tele 
kwčtki. 
Tehodla přizwolene tebi njeje te pisane kwčtki 
SŠćipać a wonjate sej nětk hišće nawiwać wëncy. 
Na twojich lčtach a mčsacach druhi ma knjejstwo 
a 0210,“ 


(1244. 16983 


— 
Pžipisk. 


Ў ао hrónčka we zańdźenym stotku éeéechu z pjera 


Möhnoweho, а Мај: nëtëiši wuka na nje. 
«ав. 1896.) 


—— 


Duey domoj z Lipinow (Lindenan). 
ilosći stworićela so džakujće hona, zo was tak 
Krasnje je wupyšila! Na krasnosći Bozeje stworby 
Pas so woko, so pas a pluwaj po zelenym raju. 
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Wuwlečena so namódí blyšéi klóska па polu, 

Khileé во započina а wjesolu nadžiju žiwi, 

Kwčtkow pisany blyšé so mčša do mlodneje, hordej' 

| Zelenosće; wy hordžić so mohle, łuki, па айп 
Rjanosé! Hlaj, duby, buki a klony su wokoło was tež 
Zhromadžene so zbratrile, na nje njebjesa modre 

| Mróčałkate so zbčhuja zady we wobluku dele. 

| Njedžiwajće so, halozy lisćeplodžiwe, zo k wam 
Spëwawe towafša so ptački; sam w zelenych žolmach 
Womlodženych wjeíškow ehcyl bydlić a zejhrawać sobu! 
Wjesela towafš chcył być tych spćwakow, starosće 

nječuć! 

Ale ja domoj chcu hić po swojeho přećela, bratra, 
Towafša začućow swojich, z nim ruku za ruku khodžić, 

\  Hladaća widžeć chcu tam a wužiwać rađosć па stwórbje! 

(2140. 1828.) 

| == 7 


Piispëw nčhdušim sobustawam serbskeho pràdaf- 
skeho towafstwa w Lipsku.* 
Зе, tri króé witane swëtlo па lužiskich honach, 
Кій ty we Budyšinje 
Prećelow, Serbowstwa nadobnu pychu, widžiš na horje 
Skalojtej skhadžować зо, 


* Tutin ptispëw je poswjećeny serbskim duchownymi, nčhdušim 
sobustawam serbskoho prédaískeho towařstwa w Lipsku, kotřiž oheyohu 
зо 13. augusta 1898 w Budyšinje weñé, го byehu wjesole časy wwojeho 
studontstwa hromadíe wopomnili a po možnosći mjes sobu serbsko to- 
жайижо satožili, drje podobno ndtčišomu serbskomu lutherskemu knihow- 
пета towafstwu. Piiwpáw wot H. Zejlorja xbasnjony а na wosobitym 
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Zeńdżenych wokošeć so a bratrske ruki sej zawdać — | 
Роз\то% а powitaj jich | 
Lubje za nas, кіў wočam siny dalocy, 2 wutrobu blizey: | 
| Njebjeske woko, jim sćel | 
Radosće pruhi do kelucha z modreje twjerdžizny dele! 
Radosć my prejemy jim. 
Zbože di, swjećeny dnjo ty džensniši, па kotrymž zwjazki 
Sluba nčhdušeho 
Mlódnje so wobnowjejo so zelenja, prekrasnja džensa, 
Zbože ći, swjećeny dnjo! 
Lužiska zemja, ty dotalne bydło mužitych Serbow, 
Na popjel woprochnjenych 
Zalozerjow toh' тјапећо towafstwa dyrbis ty splodžić 
Zróstny zeleny dub; 
Z korjenjom duba tfilopješkate tež zeleńčko stowars, 
Po nim zo wilo so by 
K halozam horje a z njezwjadnej pychu jón wobzelenjalo; 
Žiwy być wopomnik jim! 
Ale, ty zwjeselna pritomnosć, štoha do přichoda woko 
Njeseš, što widžeć nam daš? | 
Zerničkam nimo so wjeze prichod, kaz zejhrawa nimo | 
| Kupy hdy ро žolmach 1004. | 
| Zbože бї, Lužica wotena! widžimy, widzimy přichod, 
Krasny so wotkrywa nam, 
| 


listuu w folio ćišćany ma tuto trochu njelčpe napismo: „ Туш wosebje 
česćenym nčhdy sobustawam prčdafskeho towaístwa 
w Lipsku, jako so teho sameho па 1805": žnjeriskeho m. 1828 
přez wosebny swjedžeći dopomnichu, podate wot tych nštči- 
šich sobustawow.“ 
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Hora ty skalna, kiž ty ze zwolniwym ramjenjom njeseš 
Towaršnu, zbrattenu móc, 

Njesmjertne swjedženje swjeć, doniz će Lužica w klinje, 
Budyšin w wočach će ma, 

Nëtëišim, přichodnym rodam wobswčdč, zo je so densa 
Narodžil krasniši длей 

Na twojim čole za Serbstwo skhadżo na róžowych zerjach, 
Na mlodych zerjach tu je! 

Njesmjertnosć, Lužica, tebi zejhrawa na jeho křidłach, | 
K njebju twój sowjef je stpil. 

Žiwjenje wocuća, móc so zeleni, zakééwa blyšéo, 
Borzy tež zmahuja so 

Plody lubozne dele sćeženych halozow k zemi. 
Zabyty wožiwil je | 

Haj a so zraduje, zo bude wëéncy zasłužbje dawać — | 
Na serbskich skronjach b'dže wčne! | 

Dostojne hona, wy budžeće powjedać zaridžene базу! | 
Pritomnosć, prichođže, słyš! 

Susodne zemje hlós budžeja slyšeć a maćerje džowki 
Sotru, kiž zabyta bé, 

Sotru, hdyž wječorne wětřiki wubudža wječorny {оро}, 
Septaju z lisćemi w krju. 

A hdyž slonco wot zakhadženja na swjećenu rolu 
Póséela posledni blyšć, 

Wopomniki hač nanajkrasniše pozloćeć bude, 
Wáteny Кій staji! je kraj! 


| 
> Í| 
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Předspomnjenje. 


W lyriskim Dasnistwje wotpočuje hłowna móc a njee | 
přeséčhnjena wustojnosé Handrija Zejlerja. To je naš 
basnik tež derje wèdżał. Duž nađendžemy basnje druheho 
wušnja a wopřijeća pola njeho porčdko. Balladow m po- 
wčsćow mamy wot njeho z cyła jeno 99, Уой je snadna 
maliókosé poruno wulkej syle jeho lyriskich pësni, a wjetši 
dżčl z nich је w lčtach 1860—68 nastał; wone Паја 
z wjetša па starše а nowiše podawki w serbskim wótenym 
kraju a bliža so w swojim wašnju х džčla. našim narodnym 
romancam abo přezpóham, z džčla płikhileju so tež lyri- | 
skim spěwam. — Tate basnje su wšitke hižo ćišćane a to 
w prčnim wčncu serbskich spčwow, Kućankowej Jutrničey, 
Tydźeńskich a Serbskich Nowinach, Łužičanu a Časopisu | 
Macicy Serbskeje. — Najprčdnišej dwč romancy, w prěnim | 
wčncu serbskich spëwow woćišćanej, stej wot K. А. Kocora 
do hudéby zestajanej a na prčnim spčwanskim swjedženju 
w Budyšinje 1845 spëwanej. Za tutu skladnosć buštej tež 
do nëmskeho přełoženej. 


Redaktor. 
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Zemrjeta njewjesta. 


(Prèni wčne sorhskich spiwow, str, 12.) 


} Hodžiju tam na kefchowje 

© Rosće ruta, rósmarja; 

Kéëje k noham, kéëje k hlowje 

Na rowje toh' holiča, 
Ach ty wččnje luba moja, 
Je to kwasna pycha twoja, 
Kéëja tak naj' lubosća? 


W Hodžiju tam na kefchowje* 
Swčtle parle zablyšća, 
Na lopješkach po tym rowje 
| Z khlodnej' zemje skhadžeja. 
| Ach ty luba woblčdnjena, 
Z jasnej rosu pokrjepjena, 
| Tajke nosyš paćerje? 


+ W rukopisu: Bjez přestaća bčži rčka, 
Doniž morjo njenam'ka, 
Holčikej po ličku éčka 

Sylza na row holiča. 

Ach ty luba atd. 
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W Hodžiju tam na kefchowje 
Mlodny dorn so zeleni, 
Zeleni so k noham, k hlowje 
Holiču tam na rowi. 
Ach ty lube holčo moje, 
Je dha trawnik nčtko twoje, 
Twoje nowe posleško? 


W Hodžiju tam na kefchowje 
Rózowa je zahroda, 
Kéëje k noham, kéëje k hlowje, 
Wobhrodža row holiča. 
Ach ty holčo lubowane, 
Maš ty tudy póséelane, 
Je tu twoja komorka? 


W Hodžiju tam na keřchowje | 

Križ najrjeńši debjeny 

Stoji holiču tam k hlowje, 

Na nim tez dwč tujawey. 
Lčpje tujkow smój so znaloj 
A so rjeńšo lubowaloj — 
To bč lubosć jandželow! 


W Hodżiju tam na kefchowje 
Wobwiwa křiž zeleńčko. 
„Moja sy ty tež we rowje!“ 
Džeše swčrne pacholo; 
„Na zemi je slubowanje, 
W Božim raju wčrowanje, 
Ale wččnje swojej smój!“ 
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W Hodžiju tam na kerehowje | 
Gichi wëtfik staja so, 
Pacholej tam рїї tym rowje 
Khlodži horce ličičko. 
Nešto trošta chce tam nabyć, 
Hdyž ju njem'ze nihdy zabyć 
A ju přestać lubować. 
А won dźeše: „Hdyž će widžić 
A mčć njem'žu na zemi, 
Dha chcu wjesela wšë hidžić 
A so pasé we zrudobi; 
Haj, na ničo njecham hladać, 
Ničo na swěće sej žadać, 
Hač na tebje spominać!“ 066) 


ШЕЕСЕТ аг 


Trompejtat па krwawnišén.* 
(Prëni wëne serbskich spëwow, str, 16.) 


Ria Budyš'nom po doli | A jeho bčloš swčrny 


Tam krwawe polo je, Tam při nim steješe 

A brózdy na tym poli A čaka zrudnje měrny, 
Tam třčlba woraše. 0612 wumrjeć njebudže. 
A pacholo na roli A jako hižo jima 

Таш leži wojefske, Smjerć ёа pacholo, 
Joh' wjele ranow boli, Dha wjesoly јот’ hrima 
Krej so z nich liješe. Zwuk znaty prez wucho. 


* Tuta baseú ша wulku podobnosć г nëmskej J. Mosena: „Der 
Trompeter an der Katzbach.“ 


ke až 
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Duž plomjenještej woči, | Viktoria! tam klinči ° | 
Won džiwje zhraba so, | Ках Bože hrimanje, | 
Na konja mćenje kroči, | Viktoria! kraj brinči 


'Trompejtu zastajo. A lute wjesele. 
Viktoria! won piska, A hdyž bč wuklinčalo, 
Tri аа škrjebota, Trompejtu pušćeše, 
Viktoria! rži z blizka Z nim bé so časnje stalo 
A rżi wot nazdala. A z kouja wotpadže. 


Ton regiment so staji 
Tam рїї nim Žarujo 
A maršal z ćicha pr 
„Так zbožnje wumrje so!“ assy 


a 


Dont rokotoweho kefka. 


(Kuó. Jutrnička 1850, 807.) 


“kerk rokotowy rosćeše 
Při puću po doli, 
Swčt, žiwjenje jom lube je? 
Při žiwej zróstnosći; 
| Won ščrješe so ščroko 
Наё do риба tam blizkeho. 
Кай njej’ pak ničo pod sloncom 
| Tu stajnje bjez horja, 
| 'Tak tež z tym rostnym rokotom 
| So bórzy premčnja; 


i + кё. Jutro; Jom’ žiwjenje mèd slodki je. | 
a 
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Tam nimo přiúdźże kozyëka 
A wjele halžkow přikusa. 


Džen druhi slončko postawa, 
Kefk troštnje wita je, 
Won 1ёйша pak so dohlada, 
Dha wowca pribčhnje; 
A štož je móhla dosahnyć, 
To dyrbješe tez jejne być. 


A jako wowca wotelidže, 
Dha kerkej lóže by, 
A mjez tym, zo so džakuje, 
Zo strach je prčtraty, 
Dha kruwa pri nim pozasta 
A zwjefšne halžki prižnčwa. 


Polmorwy Кеѓк pře zrudobu 
Nëtk na swët swarješe, 
Duž slyši nohu konjacu, 
Tup, tup! zo k njemu dže; 
Haj, kori tam při nim pozasta 
A powostanki dobčra. 


O rokotowy kefčiko, 
Kak ja će žaruju; 
O žel, ći je so horje šlo, 
Hač trukam při puću! 
Ja na tebje chcu zhladować, 
'Twoj dont mi dyrbi wučbu dać. 
L +, 
. 


http://rcin.org.pl 


ы 1 


ke 


+ 18 —+ 


„О člowječe, so dohladaj“, 
Tak slyšu kerëik rjec, 
„Mój smój sej wjele podobnaj — 
Теў ty so dyrbiš swlee 
Po času mlodosć, rjanosé móc, 
Hač wobdawa će smjertna пбс. 


Теў ty, kaž ја tam při риби, 
Tu ćerpiš rubjenje; 
Hlaj, zachodnosć we 
A spřah a starosće — 

To su te hlodne zwčrjata, 

Přez kotrež twój Кебу prestawa." 


wjenju 


(21.(7. 1848) 


PER SAVE 


Njezapomnička. 
Swčrnosćine zawostajenje. 
(Pydi. Now. 1848, 275) 

о učhdy na zemi 
Swčrnosć bydleše mjez ludom, 
Dha Ъё wona mjez wščmi, 
Jeje knjejstwo bčše wšudžom: 

Tehodla też tamny čas 

Zloty rčka pola nas. 


Zo pak swët njej’ wobstajny, 
To tez Swčrnosć bórzy zhoni, 
Hdyž ju z ëloWskej' wutroby 
Falšnosć, zawisé wšudžom honi: 
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Swojoh’ ćichoh' wašnja dla 
Stupi Swëérnosé nazdala, 


Wopušćena widži so 
Tale dobra sprawnoh' mjena, 
Zrudna khodži wokoło, 
Zo je cyle zastorčena, 
„Zle za dobre dawa mi 
Бубе tak wona žalosći. 


Zdychnjenja w tej tyšnosći 
Swërnosé nětko k Wótcej sćele, 
Tón ju hnydom wusłyši, 
Rjeknje: „Ty maš бегрїб wjele; 
Zběhń so horje k mróčelam, 
Zo бї рїї шш bydło dam.“ 


Slončne pruhi swčtleho 
Ranja ju nčtk zbčhnu k njebju, 
Ducy z wočka mileho 
Padny sylza na tu zemju, 
Jako, hdžež Ъё bydlila, 
Ze želnosću pohlada. 


Bórzy z mlódnoh' trawnika, 
Hdžež ta sylza zemju mača, 
Zeúdźe módra róžička; 
Kwëtkow so jej' wjele praša: 
„КаК dha tebi rčkaja, 
Naša nowa ќоуаѓ ка?“ 


ke 
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Kiwajo wot wčtrika 
Da jim sprawne wotmolwjenje: 
„Ја sym njezapomnička, 
Swčrnosćine zwostajenje, 
Моја тёё је: Člowječe, 
Njezabudž ty swěrnosće!“ 


Lubosć bčše prewzala 

K módrincy wšë kwčtki, rože, 

Duž k шш zemja zawola: 

„To so lubić tež wam móže, 
Zo mi njezapomničku 
Sadžiće při žorlešku." 


K džčlu kwčtki maju зо, 

Z njezapomničku tam ćabnu, 

Hórki šumja wolajo; 

„байле tola k nam tu rjanu!“ 
Kwčtki jim pak prajachu: 
„Та wšak sluša k žórlešku!“ 


Hdźež bë swčtle žórleško, 
Sadžichu tu modru rjanu, 
Wody žolmja witajo, 
Sepotaju lubje na nju: 
, Kéëj tu, hdyž we suchoći 
Zwjadnu kwčtki, róžički!“ 


Husto njezapomničku 
Ludžo sebi wušćipnjeja, 
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Теў ju sebi skićeju 
Tajey, Кїў so lubo maja, 


Zo bychu z tym prajili: 


„Виа? hač k smjerći swčrna mi!“ 
ав) 


E з 
Kamjenčanska studnička. 


(Tydi. Now. 1850, 387.) 
Ніби: Zezady hunow w sahrodii, 
am niže Rakec w Kamjenej, 
Při Cechee рјесу khčžka stej'. 


Pod khēžčičku je studnička 
A we njej woda sléborna. 
Džeti wote dnja jow čerpaja 
Wšě čestne wjesne holiča. 
We wokćlnosći dalokej 

Tu nihdže tajka woda njej’. 
Haj sami piécy palenca 

Ju wščdnje do so srčbaja. 


Теў khoryeh ludži wustrowja, 
To Rakečenjo wobswědča. 


Сї lëdma z wulčzu, 
Dha hizo pak jow prićahnu, 


Zo by tam čistosé knježila, 
Na khëzëiëey je taflička. 
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| Ма tatličey je přikaznja | 
| Za wšitkich, kiž tam čerpaja. 


"Теў džiwna wéc so powjeda 
Wot teho krasnoh’ žórleška. 


Po gmejnje Ičto wot lëta 
'Tu studnju čisća holiča. 


Hdyž pak je podla nječestna, 
Je woda lëto hubjena. (1820) 


Swërna haè do smjerće. 


Šo klapa tak pozdže wo dufčka mi?“ 
ss Wočiti, holčo, ја twój swak!“ “ 

„Ha sy-li ty, swako mi najlubši, 

Tebi nan njech wočinja!“ — 


„80 klapa wo komorne durje ті?“ 
|,  Wočifi, holčo, ја twój bratr! 
„На sy-li ty, bratřiko najlubši, 
Tebi mać njech wočinja!“ — 


„80 klapa wo komorne durje mi?" 
э» Wočiti, holčo, luby twój!“ “ 
„Ha byl-li ty luby moj najlubši, 
Njeby prišol po nocy. 


da o == n 
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Mój luby na rusowskich stepach spi, 
Z bëlym snëhom wod¿éty, 

Tón žiwy wjac' njepřińdźe z силу mi, 
Teho dyrbju žarować,“ — 


„80 klapa wo komorne durje mi?“ 
n»Wočiń, holčo, přećel twój! 

Daj, holičo rjane, so troštowaći, 
Zabudž twoju zrudobu!“** 


„Ha zabyć tej’ zrudoby njemóžu, 

Doniž zemja nosy mje, 

На swérna tež morwemu wostanu, 
 Wërna lubosé wččna je!“ (1800) 


nerra 


Maruška. 
(Lužičan 1863, 118.) 
Я wójnu је Maruška wujčla 
A z lubym sej sedlala konika — 
Za Budyšin ćahnyla do Čech preč, 
Po lëéwiey zyboli wótry mjeë, 


„А njeje dha žel ći, о Maruška, 
Zo maćef а nana sy spušćila? 
Njej' ničo wo bratřikow lubych ći 
А nimaš ty kedžbu teź sotřički?“ 
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»» Kak někoho žel mi być dyrbjalo, 
Нау? swojoh' mam ро boku lubeho? 
Bych wumrjela doma ze sylzami, 
Hdyž njemčla lubeho při sebi, % 


Hdžežkuli je pachol tam wojowal, 
Je holiča mječik też blyskotal — 
A hdžež běše padnył tón nadobny, 
Tam ryjachu łóžko tež Marušcy. 


A hdžež so row swčrneju pozbëha, 
Рес” rostu a wonjeju kćenička: 
Na jutry kće wonječko fijalkow, 
Na Jana Кеѓк četwjenych róžicow, 


Na Jakuba bčlych pjeńk lilijow, 
Na Michala zahrodka somotkow, 
A na wšitkich swjatych tam zakéëja 
Te pisane hwëzki a rósmarja. 


(W meji 1861.) 


P тыы 


Korzyiske hrodžišćo, 
(Serb. Now. 1800, 198.) 
име»: Gubinšenjo ж wójny dom éehnjeehu. 


зулаа heq Serbia. опао е ау 


А рапа Rólfa jeli па muri. 


Jeli jeho najmlódšu džowčičku — hudyhu, 


A Truđu jeho pani mandželsku. 
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Pani Truda pokornje prošeše — hedyhe: 
„Ha naju žiwjenje wšak lutujće!" 


„nŽiwjenje wamaj brać hańba je — hedyhe, 
Wšak waju ruka brónje njewjedże.“ “= 


Pana Rólfa ćisnychu do jastwa — hadyha, 
Jeho pani wjedzechu do klóštra. 


Pani Truda činješe pokutu — hudyhu, 
A rubježnikej sudża šibjencu. 


Pana Rolfa wjedžechu w 
Na hrajku jeho młodu 


jeńcu — hudyhu, 
iku. 


Rapali su Rólfej tam rapaki — hidyhi, 
A holču džewjeć hercow su piskali, (1688) 


| ur. = 


| Smjertna hora. 
(Sorb, Now, 1857, 288.) 
| Kx polnocy Laza zbéha 
| So‘ hora Kholmčanska; 
So kruće k pućejsIčha 
| Wot Enza do Kholmca, 
| Ta rčka smjertna hora; 
| Tej nëhdy z napřeća 
Bur z Laza polo wora 
| Přez rčku nazdala. 


oree EAE STT Yg. 5. 
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Т Mór tehdy гипје džčše * i 
Přez rjany serbski kraj, 
A bur tež zrudny běše 
Ze sylzu w wočomaj; 
` A hdyž won zbëhny woči 
Na horu nazdalnu: 
Dha tolsta mlha sem kroči 
Prez holu, přez horu. 


Ta mlha so štalći hnydom 
Do žony hobrskej' — 
Bur brozdu sćeže lčdom, 
A wona рїї nim stej'. | 
„Mór sym ja, mór do Laza", | 
Rót јејпу rččeše, 
A donjesć jemu kaza 
Ju do wsy stroweje. 
A na khribjet jom' skoči, 
So wali na njeho — 
Bur k domu sćisny woči 
A Bohu podda so. 
Prez rëku k tamnej һбгсу 
Wún khroble kročeše, 
Ма белп kaž tři kórcy 
Tej’ pšeńcy ćežkeje. 


| 
| 
Bur jachlo brëmjo swoje, | 
Smjerć trašnu,* zawroća | 


+ Je variant ze zawostateho rukopisa шёмо: Mór trašny, йо 


| 'Tydž. Now. podawaju. i 
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A rjekny: „Kosy twoje 
Sye w Lazu njesmědźa!“ 


Mór džeše: „„Ja cheu tebje 


A twój dom přepušćić, 
Pušć jeno mje wot sebje 
A daj mi k Lazej hié!“ 


„Ze smjeréu pušću* mojej — 
Bur praji — jeno бе!“ 
A twjerdšo z ruku swojej 
Smjeré* na so ćehnješe. 
Mór (лее, hdyž bur бека 
A docpi na horu: 
sO to mi lubosć rčka, 
To жазай nětko tul“ 


Duž je so wotewrila 
Tam hora pčsačna, 
Smjerćnošef bur so džiwa, 
Zo ćežu wotbywa; 
So cyla hora kuri 
A dawa smjerdžidlo, 
Mór do zemje so nuri 
А hora zamkny so. 


Mór přesta, kotryz bčše 
Zujal sylnje* w Łužicach — 
Bur strowy dom tež džčše 
Po smjertnych strachotach. 


* Su varianty ze zawostateho rnkopisa město: 
Mór — tehdy, štož Tydž. Now. podawaju. 


| 
| 
| 
pušćam — | 


ke 
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A swoje mjeno hora 

Je tehdy dostala 

Wot prestateho" mora, 

Кій so tam zahrjeba. (1857.) 


+ Serb. Nowiny maju: wróćeneho. 


ж 


Каре Cid. 
(Lužičan 1860, str. 40.) 

Do žolmow Отіпокзкоћ’ zliwa 
Cid kublef z čolma wupadze; 
Duž swojich kupjencow won kiwa 
A wola: „Lubši, pomhajće! 

Dollarow džesać koždy myta 

A wččnu milosć dostawa, 

Štóž žiwjenje mi zdžeržeć pyta, 

Кій džiwja žołma póžera.“ 


Bë Cid tez tyran woprawdžity, 
Syn hrubosée a nahrabny: 
Dha kupjene najbóle tu bity 
Hlaj prëni khwata k pomocy, 
A druzy swčrnje připomhaju 
Nčtk wumóc swojoh' čwilerja. 
Sto pak wot jeho myta praju, 
Kiž kupjencow nčtk zwjesela? 


+ Porjodženki druheje rovonslje w ¿Hórnikowej Čitanoy" mr, 73 


ма tu přijato. 
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Oid k přisłušnosćam přiličuje, 

ол béchu na nim činili, 

Jim pjenjez plaćić zapojdžuje" 

We wuwiwatej wurčči; 
A jeho wččnje mila lubosć 
Теў po skhod¿eñku wotbčra, 
Tak zo za mčsac stara hrubosć 
We polnej mčrje knjejstwo ma. 


Cid smjerći jónkróé wutorhnjeny 
Do nowych strachow zapadže; 
We nocy z plom'njom zahorjeny 
So jeho statok paleše. 
Što w tamnej pustej samotnosći 
Múóhl pomhać, khiba čeladni? 
Duž z woknow dele w wysokosći 
Cid wola: ,,Pomoc, pomoc mi! 


Mi rčbjel do wokna jow stajće, 

Wy złote dźčći, kupjency, 

Mi trašnej smjerći ćeknyć dajće, 

To chcu wam plaćić kralowsey; 
Štóž tón króć k pomocy mi skoči, 
Tón wita swoju swobodu; 
Na moju hlowu, strowej woči 
Slub wobtwjerdžam ze přisahu!“ 


+ Z Iudu za: zapowjeduje a zapowjedža. 


эч 
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Cid njeranjeny z wohnja wuńdźe 

Přez pomoc swojich kupjencow, 

A kajke myto so jim dóńdźe? 

Bu nëtko kone jich dračinow? 
„Ach“, džeše Cid, ton wumózeny, 
„Как kralowscy wam plaćić cheu? 
Ja khudy muž nčtk wotpaleny, 
Kak dać wam wašu swobodu? 


Нау? postajil swój hród sym zasy 
A wužil wašej' pomocy, 
Hdyž wróća mi so lčpše базу, 
Haj potom wo to porččmy; 
Nčtk jeno služće dale, lubi, 
A khudom' mužej pomhajće, 
Štož džens wam moja ruka slubi, 
Za lëto koždy dostanje.“ 


Dwór Gidowy so 2 nowa ščri 
We prčdnjej pyše, bohatstwi, 
Dóńt kupjencow pak k starej mēri 
Wšëch hrubosćow so wobroći; 
Cid z nowym krudom zaplaćuje 
Tu dobrodiwosé wčrkojtu, 
A hañbujo so dopomnjuje 
Na slub а nuzu zañdzenu. 


Tak zańdu lčta, ale nčhdy 
So tfedi wichor pozbčhny, 
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Cid bywa čefwjeny а blčdy 
We nowej nuzy, tyšnicy: 
Rój indianskich čefwjenakow 
Бо bliži k jeho sydlišćej, 
Zlosć rubježna tych džiwich ptakow 
Ta jemu potajua wšak njej. 


Cid broni so a z nuzy dawa 

Bróń kupjencam tež do ruki, 

A jeho rččnosć njebë mala 

Při tajkej nahlej strachosći, 
Ma samu khwalbu w swojej hubi, 
+lich bratrow, džčći mjenuje, 
Haj, tón kroć z prisahu jim slubi 
Won hory hišće zloćiše. 


Bróń wotru kupjency drje wzachu, 
Cid ryéerjow jich mjenuje — 
Što pak so sta? kak wojowachu? 
Cid wončmi a woprostnje — 
Na njeho wšitey wobroćeni 
We žahlym hnčwje wjećerskim 
A z tamnej črjodu posylnjeni 
Bróñ zloža а so dadža k nim. 


Wot hrubej’ mocy přemóženy 
Cid žnješe nčtko falša mzdu; 
„Tón šelma njech je wobwěšeny!“ 
Tak wšitey z razom wolachu. 
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Nëtk Cida kublo rozdžčlachu, | 
Štož cheyše, koždy dosabny, | 
Кай džiwina so wošćčrjachu. | 
Hlaj, to bë dostatk njeprawdy! ввоз | 


-ж- 


Mots nan a synk Jan. 


(Časopis М. S. 1860, 58) 


оњ nan džčda žortnje рика, 
Staroh' khadlu mjenuje; 

Smàjo synk Jan na to kuka, 
Borzy wudma wëdzeše, 


Stary Mots so njehańbuje 
ёда lojić na słowach, 
Před Jankom je překepsuje 
Wjesoly na pryzelach. 


To so Janka ruče přija, 
Wuknje dźčdej podrožnjeć; 
A hdyž dźčd so přimnje kija, 
Chce so khory wošćčrjeć. 


Třepotaty dźčd ton kida, 
Jank sej žorty wuhlada, 
Mjelčo zlčze spody blida, 
Džčda k lubu zestorka. 


H 44 
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Dżčdej skhować kiješk jeho, 
Na kotryž so zepjera, 

Cini Janka wjeselšeho, 
Druhdy jón tez rozrëza.| 


Tak Jank dzëédej k lubu čini, 
Hdžež to wë a zamóže, 

Njesmëdżeše pak Бус w wini, 
Hdyž 204 na njoh’ skoržeše, 


„иё toh’ hólca, zhibuj jeho!“ 
Husto dżeše k nanej dzëéd, 

, Kopfiwa won kuka z njeho, 
Polčkać je džčćom jěd.“ 


,, Рарпарар!“## Mots пап džeše, 
э», Možeš tykać rozyma 

Do tych khadlow?““ a so smješe, 
slo je hluposć džčćaca, “ 


To bë Jankej na mlyn woda, 
Hórje z džčdom zakhadža, 
Dżčdej prut sam na so poda, 
Éčka а so wošćčrja. 


Na posledku Jank so zwaži 
Džčda z khošćom zesmykać, 
Koždy 4#ей још’ hórje praži — 
Je to Mots mohl" рѓеШадав? 


http://rcin.org.pl 


13 


+ 


+ 


+ 194 + 


Haj, haj! jeho slepa lubosć 
Džerži wšitko k dobroći, 
Njewidži tu zlosć a hrubosć, 
Kiž so hlubšo korjeni. 


Jauk bë dorosth. W swojim času 
Mots jom’ žiwnosć prepoda, 
Wumčnkaf po jeho kwasu 
Starych lët tez dočaka. 


W kajkich česćach Mots je sedzal? 
Kak nčtk sudžeše swój hrčch? 
„О bëch ja to prjedy wčdžal, 
Jankej šiju zwinyl bch!“ 


Pretož kaž Jank parił bčše 
Dzedej, tak tež nanej je; 
Spatnje, zlč so Motsej džćše, 
Dżčda křiž tez njeseše! 


Wostań teho dopomnity: 

Sud so loji za pjaty; 

Z čimž sy hrčšil, z tym sy bity 
Prjedy abo posledy! (1800). 


= SFR 
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А те ЗГ U ИГ 


Prepasene „haj“. 
(Lugiëan 1863, 177.) 
Зь Lenika, chceš mje mčć? 
Nëtk mam swoju trčehu." — 
sC Casa dosé je mi, so drčć 
Pod tej khudej wëchu.* * 


„Chceš mje, Leńka, nčtko měć? 
Nëtk so khčžnik pisam.“ — 

s Моје zbože njecha kććć, 
Njech ja hišée wisam.“ “ 


„ХёКо pak mje, Leñka, wzmi, 
Zahrodnik buch dušny!" — | 
s Létsa kwasam njehoji, 

Muž mi njeje wušny.““ 


,, Wuslyš lčtsa, Leńka, mje, 
Nčtk mi polleñk praja!“ — 
s Ach, пјес lëtko nimo dže, 
| Мі 'šće mysle hrajaą!““ 


Hač bur w 047 ći Бийле,“ — 
»»Boju so z tym mojim shaj», 
Njekhodžiš ty druhdže?% “ 


, Netk měch kublo wićežne, 


| 
| „Кие? sym nëtk; Пейка, praj, | 
A 
Wzmi mje, Leńka, tola!“ — | 
s Mël ty kublo zemjanske, 
j. Byla moja wọpla,““ 


18* 


http://rcin.org.pl 


ka 


+ 196 =- 


, Zemjan buch, a zemjana, 
Leńka, budžeš rodżić!“ — 
, Haj, һај! nčtk chen 
Z tobu jčzdžić, khod¿i 


в! 


„Leńka, éisú do kadolba 

Twoje shaj» ty nčtko; 

Čakaj, kak zo kralowa 

Prichodne sy lëétkol“ (1863.) 


ж 


Muchorjancy a palene.* 
(Časopis M. 8, 1865, 816.) 


©су! nčhdy w holi Mužakec 
Pan Lučibaf sej hriby pjee. 


Po holi pósla swoju maé, 
Mych prawakow jom' парубак, 


Mać z hribami bč njeznata, 
Prec' muchorjancow nazbčra. | 


W smjeré skhori wot nich Luëibar 
A mać sej krydže helski swar, 


Hic dyrbi jom’ po lazeñka; 
Ton posla jemu palenca. 


a slšdowace tl basnjo su w Časopisu Maćloy Serbxkaje 
wosjewjeno к napismom: ,Powësée ze serbskoho kraje а luda," 


: $ 
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ИШ сарта 


азе dnjow čert Кһогу ležeše, 
Наё суа hela, smjerdzeše, 


A јако ёе wotkhoril, 
Weëc džiwnu је sej wumyslil. 


Te hriby mucham. wotkaza 
A smjeré jim do nich zatyka. 


Ton palene ludžom wotkaza | 
A sam so do njoh' zatyka. 


Stoz pčknje na so kedzbuje, 
| Ton jeho sobu njesrčbnje. (20.9. 1866) 


| ж 


Pësk а khójea. 


(Čas. M. 8. 1665, 316) 


| Ë nčhdy z wčtrom létal 
| Je po swčće a pytal 
Sej holčku přistojnu 
Za lubu mandželsku. 


Joh’ njerodži pak žane 
| Za muža holčo rjane, 

| Won wbohi, khudy bë, 
| Ка? koždy sam to wë. 


k + 
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Po wjele napraš'wanju 
A lčtanju a slanju 
'Tam khójea smili so, 
Da jemu symješko. 


To bčše džowka jejna 
Ta jenička a frejna, 
Tu wona péskej da, 
Dešć jeju zwčrowa. 


Prez tule žonu malu 
A hospozu pak prawu 
Bu pëésk muž widžany 
A hišće bohaty. 


Rad Bože slončko swčći" 
Na zelene jej’ džeći, 

A ludžom lubi so 

Jej’ plodne mandželstwo. 


+ Rukopis: Tež mandželstwo jej’ radne 
Na džčćoch njebë žadne, 
Кав z doma khudeho 
Tež druhdže sporja so. 


(16,9, 1865.) 
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Honak, prèni spëwaf, 


(Časopis М. S. 1800, 16) 


Ba, jako nčhdy ptačinu 

Bë stworil tudy wšelaku, 

Dha skončnje posla jandžela, 
Jej дас tež dary spčwanja. 
W tu khwilu honak na žeńtwi 
To wobdžčlenje skomudži. 


Won nazajtra рак pribčža, 

Wo swój džel prosyć jandžela; 
Ton džeše: ,,Spčwać njetrjebaš, 
Njej’ dosć па pyšnosći, kiž maš? 
Wšo khmańše rozdate tež je, 

A doškrabk — w hódż ći njebudze,“ 


Duž rjekny knjez kikrahihon: 

s Spéw lubi so mi runje won, 
Ja rjemjenjaty, pjeraty 

A z wotrohami brónjeny, 

Ja zdobnje ргёпі spčwaf sym 
Na {шуш swčće podsłónčnym.“ “ 


„Duž wzmi ton doškrabk!“ rčkaše, 
„А spěwaj pruhu, mištyrje!“ 

A jako honak dych sej wza, 

A mócnje dwójcy zaškripa, 

To njeskónčny směch hobrski 
Mjez ptačinu tam wudyri. 


- a 
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Hnëw éerwjenješe honaka, 

Wón sepi, hrozy, рїїзаһа: 

s Мо) му dźeń ton wusměch chcu 
Wam z hańbu wróćeć па Мои!“ 

A koždu nóc to pokaže, 

Zo tola prčni spčwaf je. (89. 9, 1805.) 


ж 


Рау а pawa. 
(Časopis М. S. 1865, 317.) 
Ө» do kemšow prčni króé zwonješe 
A pawa ta hlowu sej hladžeše. 


{A slonka ji drasćičku njewjestnu 
Tu přinoša па 1020, па křinju.] 


Wene kwasny jej splećechu do włosow 
Wot ruty a módruškich fijalkow. 


Paw jejny bë slubjene a nawožeń, 
Tom’ ruku chce zawdać ton samy d¿eñ. 


So do kemšow druhi kroć zwonješe 
А pawa přec k lubemu bčžeše. 


'Tam sama joh' hotuje, wukrasni, 
Нај, zo so wšón blyšći a zyboli. 


Tak dolho joh' pyši a wobwleka, 
Hač sama so krasnić je skomdžila. 


g. 


+} 
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So do kemšow treći króé zwonješe, 
O jerum, paw na škornje zabyl je. 
Duž bosy won dyrbješe k woltarjej 
А wona we drasćičey wšëédnjacej. 
Swój pobrach paw z pjerami přikrywa, 
Zad’ njeho přec’ tula so njewjesta. 

A štworty króé z eyrkwje so zwonješe, 
Paw z pawu wot wčrowanja dom dže. 
A kajkejž staj staloj před woltarjom, 
Nëétk dyrbitaj nosyć so po wščdnjom. 
(Duž wona, kaz rodna ta mandželska, 
Najstajnišo zhladženu hlowu та, | 


Won pychu a kolo pak popušći, 
Kaž borzy sej pohladnje na nohi. 


(2. 10. 1806.) 


ж: 


Wusprawjenje. 


(bužičan 1564 


jéry zmor a zamysleny 

Bur Jakub z Jurjom susodom 

Ze pšeńčnych wikow wončmjeny 

So klepoce dom z wozykom; 
Sto Jakubej pak wjes'le kazy, 
Što biše jeho skhmurilo? 
Ach zlë! na wikach pšeńca zrazy — 
To émowi jeho wobličo, 
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A jako duey hrimotachu Š 


Přez zeleny haj kolesa, l 
Hdžež ptački rjenje zaspćwachu, 
Zo móhla smjeć so wutroba; 

Duž rjekny Jurij: „Ти је rjenje, 

Tu wjes'le knježi njebjeske, 

Tu přewiń twoje pokhmurjenje 

A ćiskaj z woza, Jakubje!“ 


„+ Ach, tym wšak tez by zaskočila 
Jich radosé — Jakub wobkruća —, 
Jich pišćalka by wončmila, | 
Hdyz bychu na lubi, kaž ja, 
Pjeć brčmjeń pšeńcy hišće měli 
A z tajkim wutlym wopaskom, 
Кай ja, tu z wikow domoj jčli 


Do rukow žony z bóréadlom!% | 
(1866.) 


— g 
Cofanje," 
(Časopis М. S. 1800; 411.) 
Зак dopoldnja bë рођу! w mčsće 
A powjeda za wobjedom: 
„Sto zajacow, to wëñde wčsće, 
Ja widžach z jenym wotmachom 
Tam w jenych kefčkach рїї puću — 
To koždy džen njej' k widźenju.“ 


+ W Časopisu M. S. maju toż tuta а slëdowacej dwè basni zhro- 
madne napismo: ,Powšsće ze serbskoho kraja а lađa. TE* 


= + 
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з.» Мб] syno, njebarl, to ći ргајц! 
| Nan džeše а so hnčwaše, 

| „sTo male kefčki ја tež znaju, 

| Naš dwór tón malo mjeńši je, 

Na tajkej wuzkej mčstnosći 

Sto zajacow so njedżerži.“ “ 


»Njech tež so druhdy woči mola, 

Ja njecham prilhać, powjetšeć, 

Pol sta pak jich tam bëše tola!“ 

Syn poča khroble wobkrućeć; 
Nan pak so njeda zamolić: 
.,nPraj, kak sy móhl је přeličić?“ “ 


| To do swčdomja Jankej dzëse, 

| Wón skoro wobzaruje Мп, 

„Nó, dwacyći jich tola bčše'', 

Wón wrčsny, „při tym wobsteju!“ 
Nan wza pak třčlbu ze séëny: 
,nPoj tičleć nëtk te zajacy!““ 


A jako honić počinaštaj, 

Kak wjele jich tam wuskoči? 

Nic jeneho tam njenam'kaštaj, 

A nan so k Jankej wobroéi: 
„Ти dopokaz mam widomy, 
„Kak zelhanka će njezdusy. “ 


„Su prozdne tu tež Кеѓкі, роја“, 
Jank rjekny a so přebarbja, 


— 


http://rcin.org.pl 


-+ 204 -+ 


че 


„Nó, šrótowaše so tu tola, 

To pak njej' nihdy žana 17а! 
Hdyž njebëchu to zajacy, 
Dha bčehu wčsće — kurwoty!“ 


(2.46. 1866.) 


s 


Trikopješkaty džećel. 


(Časopis М, В. 1806, 410.) 


Ө swjaty Pëtr přez роја 
Ро šćežey nčhdy džćše, 

Duž ducy zetka burika, 

Кїў sykl tam džećel běše. 


„Как dżiwnje“, burik zawola, 
А Рава hladać prosy, 

„Как džiwnje, zo tři lopješka 
Wšón džećel w polu nosy!“ 


‚+ Жо dobrych wëcow wščeh je tři,“ “ 
So Рё słyšeć dawa, 

, To préduje a woznami 

Tež tale džiwna trawa. 


Bur wuznać dyrbi džakowny: 
Hdyž te mam, to је hnada.“ “ 
„А kajke to?“ bur wurazy 
A йо тёбе jom' pada. 
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»„8о naspać, najčsć, nadžčlać, 
To troje džećel mčni, 

Tu hnadu daj sej spodobać, 

K tom’ trećom' njebudž 1601,“ + 


So naspać, najčsć, nadžčlać, 

Hdzez Bóh te dary staji, 

Tam njeréka; we пилу stać — 
Třilopjenačk to praji! (б.и, 1800) 


= 
Hans а Jurij 


abo: 
pjenježny duch na horje Lubinje. 
(Časopis M. S. 1866, 412.) 
NG Lubin, пбе do swjatoh' Jana, 
Dwaj snowaštaj so khudžinkaj 
A bórbotajo prosytaj: 
„Je rada pola tebje žana, 
O smilny ducho pjenje#ny, 
Dha wotamkń pincy, komory, 
Džčl z паша} pokład njetrjebany, 
We klinje hory překhowany !“ 


A hnydom wotamkny so hora 

A durje wotewrichu so — 

Puć poswčtluje swčtleško; 

Nutt džetaj wobaj kaž do dwora, 
Ней wulke psysko zašćowka, 
A ščry muž jej' pokiwa: 
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„Tu bjeftaj nëtko, štož je trjeba, 
Stož wjacy wozmje, tón so zjeba!“ 


Huj! z radosću Hans poćežkuje 
Te pjenjez polne sudobja 

A pruhuje móc ramjenja, 

Mčch polny złotych nasypuje, 

A z dejmantami, parlemi 

Sej škórnje, zaki napjelni, 

A trjebać mysli to wšo rjenje —* 
A zacpi ducha pohroženje. 


Теў khudžink Jurij skoro běše 
So nahrabnosći slepić dal, 

Njej’ potrjebu рак přepinał. 

Mam mčrku złotych jenož w mčše, 
Wón mysli, z tym tež dosaham, 
Zo wšitke dźčry zatykam, 

A hišće cyla wjes b'dže Шайаб, 
Kak Jurij njetrjeba wjae' tradać. 


Bračk njehorny wšón křiwy, khory, 
Hans njese, hač so motaše; 

A Jurij skačo za nim dže,"" 

Hač pola Bčlčec z Lubin-hory 


+ Rukopis: A z tajkej бейи won so wleče, 


Zo z čurami pot po nim ćeče. 


** Rukopis; Hans wleče dom so khromy, khory, 


Kak wosoł z ćežkim brčmjenjom, 
A Jurij skače z wjeselom. 


{8 
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Staj došloj a so synjetaj, 

A slončko skhadža nad nimaj; 
Duž kuknje koždy wćipny jara 
Na krasnosé dostateho dara. 


„Ach!“ křika Hans a ruje wlosy, 

„Mój pokład zamënil duch je, 

Šéerk, wuhlo mam a kamjenje! 

Ja tórny mloćach prózdne kłosy.“ — 

A Jurij? — ćiše smëjka so 

A měša zlote bohatstwo, 

> Pjeć złotych, nó!“ won k Hansej dżeše,* 

„Za zrudne ničo, Кїў ty žnješe!“ 

(1.12. 1800) 
+ Rukople; Wón wzu, štož ро zdaću by trjebat, 
A poměry so njebë zjebal. 


ЕЕ 78 s 


Nuzna kedžbliwosć," 


(Časopis M. S. 1867, 010,) 


Журу, trapty bčžachu 
Styri kozy na lučku: 
Zaba na nje zarjechta, 
. 
Hop hop! du zas' йо dwora. 
+ Tuta baseh а basni: „Prošet w ЮтоЬаеһ“ n „Hanka Mullo a 
Jejny karan“ su wozjewjeno w Časopisu M.S, zošiwk 20, str, 000—012 
рой napisom: ,Powësée ze serbskeho kraja а luda. TI. (po prawym JIT)" 
Z teho, zo je vaton 2. zešiwk Časopisa М. S. lëta 1867 hakle po jutrach 
1808 w ćišću waušol, so wujasni, zo stej wo nim 402 poslodnišej basni, 


runjež айё atej hakle 28,1, 1808 a jutry 1868 basnjenoj, 
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Aj, ty stara maéeíka, 
Pas te twoje holčata, 
Te tak njejsu bojazne, 
Нау? hdže nešto zrjapoce, 


Hdyž so na wsy zaspčwa, 
Truna, pišćel zadžčla: 
Hladaj pëknje, hdże je maš, 
Žanu w dworje njeskhowaš! 


(Wok. 5.12. 1867.) 


ај ай 


Райпјепу pola Sadoweje, 
(Serb. Now. 1867, 11.) 


ніва z Iudu (hl. Tow. Spawnik, str, 170). 


Фа Lazom тјапа wjeska је, 
Ма sprawnych pacholow, 
A jedyn ćahnyć dyrbješe 
Na wójuu do Čechow. 
Tirala la la la, tirala la la la, 
Na wójnu do Čechow. 


To zhoni jeho njewjesta 
A jara plakaše; 
Plač abo njeplač, najlubša, 
To hinak njebudže, 
Tirala la la la atd. 


ү — 
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Do Poznanja won doćeže, 
Hažež wulke khëze su, 
Tam wjednik \z woknom hladaše: 
„Mój syno, witaj tu! 

Tirala la la la atd. 


So wuswleč twoju sukničku 

Nëtk wščdnu burowsku 

A wobwleé so tu čefwjenu 

A modru kralowsku!“ 
Tirala la la la atd. 


А hdyž bë přišlo do bitwy, 
Joh’ prčnja kulka wza, 
Wóán padźe k smjerći ranjeny 
A zrudnje zawola: 

Tirala la la la atd. 


„O towafšo, ty bratře mój, 
To lubje prošu će: 
List pisaj mi ze Sadowoj' 
A rjane božemje! 

Tirala la la la atd. 


Ha pisaj mojej njewjesći, 
Zo sym ja trčleny — —“ 
A kaž tu próstwu wupraji, 
Won Мёду womjelkny. 
Tirala la la la atd. 
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Joh’ wjezli z wozom, z konjomaj 
Do lazareta su; 
Bóh jemu ćiche łóžko daj 
A pokoj pod zemju! 
Tirala la la la atd. 


A ruta, róže, lilije 
Tam nad nim rosćechu, 
Won wččnu česć sej dobyl je 
A krónu njebjesku! 
Tirala la la la atd. 


55. хад 


Wonječko lubeje. 
(Serb. Now. 1867, 387.) 
Miós: Pod Lazom rjana wjeska je, 
a wójnu pachol ćehnješe, 
So z mječom wopasa, 
Wot domu božmje bjerješe 
A trošt sej zaspëwa: 
Tirajtaj taj ta ta, tirala la la la! 
A trošt sej zaspëwa. 


A na wsy zetka holičo, 

To džeše: ,,Hdže ty chceš? 

Wami na puć tole wonječko, 

Zo škody njewozmješ!“ 
Tirajtaj taj ta ta atd. 


(1807) 


= 
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,  Praj, što mi chcedža rožički, 
Što pomha wonječko + 


„Ach, Jufko, 'wzmi te rože wzmi, 


Česć kožde lopješko! 
Tirajtaj taj ta ta atd. 


Móc Božu do nich sprosyla 

Sym z tysac sylzami, 

Zo sylnje tebje přikrywa 

A dom će přewodżi.“ 
Tirajtaj taj ta ta atd. 


W pjeć bitwach stalo pacholo 

Po zemi čechowskej, 

Granaty, kulki roja so 

Před Hradcom Kralowej. 
Tirajtaj taj ta ta atd. 


Reg'menty smjerć tam porazy, 
Muž pada na muža, 
Nic ranu pachol njeskrydny, 
Prec' čily zanoša: 

Tirajtaj taj ta ta atd. 


Zańć wonječko won z česću ma 
A nosy па brósée, 
Bë bitwa z Bohom prčtrata, 
Je džakny košeše. 

Tirajtaj taj ta ta atd. 
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A prjed' hač wino zrawješe, 
Won ćehnje strowy dom 

A jako holčo wuhladnje, 

| Wón wyska z wjeselom: 
Tirajtaj taj ta ta atd. 


„+ Maj džak, méj džak, ty złota wša, 
| А wzini tež wutrobu, 
Z tym wonječkom pred woltaf ja 
бе nëtko powjedu! “ 
Tirajtaj taj ta ta atd, (1867) 


* 


Ludki pola Trëlneho.* 
(Lužićan 1807, 57.) 
Pri holi w Třèlnom polo de 
Je „doly“ rëkane, 
Tam nčhdy burik woraše 
'Te brozdy zolojte, 


Won zasta srjedža na roli, | 
Stój! wola па wolow — 
Duž wrjeskot, klepot zaslyši 
Wot pječnych lopatow. 

A Boži wëtrik prinoša | 
| Уой jemu luboznu, | 
Za tykancami zawonja 
Kaž kermuš sobotu. 


+ Tičino je sorbska wjes а ñlialnej cyrkwju w Mužakowskej holi, 


аа ҖЫ уна МЕ 
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„Ach, ludki wčsće pječeja", 
Won džeše рїї sebi — 
„Hej, ludki!waša kermuša 
By slodzala tež mi!“ 


A jako na kóne doćeže 

A brózdu dowora: 

Dha ludk tam mólčki steješe 
A karan piwa ma, 


A mjehki tykane najrjeńši 
Na deńčko sadženy; 

Won da so z burom do rčči 
Kaž skoro mjerzacy: 

»»Jow tykanca zjčz našeho, 
Nic skibku njewostaj, 

Jón nakrejić pak njezwaž so, 
Mi kulojty zas’ daj. 

Maš karan piwa našeho! 

Nic krjepki njewostaj, 

Jón wočinić pak njezwaž so, 
A wččkej pokoj daj. 

Kaž dolho wosrjedk zabrózdżeš, 
баз k rozmyslenju maš, 

Kak twoje kumšty započnješ, 
Zo smjerće njewitaš, 

Do dwanaćich sy hotowy, 
To wës! z tej swačinu, 
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| Pak wozmu tebje zà wlosy — 
| Sym připołdnju zas’ tu!“ 


Što mudra hłowčka, buriko, 
| Sy wbohi započał? 

O, prjedy hač ludk wróći so, 
Bë wón wšo zwuziwal. 


Ze srjedža won won započa 
Josć tykane mlaskajo 
| A kromu cylu zwostaja 

Do жёпса wokolo. 


| A d¿ërku z hozdžom wuwjerća 
Won do dna sudobjej 

A dobre piwko zwucydža 

Do krjepki poslednjej'. — 
Ludk pfiñdze 
A hnčwny zazeli: 

» To samón čert će wučil je, 

| Ty šelma šelmowski!# “ (8073) 


wšitko widžeše 


MHP А 


Prošef w Drobaeh na dworje. 
(Časopis М. 8. 1807, в11.)* 

„Хва, lubša zlota hejtmanka, 

Ніва honi mje — duž prošu; 

Mje nuza jima žałostna, 

Kiž po domje tež nošu; 


+ Tutón Jötnik jo pozdžišo wušol (hl; st. 207). 


{ке == 


ke 
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Ach, njepušćće mje prozdneho, 
Na sedmich dżčćoch smilće so 

A žonje, kižije khora — 

K wam du nčtk, k wam do dwora," 


| Tak nëhdy w wulkej drohoći, 
| Kiž přez kraj serbski dźčše, 
Z tej próstwu na dwór Drobjanski 
Muž prošef stupi! bčše; 
| »»Зу ty 602“ splakuy hejtmanka 
A swojoh' muža zawola: 
,  Poj! néhduši srëñk tudy 
Je přišoł hlódny, khudy." “ 


| A hejtman doridže, mčnješe: 
, Sto dyrbju, wbohi, z tobu? 
Hroch jeno mam, па tubi је, 
Chceš teho, dha pój sobu.“ 
Wón k mčrjenju so nastaji, 
Znak lopatku pak wobroći, 
Duž hrošatka na lubi 
Woćn wšë хаз” досу zhubi. 


»nAch, luby stary һеўшапо!“& 

Duž rjekny ргоеѓ plačo, 

sak mčrić hroch je podarmo, 

So njeprócujće гайзо, “ 
„Mój srěńko“, hejtman wotmolwi, 
„То na čas njech će dopomni, 
Не? nčhdy naš hroch slódny 
Ĉi k jčdži njebë hodny. 


= ik; 
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Бу ze šklć, do šklë Ižicu tak 

Čas twojej' služby tudy 

Ka lopatku ја wodžil znak, 

Smjerć hnčwal sy mje druhdy; 
Zo njetraš" prozdny domoj hić, 
Hlaj, netk chen lopaë wobroćić; 
Maš! zo by žiwy wostal — — 
Twój hrčch je Bóh sam khostal!“ 


= (9841, 1808) 


* ушвагје za: njetrjebaš. 
— #* 


Studnja Zelenka. * 
(Lužičan 1869, эз.) 

Б khroboli pan Lichariski 
A žeńtwu d¿iwnu wuzwoli; 
Вё zjewil a so slyšeć dal, 

Zo by so z holčom zwčrowal, 
Kiz pritdže w wčncu zelenym, 
Srjedž zymy w polu rosćenym. 


Wot Lichanja pol k wječoru 
Maš w polu КӨК, studničku, 
Jej’ žiwe Zorlo njezmjerznje, 
Kaž kruta tež hdy хута je, 
Jej’ kromy so tež zelenja, 

+ Duž „Zelenka“ ji rčkaja. 


+ Zeleuka" jo wuwotana ¿iwa stulnička zo strowej wodu srjedž 


тко а lichanja, 


+ 


a 
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Tam při tym jasnym* žórlešku 
Mać wila je wčne holiču, 
Te plčtnje šćipa džowčička 
A maćefey je podawa, | 
| А тута mócnje trčskaše, 
| Snëh w polu so tež bëlil je. 


Te panske wokna Lichañske 

So swëtla, holéo К hrodu dže — 
Wčne zeleny wot žerchwje ma, 
Kiž plodžila bë studnička: 

, Tu sym ja, panje Lichański, 
We wčncu z našej’ Zelenki!“ 


Pan wyska, kaž ju wuhladny: 
s Në, z tobu njeb'du zjebany; 
Što zacpić tajku žonu smě, 
Кій па wšón pad sej radu мё? 
Poj! derje budžeš hospozyć, | 
A hodna sy tež kujeni być!“ “ 


(80. 1. 1808) 


+ Rukopis: žiwym. 
ai 


Hanka Нине a jejny karan, 


(Časopis М. S, 1867, 609.) * 
Po so rozmčril džen bëse, 
Poldnjo zwoni z pola dom, 


+ Tutón Ištnik je рохдо wušol (bl. str, 207). 
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М Z dwora Hanka Hulic dżčše |} 

Z hrabjemi а z karanom; 
Zetkachu ju Zdžarkowčenjo, 
Dobri, lubi susodżenjo: 
„Hanka, trašnej' připołdnicy 
Wulcy bojimy so wšitey, 
Hanka, njebojiš so ty? 
Wostaj syno na lucy!“ 


Pred hrabjemi žabka skaka, 
Hanka syno wobroća; | 
Zady žitnych murjow laka 
Připołdnica nazdala; 
Džčehu nimo Kobjelnjenjo, 
Dobri, lubi susodženjo: 
„Hanka, trašnej' pripoldnicy | 
Wuley bojimy во wšitey, 
| Hanka, njebojiš so ty? 
Přestań hrabać na lucy! | 


Hula praji: „Što so khowa | 
Splošeny епз holbik mój?“ + | 
„Što so tam tak zrudnje wolal2“ 
Džeše mać, ,,pój, posl'chać рој!“ 
| Slyša hlós tež Lichańčenjo, 

Dobri, lubi susodženjo: | 
Wšitko leći tam па łuki | 
Wumće Hanku ze zlej' ruki, | 
Mać tam prčnja dopadže, | 
Plačo rucy lamaše, | 
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W Klukšu zrudny „jenu“ bije 
Zwón we dolhim brinčenju, 
Maćeri přez dušu drčje 
Mječ so z hofkej boloséu. 
Jako rjeńšich kwčtkow jena 
Hanka bë tez posyčena, | 
A swoj karan džeržo w rucy 
Jako bčla lil'ja spjuey 
Na wutrobje maćeri 
Wiočko ёда zandželi! 


+ * 
* 


кзн MEN > < 


Prilećichu па lučku jandzeljo to: 
Prčni tu maćefku potroštujo: 
Karan Hancyny druhi tam zahrjeba, 
Studničku „Zelenku“ wudžčla, 
Třeći, ze złotymaj křidleškomaj, 
Njese jej’ dušu dom w njebjeski raj! 
апу 18683 
снн 


Куахпу hósé х rowa." 
(Časopis М, 8, 1870, 25.) 
Жз prećela na kwas preproša, 
Tón spi pak na kefchowje, 
Duž prosy jeho na rowje: 
„Dżens za tydźeń mje wčruja — 
Stań, Michale, přińdź k nam za hosća! 


+ Tuta a slčdowaca basen atej w Časopisu M. S. wozjewjenej pod 
napismom; „Розедабе ze sorhskoho kraja a luda. TV. 


KS pm 
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Z tym džeržane měj swjate 
Сі nčhdy słowo date.“ 


A jako tam wječor kwasuja 

Za blida zesydani, 

Wot braški nutt žohnowani, 

A jčdža, pija, spěwaja: | 
Hlaj, dha so tam durje wotewrja, | 
Hosć nowy so k nim prida | 
A sydže so kóne blida, | 


Rósmarja jom'klobuk pyšeše, 

Каў swat bë zhotowany, 

A lubje bu powitany; 

Kaž roža jeho ličko kće, 

Кай zerja so smëwka piećelnje. — 
Dom, hdyz dżeń wocućeše, | 
Hans jeho prewodžeše. 


„Měj džakowne božmje, bratře mój!“ 
Hans k njemu džeše ducy 

A ma to prašenje k rucy: 

s Praj mi, kak je? — wšak samaj smój, 
A z jazykom prebytk wopiš twój, 

Zo kusačk jeno znaju, 

Kak je we tamnym raju." 


s To zamožny ëloWski jazyk njej'— — 
Spëw jandźelow raz lutku 
Рој slyš tam jeno minutku! 


ke a 
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„To chcu“, Hans rjekny k Michalej, 
„Ty džerž mje pak džerž, mi lčta krej; 
Prez komdu tej’ “minuty 

Mi z domu kwas njej zduty.“ 


A z khwatkom Hans dom zas’ nastupi. 
A što tak preslapany 

Tam widži kaž pohrimany? 

Tam bydla силу, njeznaći, 

A wo kwasu a wo njewjesći | 
Njej’ nikom’ ničo znate 
A měnja: to je zbate. 


Hans pytaše ruku wyšnosće | 
A pojda*, što so 'stalo, 

Sud so nic njedžiwa malo 

A swčdči: Dwč séë 16 žno je, 
Zo wčrowachu će w Budyš'nje | 
А tež tón Плей рїї kwasu 
Sy zhubil so w tym času. 


„Ach“, zdychuje Hans, „ach Bozo mój, 
Dwaj stotkaj Ičt mi lutka 

A krótka bë ta minutka 

Wot rjanej' wččnosće! o pój 

A wotamkti zas’ paradiz mi twój!“ 

Rót wurčča jo lëdom 

A po nim bëše hnydom! (149. 1868.) 


+ T.J). akrótšone: powjeda. 
= = 
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Bjet — njebjet 
abo: 
Zacpita rada. 

(Časopis M. S. 1870, 24.) 
+. na horach wyše mi Rožanta 
Таш nčhdy z domom bë sonina 
We złotym a parlojtym hrodžiku 
Pod zemju twarjenym, pod skalu. 


Wo Jakubje swojim nawoženju 

K tej šla je Hilžička za radu; 
„Dżi“, džeše k njej’ prećelna sonina, 
„Pod horu lučka je kćčwata. 


Tam kwčtki tři wušćipaj zakéëte, 
Te hlowčki z lopjenkom debjene, 
Bjef, njebjef! te lopješka pomjenuj, 
Na kotrež wuńdźe, to wuzwoluj.“ 


Duž lopješka bčle je Hilžička 

Bjef, njebjeé! bjef, njebjef! skobala; 
Na ,,njebjef“ dwč lopješey wuridžeštej 
A sylzy Hilžička trčje sej. 

Haj, wutroba z hnčwom ji polna je 
A njebjef-lopješey swarješe: 

„Ach, К čemu ta hófka mi wotrada? 
Në! wjacy wčrju do Jakuba!“ 


IRT 


(8.12. 1868.) 


ai 
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Wothlosy 
ludowyeh pësni. 


1844—1872. 
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Předspomnjenje. 


„Wothtosy ludowych рёяпі“ rčkamy tym pësnjam Han- 
drija Zejlerja, kotrež su w duchu a po wašnju serbskich 
pčsničkow zbasnjene. Wažnosć ludoweje poezije spoznawši 
zbëraše Zejleř hižo jako student mjez swojim narodom 
ludowe pësnje a přez to wabjeny spyta tež sam dys а dys 
z wulkej wastojnoséu jim podobne basnje wudžčlać k na- 
rodny htosam, kotrež bčše sebi z Ладожећо rta napisal, 
Jeho wothłosy runaju so ladowym pësnjam we wašnju do 
čista, wuznamjenjeju pak so před nimi we wyššej basniskej 
wznjesenosći a wjetšej formalnoj dokonjanosći. Dwanaće 
před Ičtom 1842 zbasnjenych wothłosow smy hižo pod 
pčsnjemi a basnjemi z młodostnych lët z prispomnjenjom 
„po narodnym wašnju" woćišćeli. Tu podawamy wšč zbytne, 
kotrychž је w hromadže džewjatnaće. Wjetši džèl z nich (12) 


je w Ičtomaj 1854 a 1855 nastal. 
Redaktor. 
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Wjesoly nakrajny lud. 
(Tydá. Now. 1844, 99.) 
Ніва: Tón — —ski 104, Jodyn wjesoly Iud, 
ón nakrajny lud narod wjesoly je, 
Rad džčla, тай spëwa a zraduje so. 


Won syje a žnje, skubla, pokrasni swčt, 
Haj, njebjesa procu jom' požohnuja. 


Štom, polo a haj, luka, zahroda, brjóžk 
Jom’ darniwje poskića radosć a plod. 


Duž njezawidži ropot mčstam a blyšć, 
Srjedž rjanosćow Božich so zawjeseli. 


Wón zawyska sej, strowy, kruty won je, 


We stuchlych tych murjach tak njewoblčdnje. 


Won njenasytnych njewč žadosćow krjud 
A horjo tam mčšćanow pozloćene. 


Jon slomjana drje tFëcha hospoduje, 
Won spokojny zbože рак hrodowske ma. 


Ё 


+ 
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Wón z kralemi so hordy njetowafši, $ 
Won mysli pak kralowsey we wutrobi, 


Haj, nakrajny lud dobru mysličku ma 
A znaje tak prawje so zawjeselić. 


ME 


Haneyny nazymny spčw. 
ө (туа. Now. 1844, 108.) 
ак su te hory tak zelene, 
Kak su te žita tak čefwjene, 
Hdžež sym ja mlodžička wotujana, 
Z powjazkom židžanym powijana! 


Kak su te jahodki radžene, 
Kak su te brčzyčki točene, 
Hdžež sym ја maluška zejbrawala. 
Z ptačkami na přemo zaspëwala! 


Kak su te hona tak ščroke, 

Kak su te morja tak hluboke, 
Hdžež su пёк ptački wšë zalećale, 
Nowe sej bydleñëka namakale! 


Kak su te hwčžki tak daloke, 
Kak su te njebjesa wysoke, 
Hdžež budže Bohu česć zaspěwana, 


Wot zbóžnych na wččne přinjesena! 
asu) 


с=з 
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Wopytanje. 
(ruhi wëne sorbskich spčwow, str. 11.) 
K narodnemu htowoj (hl, Tow. Spčwnik, str. 78). 
a přez hory mčsačk so pozbčhuje 
A z wóčkom tym slēbornym pohladuje. 


„На mčsačko swëtly, nčtk holčo mi praj 
Najrjeńše přez ččski a Budyšski kraj!“ 


Ha mésačk tón kroëalku ¿ichu tam dže, 
Haj hač so na Bukecach slëbornješe. 


„Mój mčsačko, powčz nětk holčo tež mi, 
К z bolosću nosy mje we wutrobi!“ 


На К woknješku mčsačk tam ćišinko dze, 
Haë do jeje sylzow so slčbornješe. 


Ha ptačatka w zahrodže zaspčwachu: 
„Čim dalše, ćim horcyše lubosća su!“ 


„Mój шёѕаёко!“ syłobik zanošeše, 


„Ту swčrnišej duši nic njewidźeše!“ 
(Wok. 1845.) 
ar ss 
Wjesoly dompuć. 
H1ćs: Ha wosrjodž mi Hornjeho Wnjúzda. 
mčsačk na njebjesa zwodžuje 

Bčle jasne hwëzdziëki, 
Hdyž pacholo wjesole domoj dže 

Z, Budyšskimi holcami. 


15* 
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Won spčwajo z rejow domoj dže k: 
Lubym dušam po boku; 

Ha mčsačk tón šibak so směješe, 
 Wšitke hwčžki pomhachu." 


„Ha hdže sy so, pacholo, zapozdżił?“ 
Nócny stražnik spčwaše. 

„»На wječork tón rjany sym prečinil, 
Hdžež mi luta ruta Кбе. 


„На ће sy, mój bratře, tak dolho był?“ 
Mlódša sotra praješe. 

ss Do zahrodki našej’ sym sadžal, туі 
Rjane rože, lilije.“ “ 


„Što wječor tón dołhi mi ёрй sy?“ 

Praji bratřik najmłódši. 

„+ Ña piwje, na rejach bčeh wjesoly 

Z Budyšskimi holcami. (Wok 1850) 


+ 2 recons.: Hwčžki wéipne kukachu. 


TEn 2387 


Swërna lubosć. 
Хаво во mëještej róžičcy dwë 
W zahrodże rjanej. hdžež dejmanćik Кё. 
, Bjez tebje, wot tebje njepóúdu ja!“ 
Jena tej druhej je polubjala. 


-t 
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Slyšal je dejmanéik slowiéka wšč, 
Podla tež ruta a želbija bë, 


Do pola piskachu, bubnowachu, 
Sedlali na wójnu pachola su. 


Ručičku swčrnu duž zawdawaštej 
Pachol а holičo w zahrodže sej. 

, Bjez tebje, wot tebje njepóńdu ja!“ 
Bubon, trompejta njej’ rozymila. 
Maćerka plače, nan sylzy sej trje, 
Bratřik ze sotřičku zdychowaše, 


Najbóle płakaše, žałosćeše 
Holčo, kiž pachoła lubowaše. 


Piskachu do rejow, zawyskachu, 
Holčo so zamkny dom na komorku. 


Z wojny dom piskachu, bubnowachu, 

Do hrćdžow koniki stajeli su, 

Syna dom mać a nan witaštaj sej, 

Bratřik a sotra so wjeseleštej. 

Najbole skače а wjeseli so 

Holčo, kiž wita sej najlubšeho. 

, Bjez tebje, wot tebje njepóńdu ја!“ 

Cyła je zahroda zaklinëala. «2108. 1854) 


— 


+i 
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Zyma. 


Ніби: Z wječorka, z wječorka walka je éma. 


Kiyma so bliži a hluboki snëh, 
Hdže je ta roža, kiž w zahrodže bë? 


Надо je mi roža, кій kćčješe tam? 
Hdže je to holčo, kiž khodžeše k nam? 


Přijěł je hólëik kaž nadobny knjez 
Z, Pančic ton mlodzene a wobhlada wjes. 


„Nano ty Soléie, mi džowčičku daj, 
Rožu najrjeñšu přez Budyšski kraj!“ 


, Dáowka ta naša 'šće mloduška je, 
Zloto a slčbro tez njezamóze. 


Čornej ma rucy, dosé wosobna njej', 
Nosyć te ččpcy tež njecha so jej.“ “ 


|, Rëka dže do morja hlubokeho, 


Slčboro, złoto tež pominje so," 
(W septembru 1854.) 


ПАРЕ К = кч 


Pri kolebey. 
H16s: Hendraško, ty synko moj. 
Э, zahrodki wětřik аш 
A lisćička tam zelene je hnul, 
Z ćicha zynčeše: 
Lisća spinkajće! Haj! 


= | 
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Jandželko naš lubozny, + 


Nčtk spinkaj, zloty holbiko, tež ty! 
Lubosé табеѓпа 
Njespi, njedrčma. Haj! 


Na halzy spja ptačatka, 

Jo kryje štom a z lisćom wodžčwa, 
Stražu na tebi 
Džerža jandźelki. Haj! 


Tuj tuj, złote džčćatko, 
Nank, maćerka za tebje stara so, 
| Strachi zdaluje, 
Mjehcy pósćele. Haj! 


W zbóžnym měrje, kurko, spi, 
Nëtk hišće swčći złote słónčko ći, 
Dóúz će njebudža 
Rany žiwjenja. Haj! 


Dóńž će starosć njebudži, 

Zamkń módre kukulatko, z mërom spi, 
Naša rožička, 
Naša lilija! Haj! бой, 18043 


sb} inna 


i МЕ" 
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Swërny luby. 
Н1бв: Pžijčt jo х Mišna młody pan. 


Prija su do korčmički 
Třo mlodži hóley nadobni. 


„Hdże, korčmařka, maš holičo? 
Smy jemu dobri wšitcy třo!“ 


s| Ach, džowka moja njewita 
Nic wjacy һоз@ za blida! 


To piwko, winko njenosy, 
Ta na marach spi w котогсу.““ 


Duž prčni na nju pohlada: 
„Ach, zo sy nam ty wumrjela! 


Ji druhi ruku poskića, 
А padże k njej’ na kolena. 


Tón třeći zrudnje zapłaka 
A slubi so do klóštyra. 


Won džčše za "njej k pohrjebu, 
Najrjeńšo топу klinčachu. 


Haj, koždy zwon tak brinčeše: 
„Tón lubowal ju swčrnje je!“ 


— q = 


авы.) 
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Ton mje labuje. 
(Serb, Now. 1854, 3683 
Hiós: РИЈА је z Mišna mlody pan. 
Жн rože nam'ka holičo, 
Na koždej roži pacholo. 
Duž holčo rože prašeše: 
„Ha kotry tež mje lubuje?4 


, To zhoniš,““ rože prajachu, 
»» Нух hwčzdy swčća k wječoru. + 


Тїї hwězdy 1ёйша zybola, 
Třo hóley jčdu do dwora. 


„На hdže maš, таб, džowčičku 
Tu twoju mlodu nadobnu?“ 


ns Ach, moja luba džowčička 
Do klóštyra je slubjena. 


Ta k česćam swjatej' Marije 
Swój rućany wčnk pleéeše. “ 


Na holčo prëni pohlada: 
„бо, lubčička, sy činila?“ 


Ji druhi ruku dawaše: 
„Вий, najrjeniša, w božemje!“ 


+ 
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Ton treći zrudnje zaplaka, 
Na blido rožu rozšćipa: 


„Мк dobru nóc měj, wjesele 
A moje rjane žiwjenje!“ 


To wuslyšala holička 
A ze womory stanyla. 


Hnyd zrudny pachol zawyska 
A holčo jemu ruku da. 


э Nčtk, hercy, k kwasej piskajće, 
Hdyž mje ton mlodžene чије!“ 


— s 


Bojazne ptačatko. 
(Serb. Now. 1864, 100) 
ы Н1бв: На sy-li, mój luby, tak šikowany. 
Жик duješe jasny swój slëborny rózk, 
Hač brinčeše hola a zeleny brjózk. 


Won wuńdźe won do lčsa zeleneho, 
A ptačatko před nim je wulećalo, 


„Što bojiš so, ptačatko rjeniše ty?“ 
Hajúk praji, „što khowaš so do halozy? 


Ha njeklinči rjenje mój slëborny róžk 
Prez ćichownu holu a zeleny brjóžk?“ 


F 


ав) 


4 
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э, Ayuk slčbornoh' rožka drje lubi so mi, 
Maš falšnu рак trčibu tež na khribjeći. 


5 
Мје njeblaznja lubozne гёбе а hra, 
Duž ріѕкај sej božemje swoje trara!“ “ 
(18.)2. 1855.) 
ж 


Dobre wotkazanje. 
(Serb, Now. 1855, 310.) 
Mića: Stoji ta woda lëto tam, 
Өнгө slónëko na halzu, 
Na halzu klonovu — dyhu. 


Ha z halzy male ptačatko 
Je rjenje spëwalo — dyho. 


s Njech w 1ёбе abo w zymje je, 
Boh njewopušći mje — dyhe. 


Njech malo abo wjele mam, ` 
Prec' troštnje zaspčwam — dyham. 


Wičeh spokojnyeh Bóh zaradži 
A próstwu wuslyši — dyhi.“ 


А z klona ptačk je zalećił, 
Swój spëw ші wostajih — dyhil. 


Ptaëk z klona je so prečku dal, 
Swoj trošt mi wotkazal — dyhal. 
(27.44. 1855.) 
= e= 
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Blaznjene holičo. 
(Serb. Now. 1855, 229.) 
Hiós: Ha biše pak, bëše pak młody hajnik. 
a ćčrješe holičo do Ičska won, 
Ha ptačik ji lećeše prez wuhon: 
„Holčo, kukukukuk! 
Hdže ćčriš te pisane kruwki won?“ 


Na ptačka so holčo je rozhnčwalo 
A skhowa so do 1ёзКа zelenoh'. 

s Holčo, kukukukuk!“ 
Tam wolaše ptačik ćim wótřišo. 


Duž bčžeše holičo z lëska zas’ won 

A stupi so w polu pod husty klon, 
„Holčo, kukukukuk!“ 

Tam wolaše ptačik tež runje won. 


Za ćernik во sydalo holčo je, 

Do husteho žita so khileše. 
„Но1ёо, kukukukuk!& 

Ju prewodžal ptačik tam zaso je. 


» O byl wšak mój luby tak swčrny tez mi!“ 
To holičo praješe kokuli. 

„Holčo, kukukukuk! 
Twój luby је hišće ći swěrniši.“ 
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Duž wróćeše holičo kruwički dom, 

Jej' luby tam jčdžeše ze synom; 
„Holčo, kukukukuk!$ 

Won smčjicy wolaše za wozom. 


э» Sto šibale šibalski blaznil mje sy 
A skomudžil džćlo sej па lucy? 
Z twojim ekukukukuk; 
Naj’ lubosća zhonja wšak po cylej wsy! 


(1855) 


i ZE 


Horda — trahnjena. 
(Serb. Now. 1856, 286.) 
Н1бв: На šol je tam hólëik swój runy pućik. 
а bylo mi pacholo w Zdžarecach je, 
To paseše koniki najswčtliše 
A lub'waše holičo najrjeniše. 


, Budž moja, budž moja, ty najrjeniša, 
Přez maćef a nanka će lubuju ja, 
Ty moja sy myslička, króna a mzda!“ 


s Mi z риба, ші z риба, ty pacholo, dži, 
W hodž njeje ton konjacy služobnik mi, 
Mój wčnašk za tebje so njezeleni!““ 


Tri létka nčtk pacholo služilo je, 
Hač ze štyri brunymi zjčzdžowaše 
A kneflatu drastu so woblekaše. 
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„Budź moja, budž moja, ty najrjeniša, М 
Ze štyrjomi jčzdžu, nčtk pohonë sym ja, 
Ty moja sy myslička, króna a mzda!" 


»»Мі z puća, ші z риба, ty pacholo, dži, 
W hódź kneflaty pohonč tež hišće njej’ mi, 
Weënoc kublefki tebi so njezeleni!" % 


Безе lëtkow nčtk pacholo služilo je, 
W karejće ze štyrjomi zjezdžowaše 
A židu a somot so woblekaše. 


Ha pacholu napřećo holičo dže, 
Joh’ witaše, wčnašk swój prihot'waše, 
Knjez hólčik pak z woza won zawyskal je: 


„Mi z puća, mi z puća nětk, holičo, dźi, 
Нау? zemjanka njejsy a poruna mi, 
Twój wčnašk, ty horda, nětk druhemu wij!“ 
ав) 
—— 
Holičo a žolma. 

ніби: Halo koždy kráć, kćidy króé, hdyž ja dom džšoh. 

olčo myješe w slëbornej wodžičey во, 
Nuzu swoju je žolmičey wuskorzilo, 


+Í Njeplaë, holičo!“ žolmička pluskotaše, 
„Hdyž so hubjenje na swčće tebi tu dže. 


Jako maluška nčhdy ја w pičrowčku džčch, 
Porno tebi lët mlodych tež wjesola bčeh. 


+ 
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Hale nčtko, hdyž z rčku ja ščroko du, 
Wjele prócy a džčla mi nadali su. 


асу kolesa wjerćeć a čolmy mam njesć, 
Přez kamjenje, korjenje wšelko so plesé, 
Duey pali mje slonco a 216 so mi dže, 
Borzy zamknje mje zyma a krjuduje mje. 
Wodnjo, w nocy tak dyrbju so wuprócować, 
Luëki powodžeć, krjepić a čerpać so dać,“ 
»»Hale žolmička slčborna, hdžeha ty džeš, 
Нау? kamuški, koruški prešworkoceš? “ 


„Hale k nanej ja mojemu lubemu du, 
K morjej dalokom', ščrokom', hlubokemu,4 


Pokoj žolmička wutrobje njemčrnej da, 
Trošta nabu ta wutroba wobćežena. (1822) 


— L 


Póstorózk. 
оол zynčeše pod hórku, 
Kaž holbiki zakurča po lčsu. 


Štoha swak póstny tak zapiska? 
Wón njewjestu rjeńšu na wozu ma. 


Póstoróžk brinčeše přez holu, 
Kaž nazdala Hodžijske zwony du, 
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Štoha swak póstny tak zapiska? 
Wón njewjestu wjeze mi před wrota. 


Póstoróžk klinčeše ро drózy, 
Kaž trunow a pišćel zynk slčborny. 


Štoha swak postny tak zapiska? 
Pri eyrkwi won z njewjestu zastawa. 


Póstoróžk škrjeboce přez polo: 
Dom z njewjestu jčdžechu kwasarjo.* 
Póstorózk slëborny womjelknje: 


To holčo bu domoj a zona je.** (866) 


* 1. recens.: A swatojo spëwaju přezpolo. 
+ Lzeeensa: Ta stónka ččpe njewjestu staješe. 


——ж— 


Njeswčrna. 
Ts: На jednaće biješe, k holičey dičeh. 
e Wotrowje wčtrik mi jabluko stžasl, 
Nëtk njezmčju slaba, nëtk njezmëju kwas. 


Ha jablučko čefwjene spadowaše, 
Ha kuli so ze štoma, žaba wč, hdže. 


Wo jabluëko rjeńše haj mjerzy рак mje, 
Zo moje mi holičo njeswčrne je. 
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Ha njejsym-li, holičo, wjacy ći w hódz, 
To pokoj chcu z tobu tež ја sej даб bćć", 


Ty mčniš, zo zrudoba bude mje žrać, 
Ка? jabłučko w trawičcy zelenej Шаб. 


Ha jablukow ličkatych wjele b'dže rosé 
A holičow na swčće druhich je dosć! 


Ha njebudu rjeńšu tez wuhladać hdže, 
To tola, kiž swěrnišo lubuje mje. 


Ha njebudže nihdže mi swërniša kéšé, 
To njecham swój žiwy dźeń Zaneje тоё! 
(1865) 
+ Valgarnje sa: byé. 
—-— 
Přesadźena róža. 
(Serb. Now. 1850, 37.) 
Hiás: Z wjočorka, z wječorku чешка bë éma. 
yma je, zyma a hluboki snčh, 
Hdže је ta roža, Кій w zahrodže bë? 


Hdže je mi róža, Кїў kćčješe tam, 
Hdže mi to holčo, kiž khodžeše k nam? 


Lopješko rózi je wotpadnylo, 
Holčo to ze wsy preč hotuje so. 


Na hrajku, na přazu z wječorami 
Pućik wjac' swobodna njenastupi. 
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Swoju tón mlodđžene ju pomjenuje, š 
Zawdal ji pjeršćefi na ručičku je. 


Spčwaju swatojo, zawyskaju, 
Koniki pyšne tež klinkotaju. 


[Ро boku mlodžencej nadobnemu 
Za blido kwasne ви sadżili ju.) 


Holčo ta roža je presadžena, 


W ččpcu so hordži a mandželskoh' ma! 
(1856.) 


Emri ru 


Wjesoly dompué.* 
(Serb, Now. 1856, 54.) 
Hlóás: Ha wosrjedá mi Hornjeho Wujèzda. 
a swčćeše mčsačk, so blyšćeše, 
Wsšitke hwëzki pomhachu, 
Ha spčwajo wjesoly z Khrosćic dže 
Hólčik jasnu šćežčičku. 


„На hdže sy so, pacholo, zapozdżił?“ 
Stražnik trubi, wolaše; 

„На polnóc je dawno mi časnik bil, 
Honak hizo spčwal je!“ 


, Ha nócku sym přečinił, dolho był, 
Hdžež mi sama ruta kće; 

Do zahrodki sadžal, sym dolho syl 

Same rože, lilije.“ “ є 


+ Podobuy Је ярам ze samanym napismom na str, 227 tateho zwjazka. 
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| „На kajke to džčlo mi po nocy, 

Нау? mi wjes a město spi?“ 

»„ Na piwje, na rejach bčeh wjesoly 

Z luboznymi holeami!“ “ (W februaru 1860.) 


ke s 


Nazhonjenja na sebi.* 
Fa nihdy ja njejsym tak zradowny ból**, 
Нас ћу? sym na kanslach z tej’ hory jčć móhl. 
Hodralalala, hodrasasasa, 
Hač hdyž sym na kanslach z tej' hory jëé móhł. 


Ha nihdy ja njejsym hral zwažnišu hru, 
Hač hdyž běch w tych krušwach tam při mčsačku, 
Hodralalala, hodrasasasa atd. 


| На nihdy wjac' njejsym tak hordžity ból**, 
Hač hdyž sym won z kwarty do tercije šol, 
Hodralalala, hodrasasasa atd. 


Ha nihdy ja njedychach položnišo, 
Hač pruhu hdyž přčtrach a derje bë šlo, 
Hodralalala, hodrasasasa atd. 


На nihdže so lčpje mi njelubješe, 
Hač hdyž sym ja w mčsće byl na bjesadže, 
Hodralalala, hodrasasasa atd. 


+ Tutón spëw pósla Zejleć mlođemu towařstwu „Lubinej® w Budy- 
iè x уйуй: „Ны, X Ышш алана, jako dak за aaya 


k 1, dnjej mateho róška 1870 


** Dialekulsey za: był, 


16* 
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Tak ruče noc žana mi nimo šla njej’, 
Hač hdyž sym tam rejwal a zaspčwal sej, 
Hodralalala, hodrasasasa atd. 


Pri kralach a wjefehach njej’ nadobnišo, 
Hač Serbja рїї Serbach, hdyž wjesela во, 
Hodralalala, hodrasasasa atd. 


Ha lubši son ducha mi njewobkhadza, 
Hač hdyž so mi džije wot serbowanja, 
Hodralalala, hodrasasasa atd. 


Ha ničo mje skhmurić wjac' njezamóže, 
| Hač hdyž mi što hani to serbowanje, 
Hodralalala, hodrasasasa atd. 


Ha swčtlišo wóčcy mi njeswčćeštaj, 
Hač hdyž bë mi lubčička prajila „haj!“ 
Hodralalala, hodrasasasa atd. 


Ha ničo nic bole mje njeboleše, 
Hač hdyž so mi druhi z njej mješkorješe, 
Hodralalala, hodrasasasa atd. 


Ha hudba mje žana tak njewožaha, 

Hač stražnik, hdyž trubi: Konc wjesele ma! 
Hodralalala, hodrasasasa, 

Hač stražnik, hdyž trubi: Konc wjesele ma! 


(1.48. 1872) 
"ey 
a | A 


аў 
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Cmjely а Wosy. 
Šćipne a žortne basnje. 


1843—1872. 
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Predspomnjenje. 


W Ičtomaj 1860 a 1861 wada wučef K. Kulman w Delnim 
Wujezdže dwè małej zbërey serbskich šćipnych a žortnych 
basni pod napismom: „Bórčate, kalate а palate ëmjely, wosy 
a šeršenje. To je satyriski wothlós ze Serbow. Prënja а 
druha wobrada. We Wojerecach.+ Do tuteje zbirki biše 
wudawaf tek nëkotre žortne basnje našeho basnika přijał. 
'Tehodla. smy sebi z napisma tamneja knižkow za tutón 
wotdžčl, w kotrymk su podobne #ortne a šćipne wutwory 
H. Zejlerja zhromadžene, přihódne pomjenowanje „Čmjeły 
a Wosy" wubrali, Wjetài 4401 z nich je hišo ćišćany a to 
skoro potojea w lètnikach 1843—1855 Tyd#enskich Nowin. 
Te pak, kotrež su pozdžišo basnjene, zawostachu z wjetša 
njećišćane w rukopisu, z dšëla njewuhładkowane, z džčla 
hišće njedodáčłane. Nëkotre z nich su w cyłym wašnju a 
wurazu jara podobne basnjam wozjewjenym w cyklu „Hans 
Wučba", kiž so w druhim zwjazku, str. 915—980 namaka- 


Redaktor. 
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Кикеёапѕке zjednanje. 


(туал. Now. 1843, 48.) 


ak a Žwak we zwadže bëštaj, 
Kukečanskaj susodaj; 

Wšudźom sebi z риба džčštaj — 
W korčmje-pak so trjechištaj. 


Što jej' tam nčtk zjednać budže, 
Tajkej’ lawow zatrašnej'? 

Z hrózbnym hnčwom na so wšudže 
Рїесо so tak wótřeštej. 


Što je, kiž so zechce zmužić 
A tym pukam wobarać? 
Jeju hnéw so dyrbi stužić, 
Оһсеќај so ždyn roztorhać! 


Kajki džiw so w korčmje stawa 
Kaž přez činki kuzlafske? 
Kajku radu korčmaf dawa, 

Zo Zak Zwaka njepózrje? 
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Когёша? ѕуёги porjedžeše 
Жаке}, Zwakej ро rjadu, 

Наё во žadyn njeznaješe, 

Jazyki во sprostnychu! 


Korčmaf smčjo naliwaše 

Hišće wjacy palenca, 

Hač Zak runja Žwakej spaše — 
A so wali ze stola. 


W dwanaćich so z korčmy wleče 
Zak a brodži pred khëzu 

Tam, hdžež slona woda ćeče 
Na tu mjehku kopičku, 


'Tam so žwamlo, smorčo kiny 
Zak, zo horka mlešćeše; 

Žwak tež k njemu so tam winy 
K jeho поһаш smorčeše. 


Wjetši džiw so tudy poda, 
Wjetši hač pri palencu, 
Tuto ložo, wóń а woda 
Dojedna jej’ překoru. 


Zak so rano zaroćeše: 

,, Druhdže njebych zjednal so!“ 
Žwak so Zakej zalubješe: 

, Ja pak njebych hinašo!““ 
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Dokelž na smjećach tam spaloj 
Bčstaj nócku towařšnu, 

Staj so zaso wujednaloj — 
Mnohim šelmam k runjeću! 


Šelmow zwadu, blaznow plački, 
Sy-li mudry, njestužej — 
Hdyž so žeru tajke ptački, 
Twojej woči hladaj sej! 
Khwilku suda so a rudža, 

Na pomoc jim njetraš" hić, 
Prčnje 1ёр$е smjeće budža 

K jednoće jich zhromadzić! 


+ то je skrćtšene: njetrjebaš. 


Palene — walene. 
(Tydž, Now. 1848, 108) 
ty mokra mokrota, 
Woda z wodu namčšana, 
Židka žolma wot dešća, 
W тёсу, hrjebjach připłuwana — 
By ty jenož palenc byla, 
Kajku khwalbu by ty měla! 


Na kromach by leželi 

Jan a Jurij, Gottlieb, Fryca, 
Handrij, Michal, Sebastij, 
Nčkotra tež druha méca — 


http://rcin.org.pl 


= 


+ 250 -+ 


yH 


 Wšitey měli wulke zbožo 
A při rčey mjehke ložo! 


Wjetša njeby před dešćom 
Nuznota nie wo žni byłą — 
Muž by čerpał z kłobukom, 
Нау by ¿ona kany měla; 
Sudobja by mało bylo, 
Telko by so nanosylo! 


Haj, to krasna kermuša 

Dyrbjala nam lačnym rěkać, 

Starosć, nuza, zrudoba 

Z Kukec dyrbjala wša sćčkać; 
Prčki, po dlu rozmjetane 
Ležalo by wšitko pjane! 


O ty skoće skoćacy, 

Kotrom’ž njeslodži tón palenc, 

Ty by sam by! hubjeny, 

Dokelž njewala će walenc, 
Wot nas pičkow zahańbjeny 
By ty mórčał zawutleny! 


О ty strózbosé zwčrjećna, 

Ničo nimamy my z tobu — 

Ty sy hluposć skoćaca, 

Wobroć во, čiń z nami sobu! 
Njech je tebi rune wšitko: 
Člowjek, skoćo — kortko, blidko! 

SL IOA 
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Swčta piećelstwo. 

(Tydž. Now. 1843, 110) 
Hisako smèwki, hladke słowa 
Swët di rady wopruje, 

W tajkim pozlotku тай khowa 
Lakomstwo a ludanje. 


Hdyž sy strowy, sylny, mlody, 
Zwólny abo darniwy, 

Jë swët smějo twoje plody 

А sy luby, widzany. 


Kaž so ryby z wačku wudža, 
Z přećelstwom tak loja će, 
Z lesnym liščenjom će kludža, 
Hd¿ez jich prosyć hańba je, 


Z prtećelnosću wukhwalenje 
Nčkotry sej dobyć chce, 

Wulki — hnadne poniženje 
Chce mčć we njej poznate. 


Prećelnje će k sebi proša, 
Twoju mysl wuslčdža, 

Na rukomaj tebje noša, 
Drubi čas će zjebaja. 


Tunje słowa, počesćenja 
Za mzdu tež ći poskića, 
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Za to zwólne posluženja 
Wot tebje веў žadaja. 


Tajke wašnja, posmčwanja 
Njechale će zwčstosćić, 
Zo će česća bjez ludanja 
A ći chcedža poslužić. 


NG, swčt jeno sebi služi, 

Z přećelstwom wón wikuje; 
Wjaznješ w bloće, tčiš-li w luži, 
Hlubje wćn rad tepta će. 


Procu, pomoc jeno žadaj, 
Proš wo pjenjez potrčbny, 
Sto je prećel, nčtko hladaj, 
Hlaj, ty wopušćeny sy! 


Liwki z ramjenjemi huza 

Nčtk twoj prećel prčdniši; 

Z, durjemi hdyž nutř dže nuza, 
Z woknom won wćn wuskoči. 


Stož njej’ w swčtnym wašnju силу, 
Ton ći dawa za wučbu: 

Džesać přećelow we nuzy 

Ječne zorno ćežcy su! 


(W haprylu 1843) 


— шы—, 
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Přećiwnikam postupa. 


(Туйй, Now. 1843, 120.) 


ав rëku wodnjo а tež w nocy, 
Zdžeržeć njemóža ju žane тосу, 
Bórzy brjohi premćže, 

Borzy swćj puć pobčhnje. 


Dlëje rčku džeržiš zahaćenu, 

Z, wjetšej mocu potom rozzlobjenu 
Widžiš, kak wšo spowala, 
Rozdrje kraj a spowodža. 


To čas-haćerjo njech blazni wuknu, 
Kak jich haćenja so bórzy puknu, 
Кой mocy duchownej 

Mjezu stajić mysla sej. 


Zloby ćčmnikow a zahrimanja, 
Trčlby, raćiny a zapjeranja 
Stajić, wroćić njemóža, 

Stož so ćišći do prčdka. 


Čas a duch sej njeda ženje haćić, 
Jeju slowo, kaznja dyrbi plaćić! 
Swëtlo, prawda, swobodnosć 
Dobywajo budža rosć. 
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Próca ćčmnikow a požadanje 
Njej' tež njesla nihdy žohnowanje — 
Kolmaz kolmaz wostanje, 
Balzam nihdy njebudže! 0843) 


я 


Kukečanska kermuša.* 
(Tydá Now. 1848, 169.) 
Ša je hólëik wjesoly, 
Dokelž bčše prošeny, 
Do Kukec na kermuš 
| Khwatajo һи, huš, huš. 


W brjuše jemu korčeše, 
Prozdny žoldk so horšeše; 
Kukecy wonjachu: 

Slony jom' bčžachu. 


Šol je won tam k Šolće nutř, 
W khčži da jom' koza buc; 
Wopuš tam přitłusny 

Kočey wón njejaboy. 


Šolta wita holčika: 
„Witaj, wujo z Wunsporka!“ 
Lawku jom’ wotsćeže, 


Za blido nuzuje. 
l + Pršni а wjolo krćtši naćisk tutejo basnje jo nastał wokolo 
Така 1830 ака во w rukopimej Serbskoj Nowinje Lipsčanskoho 


Sorabika. Teš hlós kspčwoj je wot basnika wumysleny (hl. na koncu). 
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Šolćina tam přinjese, 
Dokelž wuja česćić chce, 
Piwa a palenga 

Z pincy a z kamora. 


Kobjel polnu palenca, 
Skoro bë jón rozlała, 
Piwa pak w dźčrkawcu 
Mčru haj kopatu. 


Šolta „připić!“ zawola, 
Роше hólčkej porjedźa 
Do sačka noweho 
Husteho, konopnoh’, 


Ežicy, nože, widlički 
Horkach z hrjady při wjefši 
Šolta nětk wućahny 

Na wobjed kermušny. 


Hólčik hlódny snowa so 
Na posćčni za blido, 
Ze swčtlom wot slončka 
Kryje je Šołćina. 


Šolta ji kryć pomhaše, 
Faldy přeco runaše. 
Čisty rub Šolćina 
Tajkile presćera. 
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Šolćina jčsć nošeše, 
Bčle blido rjapaše: 
Poliwku z kaldonow 
Kormjenych motedlow. 


Z prčnjej jedžu Šolćina 
Wonjatej so widžeć da: 
Btare to basnički 

Z tkhowymi mozhami. 


Druhe jčdlo přinjese 
Solćina a wukinje: 
Nožki wot slubjenjow 


Z jušku wot mjerzanjow. 


Třeće jědło kuri so, 
Horce přińúdźe па blido: 
GĆelace lubosća 

Z prënjeho tydženja. 


Štwórte jedlo prinjese 
Šolćina а khwaleše: 
Nowinki z mčsaca 
Drjebjene do kura. 


Pjate jëdlo prinjese 
Šolćina a kraješe: 
Zloćanu nadžiju 

Z, cokorom posatu. 
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Šeste jčdlo přinjese 
Šolta sam a mčnješe: 
To su te roboty, 
Nëhduše poprjancy. 


Sedme jëdlo swarješe 
Šolta sam za njeslódne: 
Dawki a zapiski 

Z drohimi słowami. 


Wosme jčdlo dočinja 
Priwčrna mu stara ćma; 
Wulki mčch k nowoji 
Leži tam na lawi. 


Hólčik jčdže khwaleše, 
Khmutaše а hlodaše; 
Hlodny za tykancom 
Swčćeše ze žadom. 


Šolta tykane přiwleče, 
Hač so wšitkón poćeše: 
Wulki kaž w kadži dno 
Do kola wokolo; 


Tolsty, kaž najwjetša łža, 
Poliwanje kurjawa, 
Druhe bë séëñ a khlódk, 
Wječorne zerja spódk. 


— — 
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K tykancej bë Šolćina 
Tež kofeja warila, 

Padže z tym hornycom — 
Juška bu pod blidom! 


Prozdny brjuch a ¿ichi duch, 

Gichi duch a prozdny brjuch, 

Prez to mi ničo njej'; 

Kukecow runja njej'! (1843) 


РКЕ 


Коми а к čomu? 
Коти? 

сенн so, luby, prawje wobhladać, 
То njewčf zadkam Кош; 
Теў njewčf, jeli zo chceš z mërom spać, 
Wot prčdka žanej žoni. 
Tych pak, kiz khodža w kutach prčdować, 
So pas po koždej stroni! 


K čomu? 
Profeta skradžny, kiž ma pućować, 
A k swojej wčrje honi: 
Snop cuzy khodži jenož woklepać — 
Hdžež njeborli, tam roni. 
Duž khodź tam ke mši, njechaš-li so Каб, 
Tam, hdžež so ke mši zwoni! (1843) 


Ратка 
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Što je so nëhdy z wčrnosću stalo. 
| (Tydž, Now. 1844, 43.) 
je, baje bachu — 
Wčrnosć něhdy jachu, 
Dokelž wërje knoćacej 
Nihdy přećelnica njej’. 


Juju! halekachu — 

| Wčrnosć k rčzu hnachu; 
Wona nože wobwjertny, 
Zrčzachu so rëznicy, 


Kyry myry dżachu — 
Wěrnosć zespinachu; 

Wěrnosć puta roztorže, 
Swobodna tam steješe. 


Žatko, njebožatko! 
Wčrnosć kukuhladko 
Zhubić dyrbi woboje; 
Oyla pak, Маў, swëtlo je. 


Mordjo, mordjo heja — 
Wérnosć zabić džeja; 

Aj, ty próca słomjana, 
Wčrnosć ta је njesmjertna. 


Tujku złotu wzachu, 
Wčrnosć kolebachu: 
Tuje, tuje nejkana — 
Wčrnosć pak jim njedrčma. 4 
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“sa 
Nó, bowskobanecy, 

Do blóta z njej рїесу! 
Slepak tez ju čornješe: 

Prez noc pak — zas' čista je. 


Hura, hola, aja! 

Wčrnosć éërja z kraja — 
| Ale slončko žiwjenja 

W kraju wjacy njeskhadza. 


Blady, blady bachu, 
Wčrnosć njemčjachu; 
Eža a blud so symjeni, 
Hubjenstwo so rozšëri, 


Što bu? što so poda? 
Škoda, džachu, škoda! 
Plačo konje přahaja, 
Wčornosć wroćić do kraja. 


Młodym holcam. 


(Tydi. Now. 1844, 122.) 

б је dušna holička, 
Wčsće njecha wopilca, 
Byrnje byl tež bohatši: 


+ Na posledk wšo přečini. 
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Zaže abo pozdžišo 

Načini wón hubjenstwo, 
Rjanosć, rozym, přepije, 
Dom a lubosć zabudže. 


Pjana plawca, lidora, 
To je stajna haniba, 
Hnčwanje a rudženje 
Koždy длей hač do smjerće. 


Нау? na čestne wčey chce, 
Sobu brać joh’ njemóze, 
Tam wón pjany skazy wšo, 
Čini hroznje, жайй so. 


Štož je dušna holička, 
Njecha tajkoh' blancaka, 
Tón žno smjerdži nazdala, 
Как dha hakle wot blizka! 


A tež dušna holička 
Z, pičkom žanym njerejwa, 
Ton je jara padawy, 
Zwamlaty a kopaty. 


Mudre holčo njerčči 

Z pacholom, kiž tutoli, 
Jenož holca šlundrija 
Zańć ma tajkoh' pachola. 
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Na pička so wošćčrja 

Holca, njemdra na muža, 
Z nim so blazna přećeli 
K swojej wulkej nječesći. 


Holcy, chceće rozym mëé, 
Dyrbi waše zbože kéčć, 
To so hólca zdalujée, 
Kiž tak palenc lubuje. 


Khribjet јот” za wobličo 
Pokazujće zacpijo; 

Tak so pčknje zahubja 
Přez was knjejstwo palenca. 


O wy rjeńše holiča, 

To was prošu božedla; 
Pomhajće swčt polčpšić, 
Boh sam chce wam zaplaćić! 


— 


Njeptači kwas. 
(Туё, Now, 1844, 188) 

Лајсе, пома wëc so stala, 
Slyšće! cheyli zrozymić: 
Lčnjosć je sej muža wzala, 
Cheyše tež so woženić; 
Priwčrk je ton nawoženja, 
Teho je sej zhladala, 
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To njej' muž wot rozmyslenja, 
Za tajkim je žadala. 


Na slubje је коро! pobyl, 
Kwas job’ chcedža wotćišćeć, 
Won je na wšëéch druhich dobył, 
Kiž joh’ cheychu podćišćeć. 
Mazuch kuchaf, rčznik budže, 
Dušnje jemu ptisteji, 

Bjeru joh' hdžežkuli druhdže, 
Wjele wonoh' nječini. 


Dale dyrbi na tym kwasu 
Stary zažwane točka być, 
Hubu ma kaž lawsku hasu, 
Prewola tez kózdoh' тёб. 
Starosć budže Кисһей twarić, 
Njeroda je myjefka, 
Khudoba tam budže warić, 
Kuchafka kaž wojeíka. 


Šlundrija, ta žonska mloda, 
Ta je slónka njewjesće, 
Nawoženi póńdźe škoda, 

Kaž ma być po přećelstwje; 
Wšě jej’ džowki buda družčić: 
Nuza, sylza, kajawka, 

Pokruta kwas dyrbi spušćić, 
Wo nju so tam zabija. 
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Slčpo a wšiwe taj swataj bëštaj, 
Najbohatšej mjez wščmi, 
Tehodla też wonaj cheyštaj 
Widžeć dać so před wščmi. 
Twarožk wjele do so d¿erzi, 
Přinjese tym družkam pić, 
Woko? njeho rady smjerdżi, 
Njechachu z nim rejwać hić. 


Štyrjo hercy tež tam běchu, 
Hubjenstwo bë na husle; 

Hdyž pak woni piskać cheychu, 
Puknyštej so trunje dwë.* 
Požčonka pak bë na dudki, 
Dan ta pritidže z pišćelu, 
Prozduy hornyk bë samlutki 

Z boka při tym wjeselu. 


Cyly tolef bë so wopil, 

"Гед ta młoda wóslica, 

Won bë wšitkón palenc dopil, 
Swarješe joh' mošnička. 

Piwo poča к dobrom’ radžić, 
Dokeliž bë slyšalo, 

Zo b'dža do wody je sadžić, 
Duž bčše so splošalo. 


+ Dokelž maju serbsko husle jeno tři truny, su potom, Кай so wë, 
na posleđnjej piskali. 


Basnik, 
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Při tym nasta wulka zwada, 
Khorosé klesuy strowotu, 

Tu je trčbna dobra rada — 
Bërna hraba za butru. 

Hlod tón poča wšëch won wabić, 
To je wčsće sylny muž, 

Cheyše mër a lubosć zabić, 
Wućeže sej па njej’ nóž. 


Najsurowšo khodojt бёшпу 
Njewčry dla zakhadža; 
Spiritus tam sedžo zdrčmny 
Hižo tež swój džćl preč ma. 
Rozymej tam tesak wzachu, 
Zo won nikoh’ njezruba, 

A so jeho warnowachu, 
Žadyn blizko njestupa, 


Slepota so poča hóršić, 

Što ju ćišća storkajo, 

Knot а blud ji radi skoržić, 
Kadolb wola: njeboj so! 
Tučna ćma tam sudnik bëše, 
Jejne kumšty kózdy wë, 
Wopačnemu pomhać cheyše, 
Selma! hdže maš swčdomje? 


Prošefstwo 'šée zbytne bëše 
Z, kijom, z mčehom nazdala, 


71 
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То tym pukam na bok džčše, 
Dokeliz so naboja, 

Zo móhlo рїї {ше} zwadži 
Méch а kij snadž prisadžić, 
Korb tam po jstwje skačo radži: 
„Chcemy k khlčbej rejwać hić!“ 


Ja pak džeržu cyle za to, 

Zo tych horšich hosći bych, 
Nichtó njeby swaril na to, 

Do kužola zmjetal wšëéch. 
Nawoženju cheyl ја dajić, 
Njewjestu ja zacpčju — 

Cheeš pak mi kore pjenjez stajić, 
Ton sej radšo wuzwolu! 


= SE NE 
Njezbože při lubosćach. 


(Tydž. Now. 1845, 167.) 

X narodnemu hlosej (bl, Tow. Spëwnik, str. 07), 
Prisa mi holčka, 
Ta bëše wosebna — 
Haj zyndom zyndom zynduška, 
Ta wutrobu mi wza. 


To bë ta prčnja, 

Kotrejž sym božmje dał — 
Haj zyndom zyndom zynduška, 
Bë šlipa nosata. 
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Prišla mi holčka, 

Ta bčše bohata — 

Haj zyndom zyndom zynduška, 
Ta wutrobu mi уга. 


To bë ta druha, 
Kotrej# sym božmje dał — + 
Haj zyndom zyudom zynduška, 
Bë hlupa Кога. 


Prišla ші holčka, 

Kaž róža lubozna — 

Haj zyndom zyndom zynduška, 
'Ta wutrobu mi wza. 


To bë ta treća, 

Kotrejž sym božmje dal — 
Haj zyndom zyndom zynduška, 
Bë sebi najlčpša. 


Prišla mi holčka, 

Bë spčšna, rččniwa — 

Haj zyndom zyndom zynduška, 
Ta wutrobu mi ула. 


To bë ta štworta, 

Kotrejž sym božmje dał — 
Haj zyndom zyndom zynduška, 
Bë sroka, mutlička. 
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Prišla mi holčka, 

Wot wšitkich khwalena — 
Haj zyndom zyndom zynduška, 
Ta wutrobu mi wza. 


To bë ta pjata, 

"Kotrejž sym bozmje dał — 
Haj zyndom zyndom zynduška, 
Bë khora tujawka. 


Prišla mi holčka, 

Krona bjez poroka — 

ы Haj zyndom zyndom zynduška, 
'Ta wutrobu mi wza. 


To bi ta šesta, 

Kotrejž sym božmje dal — 
Haj zyndom zyndom zynduška, 
Ta hišće wubčra. 


Ja nčtk sej dyrbju 
Dać jenu molować — 
Haj zyndom zyndom zynduška, 


Pak z Lipska zapisać! 
(W oktobru 1646) 


=з з 
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Železnica. 
(Tyäź, Now. 1845, 198.) 


Нібв: Kukecy je nowa wjes, 


Жака је kokula 

Mudre słowo до swëta, 
Hm hm hm, ha ha ha, 
Mudre slowo do swëta, 


Slyš а posl'chaj, Lužica, 
Kajki hrëéch so podawa, 
Hm hm hm atd. 


Našu serbsku Lužicu 
Stwori Boh Knjez njerunu, 
Hm hm hm atd. 


Wot Draždžan do Lubija 
Nčtko ju pak runaja, 
Hm hm hm atd. 


Srjedža Sćiwjec, Ratarjec 
Chceedša železnicu pjec, 
Hm hm hm atd. 


Ludžo, wy sće ćelata, 
Abo maće dundyra, 
Hm hm hm atd. 
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Štož Bóh stwori, dobre je, 
Wy chceće mčć hinaše, 
Hm hm hm atd. 


Stworil je was k khodženju, 
Wy maće lóšt k lčtanju, 
Hm hm hm atd. 


Kajke su to njeskutki 
Na tej zemi hrëšneji! 
Hm hm hm atd. 


Jozdžić 2 wozom parowym, 
To mi njeje po dobrym, 
Hm hm lm atd. 


Kotřiž dušu lubuja, 
So z tym zmijom njewoža, 
Hm hm hm atd. 


Moje slovo wčšćefske, 
Lubi ludžo, wopomriće! 
Hm hm hm atd. 


 Wësde jčdže swčt tón zły 


Hišće djasej do khlamy! 
Hm hm hm atd. 


= ` а= 
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Stare kumšty w najnowišim času. 


(туд. Now. 1846, 95.) 


ë štó pjenjezy-zo hraju, 
Njech sej dže do Kembjerka*, 
Tam tych mudrych ludži maju, 
Kiž je nam'kać zamóža; 

Tawzyntkumštarjej tam dwaj 

Šacy zbëhaé možetaj. 


W Hruboćicach pod horami 
Přiúdżeštaj туб studničku, 
Ale džiwy! pod dornami 
Wučuštaj wče krasnišu; 
Ze swčrnosću zjewištaj, 
Što we zemi widžitaj. 


Džeštaj: „Wowcka, wujo luby, 
Šac ma twoja zahrodka, 
Ale ducha trašne zuby 
W spódku-jón tam stražuja; 
Wjele wëcy trjeba је, 
Zo so twoj šac wukopje. 


To bë ćeće z wujom prawa 
Pomazana pomazka, 
Kuzlarjomaj pojësé dawa 
A wšo možne prinoša; 


nëmskeje wsy blizko Ššrachowa. 
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Jeju přihot trašny bë, 
Kaž so samo wot so wč. 


Z, rjećaznikom sedži zona 

W heli polna bojosćow, 

Susod w knihach čita, stona, 

Prosy za tych ryjerjow; 
Wšitko dyrbi z mčrom być, 
Нау? so chcedža šacy туб. 


A hdyž ryja, kajka hnada! 
Smč wuj stejeć nazdala; 
Třepotajo posl'cha, hlada, 
Наё tón skutk so dokonja; 
Smjetank pjenjez doryja, 
Ducha jachu do шёсһа. 


Šac, tón šac bu namakany, 
Pjenjezy wuj w mčše mč — 
A jon twjerdže zawjazany 
Njese zamknyć do křinje; 

Z wopječicu dyrbi hić, 

Za dwaj dnjej піс wočinić. 


Za wšu procu požadataj 
 Wonaj šaca trećinu, 
Dwanaće pak potrjebataj 
Tolet do prëdka za mzdu; 
Wujk je jimaj rady da, 
Dokelž poluy hornyk ma, 


ke 
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Njesetaj wëtk ducha khować 
Do Budestec na kefchow, 
Таш cheetaj joh' zažohnować, 
Kaž je wašnje kuzlarjow. 
sWujo, wostań do zady, 
Zo će zły duch njeskazy!“ 


Kembjerčanaj wotsal dżetaj 
Swoju dróhu přeco dom. 
Dokelž wróćo njepřińdźetaj, 
Wróći so wuj z wjeselom 
A tu křinju wočinja, 
Smjetank — črjopow namaka. 


Zjebany do Šěrachowa 
Mudroh' muža prašeć dže, 
Jebakow dla w sylzach pluwa; 
Jeneho tam podefidže: 

„О ty slëpeo zabity, 

Daj mi moje pjenjezy!“ 


Te pak bëchu rozmjetane; 
Duž dže wuj na tachantstwo, 
Skorži tam na zaklepane 
Kembjerčanow jebanstwo. 
Na jebakow prawo da, 
Nčtk tam radu skladuja. 


Stary priwčrk chce nam zaso 
Wbohich ludži woblaznić; 


k- 
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О ty nowy lëpši базо, 

Njedaj so wot slepoh' bić; 
Priwčrk z wopječicu де, 
Škody, hańby nabudže! 


—. 


Hans, 
(tyd. Now. 1846, 172) 
ans — nam'ka dolhu піс, 
Duž chce do krawcow hić; 
Hanso mój, 
Рѓесо рбў, 
Koza та 15)! 


Hans — smolu wuhlada, 
Duž chce być za šewca; 
Hanso mój atd. 


Hans — widżi kolbasow, 
Duž chce do rëznikow; 
Hanso mój atd. 


Hans — zetka holičku, 
Duž chce k njej na žeńtwu; 
Hanso mój atd. 


Hans — pojë solotej, 
Němce praji: grünen Klee; 
Hanso mój atd. 


ав) 
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Hans — padže do hliny, i 
Duž wulki 1ёр}еЁ by; 
Hanso mćj atd. (1846) 


— 


Mčšćansey nowi hospodarjo na wsach. 
(Tydi. Now. 1847, 74.) 
Pians Bjedrich, nowy hoséencaf, 
Bë z mësta na kraj ćahnyl. 
„To njeje muž", sam praji Ша, 
„Кій na hlowu је panyl; 
'Ton wë a znaje ličbować, 
Što dyrbi njesć, što dyrbi dać 
Ton nowy һозбепе 2 polom.“ 


Ja Макат hosći — mysleše, 
A žona kruwy doji; 
Haj, na wsach wšitko lčpje dže, 
Je tuñša kopa jeji. 
Mi bišće złoto, slëboro 
Na hnoju rosć a radžić so 
Tu we Wonecach dyrbi. 
A kruwy štyri pisane 
Hrodž hnydom jemu руа; 
Jich klinkot, тибе znajome 
Žno burja wjesni slyša. 
Won, wona, džčći wumčrja, 
Što tute kruwy nadeja — 
A jëd#a w mlócy calty. 


18* 
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Nëtk zona zbëra smjetanu, 

Muž tolsće butru maže; 

„МӘК najčzće so wot skotu!“ 

Mać hlódnym džčćom kaže, 
„Što chcemy tradać, lutować, 
Bur ma, to móžeš nëtko znać; 
Je jeno skupy šelma!“ 


Теў z nosowym tam rubješkom 

Do trawy žona khwata, 

A polne trawy pfinjesé dom 

Je chce ta mudra Khata; 
Теў džčći w kapsach přinjesu 
A w pyšnym ručnym korbiku, 
Štož zelenej’ bë barby. 


„Tym kruwom načinjene je!“ 

Pak žona bórzy swari — 

„To sobu z teho widžiće, 

Zo džowka spi na kari; 
To njeje mi nic po dobrym, 
Ja njewčrju tym опаш złym, 
Naš skót tež stajnje ruje.“ 

Hans Bjedrich sobu swarješe 

A mudre žony praša, 

Hdyž butry přeco mjenje je 

A mloko módra kaša; 
So posylnja pak z nadžiju, 
Zo, hdyž b'dže skót po ćeleću, 
Zas’ dóńčki polne budža. 
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А zawčsće a woprawdže, 

Štož jeno sćerpnje čaka, 

Tón w swojim času wjesele, 

Kaž zajac w kale, skaka. 
Lčt tři bë lëdma wotešlo 
A w hrodži bječi ćelatko 
Wot najrjeńšeje štrymy. 


O kajke tolste wjesele 

Nëtk w eylym domje knježi! 

To bčše bëh a hladanje, 

Kak ćelko skače, leži. 
Wot ranja hač do wječora 
Bë jeno тёё wot ćelatka — 
A kajka budże kruwa. 


A dla tuteho pribytka 

Na skoće a па zbožu 

Bu wuradžena hosćina, 

Hdyž hizo bčehu w łožu, 
A bližši dźeń dla ćeleća 
Bu džeržana ta kermuša, 
Kiž swojoh' runja pyta. 

To kralowska bë kermuša, 

Wšo darmo jë a pije; 

Na ćelko wot toh' ćeleća 

Hans polne škleńcy lije — 
A w oylym wulkim wjeselu 
Tez ćelo do jstwy přiwjedu 
We rjanych wčncach pyšne. 
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A dokelž zamysł k swjedženju 
Bë młode ćelko dalo, 

| Won wino dawa ćeleću; 

| 'To wšëm so zdobne zdalo; 
Wot wina haj najlčpšeho, 
Zo by so zawjoselilo, 
Jom’ štyri Леве dadža. 


| A lijachu a pjelnjachu 
Do šije wino slodke. 
"То mlodžo khëtro pozdychnu 
A čini dychi krótke; 
Duž do hrodže je njeseja 
| A na powrjestlo zwjazaja 
| Za korto pola štrymy. 
Kak dale so wče cowala, 
Nic njetřam* prajić, pisać. 
Hródź skotu za psyki je šla, 
Лер kože widžiš wisąć;** 
O jerom je, o jejdyrko! 
Jim bëše zeslakalo wšo — 
Jich cyle wčste zbože. ойт) 


+ Vulgarnje za: njetrjebam, 
** Tak ma во skončonje tuteje banje w Čmjolaoh а Wosael, druha 
wobrada (1801), str, 20; w Tydž. Nowinach pak ко tak skónëf; 
Du? widíišs ćelčku wisać; 
O jerom je, o jejdyrko! 
To ćelatko bë slaknyło 
A z nim to wčste zbože. 


dete — 
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Wochoženjo na Radwofskej kermuši.* i: 
(туд. Now. 1848, 250) 
Жашо a Wochoženjo, 
Ze Sprewjow tež jčdžeja; 
Wjeselće so, Radwofčenjo, 
To je wšitko waše dla; 
Delany so hibaju, 
Hdyž ma Radwof kermušu! 


Dobytk swćj wam skići hola, 
Dyrbiće jón pokupić, 
Wy wšak njerodžiće tola 
Z lampku пёкак miškorić; 
Kadolby a pjecaki 
Маде hišće we česći. 


Wulke swëtlo w česći maće, 

To je jara k khwalenju, 

A štož dale potrjebaće, 

То tam bude njedzelu; 
Štož wam jutře nastawa, 
Milorazan powjeda. 


W Milorazu za khójnami 
Konik bur so slyšeć da: 


+ Tuta baseñ ma w Tydžcúskiob Nowinach naplemo: „Нај, 
woni }ёйп na tu Radwofsku kermušu", a w Čmjelach а 
Wosach, druha wobrada (1861), str. 10: „Bur Konik z Miloraza 
hotuje so na kermuš do Radworja w Ičće 1848.“ Ро prawym 
je talo Ъавей wotmolwjenje na trochu šćipuy spćw Pćira Młynka, wo- 
ајемјову w Tydi. Now, str, 258, w kotrymi za Radwofčanow po tebdušim 


wašnju na jich kermušu preprošuje. 
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„Mjez wšitkimi kermušami 

Je najrjeńša Radwofska, 
Deski, łučwo, kołmazu 
Tam najlëpje wotbudu. 


Hodžij a tež Malešecy 

Šwarne wiki dawaju, 

Ale w Radworju pak přecy 

Wjele wjacy woženju; 
Njemčrne drje časy su, 
Ja pak božmje pojěđu. 


Radworja njej’ w swčće runja, 
Kamjenej tež blyšći so, 
W Lapoj, Bronju twora tunja 
Nam'ka kupca zwólneho; 
W Lutobiču, Mčrkowi 
Dopředam te repuchi. 


Dundyr njechal! khwataj, Motso, 
Lënje stawy naćahuj! 
Štož njej’ lučwo same wot so, 
Do přčrowa zatykuj, 
Zo tam barby naćehnje — 
Barbu mčć — čas prikaže. 


Štoha z bokom na mnje hladaš, 
Njezhonjeny kopole? 

Kupiš mjaso — pridawk žadaš! 
Što ći rčznik přićisnje? 
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To tež wjele hódne njej’ — 
Za wuši to zapiš sej. 


Tykanc, ћу? so lučwo preda, 
Za pridawk sej wučiniš; 
Bčleho rad nicht6 njeda; 
Kak tu wče dha wuwažiš? 
Za tu skibku srčnjeho 
Mokry ćemjer přida so. 


Předaš komu desku žanu, 
Klumpach lučwa sobu dže; 
Maš-li sobu prošćel rjanu, 
Ta so ćisnyć njemóze — 
Njechaš-li pak pridawać, 
To ći praja: skupy drač! 


Wšitko chce być premyslene, 

Wjezeš-li što na wiki; 

Twoje mysle rozpróšene, 

Motso, w hromadu duž wzmi; 
Z čefwjenej tej kołmazu 
Přihotuj tež pičałku. 


Potom tu kusk mjeñšu mërku 
Musyš mi tež na wóz dać; 
Tolstu w drjewje, 2 wuzkej džčrku, 
Tu sej dyrbju sobu wzać, 

Zo so škoda přidawka 

Nčkak zaso naruna. 
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Džiwny је tón swčt wšak jara, 
Z mocu chce być slepjeny; 
Wjele dostać wón so stara, 
Na poł darmo wzal wšo by; 
Za tři kroški drěje so 
Kaž wo konja stareho. 


Ja sym cheyl žno dawno prajić 

Tym, kiž měrku hanjachu, 

Zo chcu hlowu na to stajić, 

Zo dosé budže koždemu, 
Dyrbjal-li ju wolizać, 
Zabywši ju wusrčbać. 


Worta! njewčš, hdže mam kapu 
A tu staru pjechawu? 
Daj mi šantko abo lapu, 
Zo sej tykane zawalu; 
Přińdu dom, to wčste je, 
Zo mi za nim slipaće. 


Božmje žona, božmje džčći! 
Nëtko dha jčć horje chcu. 
Kermuše na tutym swčći 
Wunam'kanje krasne su; 
Wosebje ta Radwofska 
Holanam je witana!“ (25,10, 1848) 


PIE се 


AEREOS ČEZ 22135 
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Kukečanski kwas. 

i (Tydi. Now, 1849, 289.) 

Kak rjenje běše tam, hdžež njejsmy nihdy byli,“ 
Fidlom, fidlom, fidlom! 

W Kukecach na kwasu, w Kukecach na kwasu. 

My smy so pčši na konju tam priwjezć cheyli, 
Fidlom, fidlom, fidlom! 

Po prčnim dešćiku, po prčnim dešćiku. 

Kak horco ducy njebčše, o haj, to zhonichmy; 

Duž chcemy zaso dom, how hej, how hej, wot hosćiny. 


Kak rjane bč, štož njejsmy nihdy wohladali, 
Fidlom, fidlom, fidlom! 

W Kukecach na kwasu, w Kukecach na kwasu. 

Tam nawoženju njejsmy nihdže zaslapali, 
Fidlom, fidlom, fidlom! 

А ¿anu njewjestu, a žanu njewjestu, 

We horcej jušey mjasowej bë wšo so tepilo, 

Kaž muchi pluwachu, aw jaw, aw jaw, ći kwasarjo. 


Haj, kralowske tam wužili smy wjesolosće, 
Fidlom, fidlom, fidlom! 

Sto lohći wysoke, sto lohéi wysoke, 

My njezabudžemy je nihdy do wččnosće, 
Fidlom, fidlom, fidlom! 

Nam so tam lubješe, nam so tam lubješe. 

Ze suchim krkom spëwamy — juchhej, to škoda je, 


Zo wččnje njetraje, bowskows, bowskows, to wjesele! 
i= - аз.) 


* K nčmskomu blosoj; Ней sei dem Tag, an wolehom du erscbienon. 
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Kruwarjowa skórzba.* 
(Tydž. Now, 1849, 206.) 
kaj, haj! kruwaf ma so hnčwać, 
Pak na skot, pak na ludži, 
Zrudny kčrluš móhl won spčwać 
Z husarjom pod wjefbami: 
,Swjatk a pjatk we kwakuli 
Sluša k naju kermuši.“ 


[Je štó w domje něšto misnył, 
Na njeju hnëw wutřase. 
Štó njej' winu na njej' disnyl, 
Je-li hdže što skućene? 
Kruwarja a husarja 
Haj wšak wšitey podćišća.) 


Буја a pjatk njej’ woteñdzenje, 
Ach, tak je tež pola nas; 


* Tajke napismo ma ta baseú w Čmjelach а Wosaoh IL, 
str. 26, wjelo dlčjšo pak w Tydžesskioh Nowinach: ,Lazowskich 
kruwarjow a husarjow wobžarowanja, zo jich towařšojo 
w Sakskej njesmčdžachu na domkhowanku dele рій.“ 
Base počabuje so na Кгбїйп w samsnym lëtniku Tydžefskich Nowin 
na str. 257 woćlićanu: ,Staketa na Łazowskich pieprošerjow а po- 
slodniša заво na krótko preprošenje w Ту, Now, str. 280, КІЗ jo {тай 
tel wot Zejlerja a та во tak: 


Njedželu tu džesatu 

Po Swjatej Trojicy 

Swjeći Laz domkhowanku 

A pječe tykancy; 

Štož ma tam žane znajomstwo, 
Топ nam'kaj so tam za blido! 
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A Pritdže žane přeprošenje H 
Na kermušu abo kwas, 
To sej kóždy hubu drje: 
„Hólče! to nëtk njepóńdźe!“ 


Kruwaf, husat z cyla w swčći 
Ma tež wjele winy njesć; 
Wot najwjetšoh' Һас do 426% 
Wužiwataj slabu česć; 
Cyly dom jej’ pohanja: 
To je jeju kermuša! 


Bohot pohonč je tón prëni, 
Wotročk porno njemu dže, 
Srčńk a třećak tež njej’ lčni, 
Койу nëšto čwiluje; 
Džowka, ѕгёйса, hospoza 
Džičla hakle nadawa. 


Telko knježich, kaž so znaje, 
To njej’ kaž by kozy hnal, 
А hdyž mróčel dešćik sajo, 
Zaso dom so pórkotal, 
Telko knježich wyše so: 
To je ćežke poddanstwo!* 


Ale, bratřa, to b'dže hina**, 
Spokojće so přichoda. 


+ Rukopis: To njej' žane powrjestlo! 
** Vulgarnje za: hinak. 
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Přińdże-li snëh na Mčrćina: 

Naša pšeñea zakćčwa; 
Potom — dyrbjeli tež 1826, 
Přińdźće k nam tón tykanc jčsć! 


З 


Bosćijowa lubka. 

j (Tydi. Now. 1850, 122.) 
Омош, posluchajće: 
Nešto nowe wčšću wam! 
Njedychajće, njepikajće: 

Stož mam w kapsy, wusypam. 


Moja luba Wóršla nosy 
Jara rjenje zažwane 
Nječesane гулу wlosy 
Prčki, po dlu zmjetane! 


W woku so ji woheñ pali, 
Kaž by pče so pyrila: 

Wšitko hori, wšo so smali, 
Kaž by wjes so smudžila, 


Jeje wukormjenej licy, 
Muchoriznam podobnej, 
Widžu wodnjo, widžu spicy, 
Tajkej calće nadobnej! 


азу 
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Žolte steja z wulkej' huby 
Štyri dolhe hrymzaki: 
Мао wójsko tajke zuby, 
Njetrjebalo tesaki! 


Jeje halozojtej rucy 
A te porsty nohćate 
Бла za hrabje па lucy, 
Pjeru polo hruzlate! 


Tri šklë jahlow wobjeduje: 
Takle malo lubka jë; 
Pokruty tři přikusuje: 
Hač njetrada, što to мё?! 


Моја Woršla nejko pije: 
Wutroba so smčje mi! 
Piwo rada do so lije: 
Wëënje polka w kapsy tëi! 


Moja Woršla je tak zmčrna: 
Jenož swari spochi mje! 

Moja lubka je tak swčrna: 
Jenož khodži — njewčm, hdže. 


Sym-li přišoł k domu jeje, 
To tam zrudny zdychuju, 
Dokeliž tam Woršla njeje, 
Kotruž horco lubuju! 


К: 
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| Rodži-li 86 druhi wo nju, 
Teho hnydom wobwëšu! 

Jeli hdy što wjacy zhonju, 
Wo jej’ zub joh’ powčšu! 


Moja lubka je mi lubša, 
Hač kolbasa krupowa! 
Moja lubka je mi slodša, 
Hač pomazka mjedowa! 


Tak wam prawdu rozkladuje 

Mudry Bosćij Šćipalca; 

W susodstwje so pomjenuje 

, Zažlokana Piwalca“, (W haprylu 1850.) 


— аш д 
Kukečanska* piwafnja. 


(Čorny kós a drózna I, 23.) 
168: Kurié trubku tobaka. 
Жш piwafnja 
Nima w swčće runjeća: 
Luža wodu žorli ji 
Z napřeća {аш рїї šuli. 


W Kukecach mi zelena 
Luža je wot kačidla, 
Dobru wodu k piwej da, 
Dokelž je kusk husćiša. 


* W rukopisu steji: Komorowska. 
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Žaby w luži rjechtaja, 
Hlowački tam lelnjeja, 
Žaby wodu polépša, 
Duž ju k piwej bjerjeja. 


Kruwki z luze pijeja, 
Też ta lačna husyčka, 
5102 tam tehdy wostaja, 
Lčpšu wodu k piwej da. 


Pacholjo a holiča 
Nóžki sej tam myjeja; 
Tajka woda cydżena 
Radne piwo podawa. 


Stare dóńcy, wobruče 
Mokaju tež w luži wšëé, 
Dešćik раё nut woploka, 
A to piwko porjedža. 


Kukečanska piwafnja, 
Kajke maš ty žórleška! 
Kiž tu lužu njeznaja, 
Twoje piwko pokhwala! 


=. 


(Wok. 1850.) 


+ 
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Wšelaka ćehnidba. 
Mać z prutom, 
Sy, hólče, ty w tych krušwach był 
A halzu wotlemil? 
Бу ty to wokno wurazyl 
A z bleše ducy рїї? 
Zle zelo, to mi nčtko praj! — Haj! 


Nan z cattu. 

Chceš, Hanka, nëšto hermanka, 

Dha jowle pohladaj; 

A jelizo by rodžila, 

Dha nëtko slowčko praj. 

Ja caltu mam, duž, Hanka, praj! — Haj! 

(Wok, 1850.) 

= жез 


Duey z Bynječanskeje kermuše.* 
(Туай#. Now. 1851, 820.) 
Pay muž a strózba zona 
Dšëstaj z Bynjec z kermuše; 
Wón ma tykanc, mjaso жопа, 
Kóždy swoje njeseše. 


Za dompuć so won tež stara, 
Wza sej pólku do zaka, 

Hač bë wón tez runje jara 
Napil so tam palenca. 


+ Stary жрм, = nowa trochu pFestajeny, Basnik. 
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Duž wón poča prčki stupać, 
Dróha njej’ dosé ščroka: 
Wón so poča w bloće kupać, 
Най sej tykanc womaza. 


Žona ruku poskićiwši 

Chee joh’ z blóta wućahnyć, 
Za wuši tak pomasnywši, 
Zo móhla jej wottorhnyć. 


„Što sej mysliš, žona droha, 
Ty mi wuši wottorhnješ, 
Hladaj dale, tam je noha, 
Tak mje skerje wućehnješ!“ 


Won bë khčtro womazany, 
ТуКапе hišće bole bë, 

Ton bč z nowa poliwany, 
Skibku nčtko wot njoh' zjč. 


Ton jom' jara njeslodžeše, 
Za wuši sej masaše, 

Zrudny k swojej žonje džeše: 
„To mje helscy boleše!“ 


Zona džeše: ,, „Luby mužo, 
Džerž wšak to mi k dobroći, 
Swinjo zbëha so tak 1620, 

Hdyž je wozmješ za wuši!““ 


= eram 
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Worakawa wčšća. 
(Tydi. Now, 1854, 800.) 
Hiós: Husy domoj leća. 


П впеко rjenje swčći, 
Jank ton zahe stawa, 
Wiošća kharty kladže 
А јот’ radu dawa.) 


Slončko rjenje swčći, 
Janko, woraj w hajku — 
Wuworaš sej žonu, 
Stejawkec tu bajku. 


Slončko rjenje swěći, 
Janko, kopaj rolu — 
 Wukopaš веј žonu, 
Zonu kaž koprolu. 


Slončko rjenje swčći, 
Janko, přahaj bronu — 
Wuwločiš sej žonu, 
Klunkerkatu wronu. 


Slončko rjenje swčći, 
Janko, budž ty nejny — 
Njebčhaj za žonu, 
 Wostañ hišće frejny! 


Mat ncs 


ш! 


Slončko rjenje swčći, 
Janko, klepaj kosu — 
Wuklepaš веј žonu, 
Jandžela kaž wosu. 


Slončko rjenje swčći, 
Janko, posyč trawu — 
Wusyčeš sej žonu, 
Žonu kaž tu pawu. 


(Slončko rjenje swčći, 
Janko, njemëj nuzu — 
Dočakaš sej žonu, 
Staru khromu Ruzu.] 


Slončko rjenje swčći, 
Janko, měšej wšelko — 
Njechaš stare rjeblo, 
Krydnješ mlode ćelko. 


ази) 
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Maćerjow starosć. 


Wasa mać а waša mać, 
To su štyri kolena; 

Маа kožda džowčičku, 
Na hermank by wjedla ju. 


Naša mać a vaša mać 
Dyrbitej tu podla stać; 
Kožda swoju džowčičku 
Dyrbitej dać na rejku, 


Naša mać a waša mać 
Dyrbitej tu šaty prać; 
Koždej dżowcy na reju 
Čistu bëlu košulku. 


Naša mać a waša mać 
Dyrbitej to plotno tkać; 
Нау? te holcy wulke su, 
Рїїййп hólcy па žeńtwu. 


Naša mać a waša mać 
Dyrbitej tu loža slać; 
Рїїййи holey do domu, 
Holcy khwile nimaju. 


nj 


(16653 
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Khudy a bohaty bratr. 


NE, mužo, swojoh' bratra Jana 
Ty njewobkradń, njech ma, štož ma, 
Njech njebëše tež prawda žana 

Pri rozdžčlenju namčrka. 

Tehd', јако z blëdej smjerću wuñdze 
Waj' nan а džčlbu postaji, 

Što so па kózdoh' wot уд) doridže, 
Měj nana wolu we česći!“ 

Tak k swojom' muzej Hansej džeše 
Pri durjach stejo Bčlina. 

»»Mjelč, Khata!“ Hans ji wotmolwješe, 
, Ja mčnju, to njej’ njeprawda; 
Hlaj, ja sym wbohi khčžkaf khudy 
А Miklawš kublef bohaty. 

By njeboh nan so wróćił druhdy 

A stupil k nam do našej' stwy, 
Нау? syćiš ty mi džčći hlodne 

Ze plačnym, snadnym wobjedom 

A widžil, štož njej' prajić hodne, 
Naj' bydleńčko, kaž pod kefkom, 
By widžal nan, kak Miklawš snčda 
A sedži w zlotym bohatstwje, 

Rót jeho zawołał by: :Bčda! 

Kak dže зо жаша) na ѕуёбе!»““ ав) 


—— 


http://rcin.org.pl 


Е: 


+ 295 —+ 


Nazdate paeholo 
аһо: 
Njeje Serb, njej’ Némpula! 
Н1бв: Kukecy su nowa wjes. 
Z Kukec pachol z hnčzdžeška, 
Aw jaw jaw, mek mek mek, 
Wuleódil je do swčta. 


Rjany by so rady zdal, 
Aw jaw jaw, mek mek mek, 
Wšitke holey zawjerćal. 


Z, koždej rady pošepnje, 
Aw jaw jaw, mek mek mek, 
Slodke drjewo rašpluje. 


Na swčćatym rjećazku, 
Aw jaw jaw, mek mek mek, 
W kapsy nosy cybulu. 


W brylach by najlubšo bół*, 
Aw jaw jaw, mek mek mek, 
Нау by domoj trjechić móhl. 


Kurjawku sej zažehla, 
Aw jaw jaw, mek mek mek, 
Wróny so wšč zdaluja. 


+ Dialektisey za: był. 
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Pyšny chce hié na wiki, 
Aw jaw jaw, mek mek mek, 
Plata z wiksu škórnički. 


Poprjancy sej kupuje, 
Aw jaw jaw, mek mek mek, 
We wščch budach woptuje. 


Bčži wječor k lubčičey, 
Aw jaw jaw, mek mek mek, 
Woknješko ji wurazy. 


Biješe so wo rejku, 
Aw jaw jaw, mek mek mek, 
Rozdrë suknju zajatu, 


Hercam cheyše ščsnak dać, 
Aw jaw jaw, mek mek mek, 
Polak bčži požčować. 


Rady by sam mudrosć mčl, 
Aw jaw jaw, mek mek mek, 


Wšitkich druhich k lëpšom' měł. 


Zjozdžowal by konika, 
Aw jaw jaw, mek mek mek, 
Předał so za maršala. 


— 


i 
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Jank dobra wolka. 


Roje bë sej mlodu žonu wzal, 
To bëše krušej zrala! 

Dóńž žanu lapku mčješe, 
Prec' khodži jako pawa. 

A hdyž bč dotorhane wšo, 
Je khodžila kaž šerjenjo*; 
Jank khčtro z hlowu wije — 
W wšëch kutach nëšto hnije. 


„Što, Marša, nëtko činić je, 

Chceš k rjedženju so stupić, 

Chceš platać, abo dyrbimy 

Sej druhe nowe kupić?“ 

„nAj, Janko,“ Marša dže, „„ach jej, 
Tón njerjad platać hódno njej’, 

Pój radšo škleńčku wupić, 

Ty dyrbiš nowe kupić!“ “ 


Jank-z młodej žonu čampaše 

Won kulki wobkopować, 

, Toć%, rjekoy Marša, „ „уе je, 
Sej khribjet dokóncować!“ “ 

Jank wotpoložić lopač de 

A swoju Maršku prašeše, 

Hač kopać abo ležeć? 

s Aj, ležeć, Janko, ležeć!““ 


+ Dialektisey za: šerjenje. 


= 


http://rcin.org.pl 


+ 298 + 


йы 


Dom prozdny, pola puste su; 

„Što, Marša, chcemy warić?“ 
So praša Jank — a Marša tu 
Je započała swarić. 

„Što, Marša, chcemy spočinać, 
Zo njetrjebamoj hlódnej spać? 
Chceš lutować, chceš zajeć?“ 

» Sto tolef, Janko, zajeć!“ “ 


Jank z Maršu dyrbi dolha dla 

Swoj dom a žiwnosć spušćić, 

Duž zaso Maršu wopraša: 

„Što, Marša, nëtko činić? 

Nëtk na džčlo wšak dyrbimoj, 

Pak po prošenju рбййѓешој; 

Praj, što je k wuzwolenju?““ 

»»Ај, Janko, po prošenju!““ EEN 


22 


Spčw z kupjelow. 

to mi próca, drějeńca 
Wot ranja hač do wječora, 
A hišće njecha wunošeć 
Stwu zhrëé a trčchu sporjedžeć, 
Теў koždy dźeń mi za blido 
Hlod z džčćatami syda so; 
Duž zdychnu husto tyšniwy: 
Ach, kak ty tola khudy sy! 
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Ja pušćich so do kupjelov — 
Ach, kajke wójsko bčdnikow! 
Na žonu, dźčći pomyslich, 
Bjez zawisće jich wopušćich; 
Ach, zahroda ty blyšćata, 
Mas lute čeřwe jabluka! 

Ja khudy slčpe tu mjez wščmi 
Sym zawčsće najbohatši! 


Mje zetka člowjek hordzaty, 

Štož mčješe, bë winojty; 

Mje mčšćan ducy popadnje 

A překlepanosć wučeše, 

Wón přez ramjo ті pohlada, 

Кад bych jom’ разі ja husata; 

Ja pëši dźčch, wón wjeze so 

A rozćiskuje bohatstwo! (Wok. 1856) 


mrsa 
Horde pacholo." 
ніби: Sodáata na lipjo. 
linkoce pacholo, 

Zemjanscy hordži so — 

Aw jaw jaw, hordži so, 

O hlajće wšak! 

Rady byl wulki knjez, 

Po boku hwëzdu njesł — 


+ Phirunaj podobny spčw „Nazdato pacholo“ na str, 296. 
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Aw jaw jaw, hwëzdu njesł, 
O hlajée wšak! 


Na swëtlym rjećazku 

W kapsy ma cybulku — 
Aw jaw jaw, cybulku, 

O hlajće wšak! 


Kurjawku zažehla, 
Wróny so zdaluja — 
Aw jaw jaw, zdaluja, 
O hlajće wšak! 


Choyše hić na wiki, 
Zaja sej škórnički — 
Aw jaw jaw, škórnički, 
O Ша}бе wšak! 


Poprjancy pytaše, 

W budach wščch woptuje — 
Aw jaw jaw, woptuje, 

O hlajće wšak! 


Bčžeše k lubčičey, 
Trjechi do solotwje — 
Aw jaw jaw, solotwje, 
O hlajće wšak! 


Lećeše na reju 
Z zajatej sukničku — 
Aw jaw jaw, sukničku, 
O hlajće wšak! 


аў 
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Негсаш chce tolef даб, 
Polak dže požčować — 
Aw jaw jaw, požčować, 
O hlajće wšak! 


Rad by sam mudry byl, 
Druhich pak k lëpšom' měł — 
Aw jaw jaw, k 1ёр$ош' měl, 
О hlajée wšak! 


W brylach by rady bol", 
Нау by dom trjechić móhł — 
Aw jaw jaw, trjechić mohl, 
O hlajće wšak! 


Syda so na konja, 
Činit by maršala — 
Aw jaw jaw, maršala, 
O hlajée wšak! 


Poda so na žeńtwu 

Z džčrawej podušu — 
Huš huš huš, pacholo, 
Džčra njej’ dno! 


Njehordź so, njehordź so, 
Mek mek mek, pacholo — 
Aw jaw jaw, pacholo, 


Рёга njej’ dno! (Wok. 1855.) 


+ Dialektisoy za: był. 
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Třo krawcy. 


% krawcy w cuzbu cheychu hié 
A njem'zachu sej wumyslié, 
Haho hahe, haho hahić, 

A njem'žachu sej wumyslić, 

Наќе cheyli Ше, 


Na twarožki jich zalošt'wa 
Dla Nikšec wowčoh' sydera, 
Haho һаһе, haho haha, 

Duž pripadže jim Limborska, 
Таш sahaja. 


A do kraja hdyž priñdzechu, 
Tam stadlo wowcow nadeńdu, 
Haho hahe, haho hahu, 

Te bobuški tam drjebjachu 
Na pastwišću. 


Duž džachu wšitcy: „Što to tam? 
To symješko je k twarožkam, 
Haho hahe, hahi haham, 

K tym slodnym wowčim twarožkam, 
К tym Limborskim!“ 


Duž kóždy hrabny symješko, 
Tři lēta- domoj kulejo, 
Haho hahe, hahi haho, 
Přez hory, doły kulejo, 
Hač zbraši so. 
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A krawcow zbraši tajki šac, 

Zo žadyn strowy njebë wjac', 

Haho hahe, haho; hahac, 

Zo strowy njeje Zadyn wjac' 

Hač do džensa! (Wok. 1800) 


— 


Mužej dźčše za marami, ale wumrjeł bë ji swčt. 


(Lužičan 1800, 146.) 

Жогу muž a strowa опа, 
Wobaj z dobom stonaštaj — 
Najhórje рак džčla wona, 

Sylzy njeskhnu w wočomaj; 

s| Wuñdu-li ja“, muž k njej džeše, 
sBóh wšak njewopušći će!“ — 
Ji рак wotmolwjenje džeše 
Mjelčace we wutrobje: 


,  Blada! twoja smjeré mje hrjebje 
Malo sama na sebi, 

Bych-li ničo, dyžli tebje 
Njezhubila па swëdi; 

Bych so z tobu njeskulala 

Z hory dele do dola — 

Božmje bych će prewodžala, 

Ale tak — sym ranjena! 


НбїКа mi so kriwda stanje, 
` Mój trón widžu zwróćeny, 
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Moja česć a mjeno spanje*, 
Što ma zańć hdy wudowy? 
Kupuje Bóh krinoliny 

Abo drasty zidzane? 
Wopyty a wokřewiny 

Hd¿e nëtk wostawaju te? 


Moje ramjo starosé nosyé 
Njebë nihdy zwučene, 

Nikoho ja njetřach** prosyć — 
Njej’ to złota winojte? 

Ale nëtko, zrudne nëtko 

Na wopak wšo wobroća, 

A by tralo to tež lčtko, 
Mčla hišće pokoja. 


Ale do smjerće to dostać 

A soj hišće popřeć dać, 

Kaž na suchim ryba wostać — 
Što by tu mohl z mčrom spać? 
Duž mje hnčwa tajka rana 

Do smjerće, to njem'žu prëé, 
Z milijonom troštowana 

Cheyła suchej woči шев!“ “ 


+ Dialektisey za: spadnje. 
** Skrótšena ludowa twórba za: njetrjebach, 
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| Skupy Khryšan. 


к ЖИ we cylej wsy, 
| Hač runje kublef bohaty, 
Bur Khryšan nčhdy bëse; 
| Njej’ wčdžal, kak by lutowal, 
Hač njeby skótnu picu ral, 
Нау? za blido һу dźčše. 


| Je přišol prošef do dwora, 

| Ton swary za khlčb dostawa 

| A wčsće prózdny wuńdźe; 

| Won slyši skoržić Khryšana, 

Kak khudy je, zo nazajtra 
Sam po prošenju poridže! 


(W oktobru 1865) 


„4—4 


Člowjek ma so přiwučić. 


Pians Depla ze synom Deplku 
Na dróhu so podaštaj prózdninsku, | 
Рис ргёпі do korčmy přińdźeštaj, 

Tam kisalo z piwom pić dyrbještaj. 


„Ach, nano mój“, praješe Deplka, 
» Мај dróha so spočina kisala! 
Теў muchi so mjefwja a roja so, 
Ja njewčm sej překhować wobličo.“ 
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,  Pušć přiwčrk!““ nan Deplku troštuje, 
»» Hlej, muchi a piwa su wšelake; 

To wšitko pak dže a dyrbi hić, 

To jeno ma člowjek so přiwučić.““ 


Wjes wote wsy ćehnještaj tam a tu 
Po próšnym a blóéanym pućiku, 

A jako pak do Wonec prinidžeštaj, 
Tam židki a mazny bë puć a kraj. 


„Ach, nano mój“, wolaše Deplka, 
„КаК dróha naj’ tola је bloćana! 

Ach dżerž mje, tu tčacy ја wostanu 
W tym lohćowskim hlinjanym pimpusu!“ 


Nan džeržeše syna a troštuje: 

»»Нај, w swčće wšak рибе su wšelake; 
To wšitko pak dže a dyrbi hić, 

To jeno ma člowjek so přiwučić,“ “ 


A jako so k poldnju bližeše, 

Zoldk prozdny za wobjedom mórëal je, 
Do korčmy пш džčštaj ze Zedženjom 
A jëdzeštaj kolbasu z popjerjom. 


„To mori trichiny, zo nješkodźa!“ 

So korčmaf smčjkajo slyšeć da, 

, Nortk mataj mi jeno zaplaćić 

A možetaj strowaj пёк dale hié“ — 
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„Ach, moje črjewa! Hans skoržeše; 
Nan huza so sam a mënješe: 

so wšitko wšak де а dyrbi Ше, 
To jeno та čłowjek so přiwučić.“ + 


So lehnyštaj popołdnju do khłódka, 
Duž přińdźże žandarm a škrjebota: 
„Hdże wopismo mataj, krajbludžerjaj, 
A z wotkal a hdžeha dže droha waj?“ 


„Ach nano, kak hrózbny to člowjek је, 
Z arrestom a klodu naj’ troštuje!“ 
Tak Deplka šeptaše tFepotajey; 

„Је wosud to dróharjow njezminliwy?“ 


Hans Depla won wopismo ćahaše 

A struchleho synka tak zmčruje: 
»nTo wšitko wšak dže а dyrbi hić, 
To jeno ma člowjek so přiwučić,““ 


A jako so k wječoru bližeše, 
Dešć z njewjedrom ducy jej’ nadpadže, 
Nic wodžčw, nic přeđešćnik njepomha, 
Ze škórni је woda зо žórliła. 


„Ach nano!“ zas’ skoržeše Deplka, 
„Ка połon ta dróha mje wokřewja, 
Haj, budžech to wčdžal, ja njecham łhać, 
Ja radšo cheyl tola njepućować!“ 


20* 
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| Weésde póńdu tež kaput. 
SP КАНЕ, 


»» Мо} synko, wšak njejsy wot poprjanca,$ “ 
Nan džeše, ,,,,a žimaj so tez kaz ja, 

To wšitko wšak dže а dyrbi hic, 

To jeno та člowjek so priwučić, 


Nan nóclëhwo ze synkom wobćeže, 
To wobčmaj pčknje so lubješe, 
A jako tam stanyštaj nazajtra, 
Pjeć tolef sej hosćencaf pomina. 


„Ach nano“, syn džeše, „to mjerzy mje, l 
Zo predrožil tudy naj? Когёша? je, 
Мај pjenjezy leća kaž z wětřikom, 
Ja praju, mój sahamoj азо йош!“ 


,nMOj synko, ty swčta sy njeznaty, 
Duž njebudž hnydom tak njesćerpny — 
Sto pomha so horšić a Zalosćić? 
To jeno та člowjek so přiwučić!““ 
(Wok. 1806.) 


— Ja 


Wobraz šwarneje опу. 
Маў. 
ьа žona, ludžo praja 
Wšitey, kiž će bliže znaja, 
Zo sy Ični ty šwernut 
A ptez tebje hišće ja 
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Žona. 
Luby mužo, daj sej prajić 
A sej druhu brylu stajić, ` 
Zo mje lěpje poznaješ; 
Hlaj, to je ta rozprawa, 
Kiž će ze mnu wujedna. 


Póndżela, һај pondžela, 
To je sotra njedželina! 

Jejo jejkej podobna — 

Tak je wččnje bylo w swčći 
Pola mčšćanskich a wjesnych dźčći, 
A tež nihdy njeb'dže hina", 
To je stare znate prawo. 
Štóz је nčhdy wumysli, 
Njech je tež nčtk zastupi, 
Moja njej’ to wina. 
Wutoru sym doma! 

Kaž to dušnej žonje přisteji, 
Pëknej žonje njebčhatej, 

Po susodstwje njekleskatej, 
Haj wutoru sym doma! 
Wot pondžele 

Najbóle hišće khroma, 

Mam so zdobnje wothladać 
A па džčko hotować, 

Pretož srjeda nastawa, 

Z, džčlom Шайа přez wokma, 


+ Vulgarnje za: һїпаК. 
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Srjedu du do trawy! 

To wam njejsu žane žorty, 
Štóž wot lënjeje njej' porty! 
Hdyš hródź skotu doma ruje 
А kaz hlódne wjelki wuje, 
Telko trawy nahotować, 
Koruški wšč přitorhować 

A je runaé — woprawdżi*, 
To ma nëšto па sebi, 
Nčkotra to hospoza 

Рїейе mnu so khować ma! 


Štwórtk zbčram smjetanu! 

To khribjet, rucy, nohi koštuje 
A nčkotrej so bórzy přižerje; 

Do pincy won a nutř mam lazyć, 
Zo móhle so mi mozhy skazyé. 
Likaj, hlodaj, čerpaj! — rčka, 
Hač so z džčlom ruka kwčka, 

A lij jene do druhoh'; 

Tak je štwórtk so wobzamklo. 


Pjatk, tehdy butru džčlam! 
Pjatk rano khwila njej’, 

Zo ducy z loža sej 

Haj modlitwu ja spëwam, 

Tón dźeń ja wččnje na nós padam 
A wječora sej tyšna žadam, 


+ Dialektiscy za: woprawdže. 


http://rcin.org.pl 


+ 31 —+ 


ke 


Najradšo butry žanej' džčla dla И: 
Bych nihdy njejčdla; 

By džowka k ruey njebyla, 
Bych dawno dušu spušćila! 


Sobotu njesu butru do mčsta! 
Sčesam sebi trochu plesu, 

Wlosy trochu wuhladzu; 

Potom swoju butru njesu 

W našijowym rubišéu. 

Džen minje so — štož znaje wiki; 
Do slonca pak doma byé, 

To mi njejsu žane šiki, 

Dyrbjala so roztorhnyć! 


Mužo, tydźeń bu preč! 
Tehodla hladaj а wčdž: 
Lëpšej' njenam'kaš, haë mje, 
Khiba zo је 2 N. №. — pp. 
(Z města abo z druhich wsow,) 
Štož by braška prajić móhł! 


28.42. 1868) 
ж-=—— 


Na drastu njedaj ničo! 
(Lužičan 1868, 150.) 
Wot krala hač do prošerja 
So wšelke noša drasćenja, 
Kaž koždy dyrbi abo ma, 
Wot klunkrow hač do purpura. 


+} 
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W By pak po znutřknej taxy šlo, 
| Kaž wazi Bóh tu koždeho, 

| A drasta temu poruno: 

| Dosé klunkrow by tu njebylo. 
| 
| 
| 


To pychunošef nëkotry 
A waženy po drasćičey 
A tola lumpak znutřkowny, 
Pak nahi abo klunkraty — 


к Za Кеѓкі dyrbjal snować, 
Tam swoju hañbu khować. 
Duž bratře, luby Mičo, 


Sone 
Křćizna. 
(Serb. Now. 1868, 411) 
tóž chce křćizna wuhotowaé* 
A so nëkak widžeć dać, 
Hódny kroš k nim dyrbi khować, 
Kucheri derje wobstarać. 
Duž moj luby synko, hy, 
Založiš na křćizna һау, 
Hotuj so! to njej' žort! 
Tawzynt naj! saprkhort! 
Duž mój luby synko, hy, 
Založiš na krćizna hdy, 
Tehdy strowej nozy, rucy sebi proš, 
Jestnym kmotram služ a noš! 


| + K nčmskomu Мовеј: Wor will unter dio Soldaten. 


Na drastu njedaj ničo! (8,10, 18683 


až 
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Seršćak ma pod nožom panyć, 
Gelko, ryba, husyčka, 

Wokole tež, кій njecha ćahnyć, 
Zo b'dže tučna poliwka. 


Duž mćj luby synko, һу atd. 


Potom rčka: rjedžić, parić, 
Drjewo džčlać do jadra, 
Škrabać, truhać, pjec а warić, 
Sudobja mčj bjez konca. 


Duž mój luby synko, һу atd. 


Tajki přihot da po domi 
Dobry tydżeń roboty, 
Hewak rady něšto khromi, 
Njeradža so tykancy. 


Duž mój luby synko, hy atd. 


Sydom kmótrow dyrbiš prosyé 
Po dwu a zo рїаһаўа, 
Wēdźeć maš jim služić, nosyć, 
Наё ći blida rjapaja. 


Duž mój luby synko, hy atd. 


Bleše, pičałki a tuny 
Njesmě šerić khudoba — 
A tež napoj z brunej' мшу 
Bohaće njech pluskota. 


Duž mój luby synko, hy atd. 


чт 


аў 
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Теў па nucharjow maš hladać, 
Njemdre wojsko womlodne, 
Wokna pasu, рїїййп žadać 
Swój džčl, wjelki šijate. 

Duž mćj luby synko, hy atd. 


Chceš-li hišće husle skazać 
Mlodym kmótram wuskočnym, 
Šiju hercam dyrbiš mazać, 
Blidko přihotuj tež tym! 
Duž mój luby synko, hy, 
Založiš na krćizna hdy, 
Hotuj so! to njej' žort! 
Tawzynt naj! saprkhort! 
Duž mój luby synko, hy, 
Založiš na krćizna hdy, 
Tehdy strowej nozy, rucy sebi proš 
A tež hercam služ a noš! 
(W decembru 1868) 


== = 


Serbski a-bej-cej. 
(Zlamk.). 
Ж — ale, жоё w kale, to Nčmcaki su, 
Kiž hlódni mjez Serbow so zasydlichu. 


Bej — аһа, wjefbaba, hdy budže naš kwas? 
Hdyz Nčmcy b'dža dobri а nježeru nas. 
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Fa 
Cej — calta bjez gwalta, hdyž butrowa je, 
Přez nčmske a serbske te Gelesna dže. 


Сеј — ćelko, mój wjelko, by, čejež је, wzal; 
Němce hordy tež serbske by pjenjezy bral. 


Dej — dele jich wjele so wobkuleše, 


Do Serbow najwjacy wščch prošerjow d¿e. 
(Wok. 


EEA 


Hansk — Hans. 
Ru Mops, hdyž hišće Mopslk bě, 
Duch běše přećelny; 
Nčtk wobužny je njedótk 
A hišée blawkaty. 


Mic-Mica naša mloduška 
Rad hladkować so da; 
Nëtk syči, korči stajnje 
A zdrapa připódla. 


Naš Hans, hdyž hišće Hanslk bě, 

Štó tehdy hódaše, 

Kak wulki woł po času 

Tón lčnik wotrosće? (% juliju 1872.) 


x 
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Přistawk. 
Hlosy k spěwam tuteho prěnjeho 
zwjazka, 


kotrež je basnik sam wumyslil. 


1. Wëne, Strona 11. 


=== = ap a] 


Póń-du, póń-du prč-nju re-ju ju-tře rej-wać 


с: = БРЕ === 


do korčmy, а hdyž mje so wo-pra-še- ju: „2 čejim 


We igri j 


hol-čom rej-waš ty?“ 
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+} 
РС зе ммен) 


Lubka H - H Q ја, rje-nje za-kćč-ta! Hol-čo, 


*-rfs = 
KESE = = a 


1 2 
bru-ne, bru-ne woč-ko, вуй so Ке mni, га- 1086 


2. Lubka lilija. Strona 21. 


3. Holiča žadosć po lubym. Strona 24. 


Srënjo pomalu, 


ааа ДЕЕ ЕЕ 
. 4 so | 
КЕ шт: 4 = | 


Husto rjana Hanka hlada, hlada dolho lubjekwječo- | 


| E aN 


ru, hor-ca lu-bosé je-ho ža- da, ko- tre- 


muž да swčrnu wu-tro - Ба. Horca lubosć je-ho 


E E] 


2 
За - da, ko-tre-muž 4 swčr-nu wu-tro - bu. 
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| 4. Khwalba kurjenja. Strona 80. 


Moderato, 
=== == с=ш= | 
z = r= = # = 


| Ku-rić trub-ku {о-Ъа-К to je kras-na | 


NN: === ======= 


do-bro-ta; — ku-rić wul-cy stro-we je, 


E rl | 


to je wšit-kim wë -do-me. 


5. Khwalba burstwa. Strona 105. 
| Spčšnje. 


Bur, ро zda-ću naj-niž-ši, prč-ni muž je 


pearsan 


na swčći, dokelž bu-ra po-trje-ba, štóž tež khlčba 


| ү===г=== == = 
| 
| 


wu- ži - wa, štóž {ей khlë-ba wu- ži- wa. 


6. Darmotna hospoda. Strona 108. 


p a= === 


Na-dođdžech mj hospodu po-la аон аде |, 
ke — -1k 
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K: === 


BERTE 
PEE A 


ч 
= 


tam do-stach k wo-bje-du ја - blu- 


=: 


nych, а 


kow tak čef-wje-nych. 


7. Što je Serbow wóteny kraj! Strona 115. 


БЕЕК ЕЕ ЕН 


Ha Мо је Serbow wóte-ny kraj? Je Sakson- 


ska, je Bram-bor-ska? Hdžež Lobjo šu-mi du-dla- 


Ен кс = = 


Sprewja znim so jed-no - ći? 


w, a 


O ně, о ně, naš wóteny kraj ma wje-tši byó, 
2—3: 9- 

=: 
naš wotony kraj ma wje być! 
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8. Spëw serbskeho trubadura. Strona 122. | 


безге е е ЕЕЕ Ө 


Mój ži-wje-nja khód krasny је, wšak nimam strowja 


=== ===" 


tra-dać, stawčk nje-bo -li nio ža-dyn mje; što 


EERE 


Y chou sej ија - су. ža-dać? О zo by to tak 


[zee 


| wo-sta-ło, ja mëldoséwšhe-ho  do-bre - ho. 


9, Wosebnosć lubeje. Strona 129. 


Srênjo pomału, 


Naj-rjeń-š0 kéčje li -li - ja, přec lu-bo-zni-šo 


BE | 


ho-lič-ka, ta mo-ja rja-na lub-čič- ka. 


| 10. Lčće. Strona 149. 
Spëšnje, 


Lč-će je tak lu-bo-zne а so namnje směje; 


5 š ` 
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== === 


Pen p 
[e E) 


- = —* 


# 
wiIč-će ja-ra rje-nje је, do-kelž wšit-ko kéë-je, 


1. Na swjatok. Strona 150. 
Pomalu. 2. 


Smër-ki ра = да = ja, swja-tok na- sta - wa: 


de-rje muč-ne -mu ро tym hor- cym dnju. 


12. Kukečanska kermuša. Strona 254. 
Marcialo. 


PEE EEE 


Šoł je hol-čik wje-so - ły, dokelž bč-še pro = še- 


HE 


пу, do Kukec na ker-muš khwatajo huš,huš, huš. 
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Pokazowaf 
| jednotliwych spčwow prčnjeho zwjazka. 
| Strona 
| À — ale, woš w kale, to Nëmoaki sa +. + +. 314 
| Ach Božko, što sym činila + + + o а. 14 
Baje, baje bachu . . , 1 2398 
Вёеһ sebi эндо) na taki pod чу пант čotom , 166 
Blidko kryte е... ИГРЕ 
Boh, јако nčhdy ptašinu .......... 199 
| Breta aje а. Ass 
| Budž tu božemje Т ы 
| Bur, po zdaću najnižši ......., e 105 
Ву! је wowčef lestraty ........., 88 
воху wopomnik-staja ó: útroby serbek ain. у 160 
| Dar spëwanja je smjertnym z njebjes Te А 
| Dar spëwanja, nam z njebjes daty ....... 146 
Dom swjaty Рт přez pola ......... 904 
Dory? mudrosće sym nowy ša ........ 1% 
| Do zahrodki wčthik duh ` . . -<.> о. 0980 
Do žotmow Orinokskoh' айза... +. + +. + 188 
Гуё roži Кбе)... © эъ ОШИ 
Ha bylo mi pacholn w Zdšareoaoh је = = + + + 207 
Ha ćčrješe holičo do Ičska won . + + + + + + . 286 
Haćiš rčku wodnjo а tež w nooy ..... + + 958 
Haj, haj! kruwaf ma so hnčwać . , < + + + + + 284 
| Hnjtik duješe jasny swój slčborny róžk . . . , , 284 
L (OF Pr 


http://rcin.org.pl 


ч- 3923 = 
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Нај w tych našich serbskich keëkach 
Ha kotry je tón rjany kraj ç 
Ha lehnu so do 10%Ка mjehkeho spać . 
Hale nčhdže, haj nčhdže mi rožička kće . 
На mčsačk na njebjesa zwodžuje 

На na horach жуйе mi Rožanta . . . 

Ha nihdy ja njejsym tak zradowny bol 
Hans Bjedrich, nowy һозбепсаё 

Hans Depla ze synom Deplku . 

Hans — nam'ka dolhu тё, >... 
Hans přećela na kwas přeproša 

Ha přez hory mësaëk so pozbëhuje 

На swčćeše mčsačk, so błyšćeše . . 

Ha što je Serbow wóteny kraj У 

Hdyž matuški bčeh, plakach . . . P 
Нау? mje njecha žana młoda holca . . б 
Hdžež swčtle mječe zabrinča 7 
Hišće Serbstwo njezhubjene . . . . . + 
Ніва, lubša złota hejtmanka . . . . . À 
Hlajće, nowa wče во stala 

Hola, hola, ty pacholo +. +... 
Hola, holčo, ty rjane dáčćo . 
Holčka, ja ći radžić cheyt 
Holčo myješe w slčbornej wo, 
Holičo, ty dyrbiš колаб móe . 

Holčika ja rady eheu . 

Hród stwarjeny mamy En 
Hara! wy bratřa zmužiwi ...... 
Husto rjana Hanka hladu . . кым. 
Chceš-li ju жоШайаб . . . Ры 
Ба» robha 9 
Choy? nëhdy w holi Mužakec . 2, 6 
Јако nčhdy па zemi , 0. À „Жуз 
Jako nëhdy w Bethlehemi ..... 
Jank bë sej młodu onu wzał . 


у, ШЕ 
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Strona 
Jank dopoldnja bë pobyt w тюбе... „саол 
Jasne slončko swčći k убу > Же. . 50 
Ја twoje skrónje wččnje ze zelenym = 
Jenym wona je wysoke, njebjeske kubło . . ‚ 165 
Je to mi próca, drějeńca 2... < + . 298 
Jčdu na horu. . . UR е . 5 
Jak giadas. Adadi а kosa Mike Др Р . 86 
Jčli su domoj z Bamberka . . . + . 140 
Kak krasnje je na rjanej Božej zemi ~ 32 
Kak rjenje bčše tam, hdžež njejsmy nihdy byk 283 
Kak su te hory tak zelene . ч ‚. 286 
Kak tola jenički bohaty wjele da тоа тиу, 165 
Кай hdy we žolmach so počrčtoj mórskich . + 168 
Kak jčry zmór a zamysleny ..... 201 
Kas róžow kćenja рота hlowa . > . . - 4 
Kek rokotowy rosćeše . . . = vo- > . 176 
Klinkoce pacholo .......... 299 
Kokula, kokula ‚... MK , 46 
Korčmarjo, )porjedi nam lol їл piwa . . 84 
Korzyrhski hród Serbja su dobyli — Һау. 184 
K polnocy Laza zbčha = . . . жў 185 
ае Saba E . 269 
Kukečanska рімаѓаја . > >; . 288 
Кё trubku tobaka to je hluposó;šlowjeka, 5708 
Kurić trubku tobaka, to je krasna dobrota . ‚80 
Khory muž а strowa žona . . TE 303 
Khwalmy, khwalmy, brata, Бас а © a 
Lapišenjo z keñkow dom ćehnjechu , 62 
Tetika, Lerka, wóčko błyšćate 2... .. 58 
1,460 је tak lubozne . . E «заа 149 
Ložše mi křidła pozbčhuj асај 12507 78 
Luba žona, ludžo praja - o ia 308 
Lubka lilija . . E КҮЙ 
Lubo so mčještej оноу УОТА + ‚ 228 
Miloséi stworićela во džukujće hon . . + s 167 


te = 
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Strona 

Mjeze wščmi štomami . Ф б EAT 

Мојећо 2 Войута. 2... уел с 

| Mots пап džčda žortnje puka . 1 

Moj khód је lubosć, wjesole - 

Moj žiwjenja khód krasny je . 

Mošnička je wuklukana Е 

Му w рїебеїпуш towafstwje mamy . 

Nadeñdšeeh веј hospodu . . . - 

Nadobne hrónëka we zaridženym stotku бобоси 

Najprjedy prindžetaj dwaj, rady ан 

Najrjerišo kéčje Ша. ч 

Najskupiši we cylej уву . Е ор 

Na Lubin, лбе do swjatoh' Jana - глі 

Naša mać а waša таб . . Сеа. 

Май Морь, hays ie Морак bë . , < 

Ма wojnu је Maruška мщ#а........ 

Ма wojnu pachot ehnjéše . .,.,..... 

| Ма zemi wšo је kničomne . 

| Nëkotryžkuli веј mtodosće Ičta 

| Në, mužo, swojoh' bratra Jana . . . . 

Мік nastaju so z Budyšina . . N 

TD Ека wisay pies pindia УА 

Njech мак tež tuteho lëta wjesela polne a krasno 

O bratta lubi, nadobni ....... š 

O mój lubši ludo serbski ...... 

O ty mokra mokrota . 5 Ф002 

О жу dobri, pëkni mukarjo ........ 

Pësk nëhdy z wëtrom Ičtat. ....,... 

Pjany muž a strózba kona . 

Plakato Bože sadleško 

Pode mnu, wyše mje bčža te maD to! +5 

Pod Lazom rjana wjeska је - 

Pod miłej ruku Boha wjeršneho . sty bc 

Рой stoncom zakhodne wšo je ........ 

Po kamuškacb, přez kornški 


Ж 

i 
| 
| 
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Mes 
+ Strona 
Pol во rozmëril džeri biše . . . + F qas as, 
Pomróčeno njebjesa о... 51 
Posluchajće, postuchajée > + + + + +. + 5. 286 
Póstoróžk zynčeše pod hórku . . 0. . . . . 239 
| Ре je holčo рёкпе było .......... 101 
Ре Кей: Jisdaty ` o „о; 2+, енер 3 
РН boli w Тош polo je. ын E 
Prijčli su do korčmički ....... 0808 
Prišla mi holčka . . Е й 266 
РН. twojich шбйтуоһ бакон njebjesaoh s. - < 13 
Pytaš-li jow to М ж v sy so 270 + š 165 
Rjana Eužica . . . = ` . 14 
Буй (oćka,/ohoskrmaje 800 Aw 195 
Sedžeštaj dwaj přećelej .......... 8 
Sedźo па Lubjencu . - А 26 
Бди]еайка zi. оаа ріне r Ai 
| БВїбйке smčwki, hladke słowa = . . . + 251 
| Stónëko rjenje swëái . #6. 292 
| Pleki pudaja .. о. 250 
Smčrkow гој na hona pala ...,..,.. 76 
So do kemšow prčni króć zwonješe . . . + + 200 
So khroboli pan Lichatiski +. + + + + + + . + 216 
So pasće, kruwki, паравбе ........ s 40 
| So wjeselu do ščrokeje 75 
Spar mje éësni, враг mje EEA Ë Ai u 
Stanyé budžeš stanyć, procho ty. . . . . 94 
Stysknosć, starosć, zruđoba ...... 91 
Swčćeše slónëko па halzu ` a 285 
Swëty wobroćeć а wažić . . A 101 
Swjeómy to plećelatwo, swjećmy' 6 hibomma +. n 0 Л 167 
Sy, holče, ty w tych krušwach wt 2 290 
Sylobiki spčwaja . . be 4 
| “Вт шу, hayt а winana k na 86 
Sym Serbow serbske holičo >. |... 57 
Sym swoju rjanu lubku >.. oo soo 52 


ke 
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Šot holčik ranko po hori ... 


Во! je hólčik wjesoly . 

Što čefwjeni so nazdala . 

Štož je dušna holička 

Štoha z tyeh Lipsčanskich murjow won Ий. 
Što klapa tak pozdže wo dufčka mi 

Što moht džč holeam přeco swčrny być , 
Štož chce krćizna wuhotować . . . . 
Štož sebje ničo njewaži #6 
„Štyri nohi prosće steja +. + . S sos 
Тата na dalokim jčzorje . 
Tam niže Вакес w Kamjenej . 
Тата w zahrodže 5 
Sobi jo mjezwjadne wčnoy wila ta zelena mlodosć. 
То je mi stare wótene prawo . . 

| То žiwjenje zo són by było 

| Тор nakrajny lud narod wjesoly је . 

Trać dyrbi Serbstwo, zawostać 2... 
Trypty, trapty bčžachu Е ЕА 
Tišlnjenjo а Wochoženjo + . + + + + + 
ТН rože nam'ka holičo 

Třo krawoy w cuzbu choychu hié 

Třo pacholjo brunački sedłowachu . 

| Tu drëma sprawna prećelnosć 

Twjerde su паў шһоба......,.. 
Twjerdže džeržće w hromadži . , . $; 
Twojemu swčdomju spar a ćčmnosć phase | 
ШОШ йй е. rE U s sl ra x 
Waju slub njerozwjazaj so . . . . “ë 

We Wotrowje wètřik mi Nene) střast 

Wčnčik róžowy +. > o s. 
WS ЙО pjenjezg zo hraju - 
W Ноййја tam na kećchowje . . . 
Witaj, witaj, pachole . . . . 
Witane, tři króé witane swëtlo па ‚ tužiskich honasi s 
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Witany, z wutrobu witany "у па peshe 
AT о... муу М 
Wot krala hač do prošerja ...... 
Wot nizkich staršich гойлепу 
W papjerniku podarmo + + . + 
W ščrym poli na podoli. ........ 
ушнщ shuka, Мой mysli s ео 
Wuñdše kownf z Кокай 
Wuzwol sej pućik #iw 
Za Budyš'nom po doli .... 
Zaćmiwa-li hdy zrudžba аер жам 


Zaldy našej’ рјесу kuntworki hraja > . . > а s 
Zak a Žwak.we zwadźe bištaj . © . o 

Za lubku sym hižo dawno hladal > . + 

Za sedmimi гуһаш.......... 


Zezady hunow w zahrodži +... Р, 
йш aoai dyrbin шй эриб МИЗ 
Z kim во móhla mčnjeć mudrje а А 
Z Kukec pacho? z hučadžeška 2...... 
Z mčrom, z mačrom ...... г. , 
Zrudobne mročele + 42,2 2 

Z teje módrej' twjerđżizny . . - KI IH 
Z {еў harfy klinča džensa zrudne ийй 
Zwjeselće во, hdyž во hodži ...,.... 
Zyma је, лута a hluboki snčh ...,.. 
Zyma so bliži a ЫшһоКЁвпёһ........ 
Žadyn njebudž kaž druhi ......... 
Žiwy być bjez holiča . .„ 
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